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Değerli Okuyucularımız! 


ürk okuyucusunun ancak 1980'li yılların başında tanıyabildiği Thomas Kuhn'un 

“paradigma” kavramını o yıllarda büyük bir dikkatle okumuş, yazarın salt fen 

bilimleri alanındaki devrimsel ilerlemelerle ilişkilendirdiği paradigma değişikliği 

kavramının aslında sosyolojik süreçlere de uyarlanabileceği kanısına varmıştım. 
Zihnimizde yeni bir ufuk açan söz konusu kavram bana insanlığın gelişme yolunda sürekli 
koşarak değil, -çekirgenin önce yüksek bir dinamizmle atılıma geçmesine, sonra da bu di- 
namizmini kaybedip atılımının sönümlenmesine benzer şekilde-, dura-kalka ilerlediği kav- 
rayışını kazandırmıştı. 

İnsanlık genel anlamda sürekli ilerliyor gibi görünse de, yakından ve analitik bir gözle 
bakıldığında bu ilerlemenin ardışık ve muttarit adımlarla değil, yürüyüp ilerlemelerle, yorulup 
durmalarla, oturup dinlenmelerle, bazen kalkıp koşarak bazen de kısır bir döngüye saplanıp 
gereksiz ve yararsız şekilde oyalanarak gerçekleştiği görülür. 

İster “ateşleyici”, ister başka bir şey diyelim, toplumların hâlihazırdaki durağan sosyolojik 
durumlarının hareketlenmesi, değişip dönüşmesi ve yeniden ivme kazanması düşünsel bazı 
yeniliklerin ortaya çıkmasına bağlıdır. Ne var ki, bu düşünsel yenilikler ekseriyetle mevcut sos- 
yolojik yapının içinden çıkmaz; herhangi bir nedenle iletişime geçilen ya da kendisini kabul et- 
tirme ihtiyacı hisseden yabancı veya harici yapılardan çıkar. Rönesans'ın ateşleyicisi, İspanya 
Endülüs uygarlığı ve bilhassa İbn Rüşd felsefesidir. Fransız Aydınlanmasının ateşleyicisi/ma- 
yalayıcısı ise Rönesans'la bir yere kadar gelmiş olan hümanist ve akılcı düşüncedir. Voltaire, 
Montesguieu, Diderot ve Rousseau gibi aydınlar bu düşünce değişikliğini ifade eder. 

Bizim tarihimizdeki en önemli kırılmanın ise Batılılaşma sürecini başlatan Tanzimat'la 
gerçekleştiği söylenebilir. Ancak Tanzimat da salt bir sebep değil, birçok değişkenin rol al- 
dığı; yukarıda belirtilen sosyolojik yasaya uygun olarak toplumsal değişmemizi başlatan ve 
hem sebep hem de sonuç olma niteliğini taşıyan bir ateşleyicidir. Ne var ki, yukarıda da de- 
gindiğimiz gibi, bu ateşleyici Osmanlı-İslam toplumunun sosyolojik yapısı içinden çıkmamış, 
çıkamamıştır. Tekrar Kuhn'un paradigma kavramını kullanırsak, Osmanlı ulema, hükema ve 
küberasının düşünce paradigması o günkü modern dünyanın sosyolojik yapısını, ekonomik 
araçlarını, siyasi argümantasyonunu, kültür ve sanat perspektifini anlamaya müsait değildi. 

Bunları yapabilmeleri için zihinlerini sınırlayan mevcut paradigmanın son bulmasına, 
böylece yeni açılımlara, farklı tasawurlara izin verecek yeni bir paradigmanın kabulüne ih- 
tiyaçları vardı. Güzel de, bunu kim yapacaktı? Kimlerden esinlenerek yapacaktı? Nasıl bir 
geçişle yapacaktı? 

Tanzimat ve o dönemin aydınları bu zor işi üstlendiler ve tarihimizdeki en önemli değişmeler- 
den birini gerçekleştirmek üzere harekete geçtiler. Kimi düşünce alanında, kimi edebiyat ve sanat- 
ta, kimi de bilim ve teknolojide Batı'nın beşeri tecrübesini kendi toplumunun önde gelen eğitimli 
sınıfına aktarmaya çalıştılar. Ali Suavi, Namık Kemal, Ziya Paşa, Şinasi, Ahmet Mithat Efendi gibi 
şair ve yazarlar bu süreçte önemli işlevler gördü. Sonuç ne olursa olsun, Tanzimat'la beraber dur- 
gun Osmanlı gölü dalgalandı; yenilenen, tazelenen kültür denizimizde gayri milli kültür unsurlarıyla 
beraber milli, manevi, besleyici, huzur ve sükünet yayan yerli değerler de yaşayıp yaygınlaştı. 

Tanzimat'a iyi veya kötü diye yaklaşmak yanlış: Onun düşünce, kültür, sanat ve edebiyat 
alanında zihnimizde yaktığı yeni ışığı, akıldan ve doğru bilgiden uzaklaşarak yüzyıllardır du- 
rağan hale gelen ve toplumu çürüten eksik dindarlık algısının yerine koyduğu Kur'an eksenli 
anlayışı önemsemeliyiz. Bugün bile iki yönlü donanımıyla etkin ve saygın Tanzimat aydınları 
düzeyinde insan yetiştirememiş olmamız esef verici. Kimisi Batı'yı, Batıcılığı, Batılı değerleri 
biliyor, kendi toplumuna yabancı... Kimisi de Doğu'yu, Doğu'nun değerlerini, Doğulu değer- 
lerle yetişen kendi halkını biliyor, tanıyor ama dünyanın geri kalanıyla olan ilgi ve ilişkisi 
Marslılarla olan kadar... 

Bugün her alanda yaşanan toplumsal heyecanı, yeni bir değişim dalgasının alameti 
olarak görmek mümkün. Tanzimat düzeyinde yeni bir sentez, yeni bir coşku ve yeni bir zihin 
dünyası inşa etmek durumundayız. 

Not: Geçen yıl bireysel abonelerimize ve bayiden satılan dergilerimize ek olarak verdi- 
gimiz şiir yıllığı uygulamamızı bu yıl da merhum Cahit Zarifoğlu anısına hazırladığımız “Şiir 
Yıllığı 2013” ile devam ettiriyoruz. 
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KAYNAKLARDAN 
MAHRUM AKIL 


Meseleyi Anlamak Için 
ö 
nsanın bilgiye ulaşma isteği parça'dan 
bütüne değil bütünden parça'ya doğru 
bir çizgide gerçekleşirse hakikatle temas 
imkânı o kadar kolaylaşacaktır Bilgi, özü 
itibarıyla bir puzzle/yapboz'un parçalarını 
yerlerine koymakla ulaşılacak bir konumda değil- 
dir. Gerçi her parça, tıpkı uzviyetin ayrılmaz bir 
parçası gibi, bütün'ün hakikatini gösterecek işaret- 
ler barındırır. Fakat buna rağmen tek tek bütünü 
temsil edecek bir kabiliyetten yoksundur Parça'la- 
rın bir bütün oluşturabilmesi, her parçanın kendi 
şahsiyetini bütün'ün terkibine borçlu olduğu gerçe- 
ğini değiştirmez. İnsan, mutlak bilgi ile temas et- 
tiğinde, subjektif manasıyla parçanın bütünden ve 
azın çoktan küçük olduğunu fark edecek genel bir 
akıl-mantık sağlığına ve bu sayede bütün'ün hakkı- 
nı teslim edecek asgari bir kavrayış düzeyine sahip 
olmalıdır. Bu ilk kavrayış düzeyini yakalamış birey, 
hakikate ulaşma noktasında yapacağı kıyas'ların 
sonucunda şüphesiz hedef bilgiye ulaşacaktır 
Çünkü hedeflenen bilgi-kendi doğası gereği- bu 
kavrayışın, bu kuşatıcılığın tam da kendisidir as- 
lında. Bilgi'nin değeri insanı inşâ edebilmesinde 
saklıdır Bu kavrayış ve algı düzeyini yakalamış in- 
san, hem hakikatin bütünüyle temas etme imkânı 
bulacak hem de, parça'nın kendi varlığını bir bütün 
içinde kazanması gibi, bütün'ün kendisini yeniden 
inşâ etmesine imkân verecektir İnsanın hakikat'le 


olan ilişkisini devamlı surette bir “arayış” içerisinde 
devam ettiren bu süreç, vahyin bilgisini merkezde 
tutmak suretiyle, onu bir sarmalın, bir kısır döngü- 
nün içine düşmekten de kurtaracaktır Mutlak haki- 
katin ve bu yönüyle mutlak bilgiye ulaşma arzusunu 
besleyen inancın kaynağı, bu arayış'tır Bütün'den 
parça'ya doğru indikçe parçayı, azı, küçüğü kutsal- 
laştıran zihinsel kölelik de başlamış demektir. 
Parça, bütün'den ne kadar uzaklaşırsa hakikat- 
ten de o derece uzaklaşmış olur. Aradaki mesafeyi 
kapatmak göründüğü kadar kolay olmadığı için, or- 
taya çıkan boşluk, her parça'nın kendi kutsal'ını, ken- 
di aracılarını yaratmasıyla doldurulmuş olur Mesafe 
kapanmaz zannederiz; hâlbuki boşluk derinleşmiş, 
hakikat'le aramızdaki mesafe uzamış; üstelik araya 
bir de yeni kutsallar ve aracılar girmiştir Bu teza- 
hür ve yorumlama biçimi çoğu dini cemaatin temel 
dinamiği haline gelmiş ve “mesih” telakkisi hemen 
her birinin vazgeçilmezi olmuştur. Aramice meşiha, 
İbranice maşiah, Arapça meseha gibi varyantlarıyla 
kullanılan bu kelimenin Sâmi dillerindeki ortak köke- 
ni maşah kelimesidir. “el sürmek” “elle sıvazlamak” 
“meshetmek, su ile meshetmek” “temizlemek” gibi 
lügavi anlamlara sahip bu kelime ıstılahi olarak “kur- 
tarıcı, yenileyici, inşa edici” gibi kavramlar etrafında 
açıklanır. Mehdicilik yahut Messianism/Mesihcilik 
olarak Batı literatüründe de ciddi bir yekün tutan 
bu inanış biçiminin, ne ölçüde “kolay kurtuluş” re- 
çetesi sunduğu açıktır. İnsanları hide 'ete erdirecek 
bir mehdi ve kurtuluşa eriştirecek bir mesih fikri, din 
sosyolojisinin en temel problemlerinden biri hâline 


gelmiştir. Mesih'i bir restorasyon aracı olarak gören, 
onu geçmişin bozulan muhtevasını ıslah edecek ve 
bu yolla geleceği inşa edecek bir nosyon sahibi ola- 
rak yorumlayan bütün dini cemaatler, geçmiş ve ge- 
lecek tahayyülünü mecburen Messianizm ile sınır- 
landırmışlardır. Bu, İslam'ın kaynaklarıyla örtüşen bir 
yaklaşım değildir. Mesiyatik hareketlerin din içinde 
ve dindarlar arasında devamlı surette bir tefrika, bir 
ayrılık sebebi olması ve nifak hareketleriyle paralel 
yürümesi, onları yeni bir arayışa itmiş ve seküler bir 
ulühiyete bürünmesine neden olmuştur. İçe kapanık 
ve esrarlı bir örgütlenme biçimi ile kendi kutsallarını 
ve ritüellerini oluşturmakta gecikmemiştir. 

İnsanı gerçeğin bilgisinden uzaklaştıran bu tes- 
limiyetçi inanış biçimi, vahiy merkezli aksiyomları 
efendilerine bırakan, sıradan bir dini malumatı bile 
onlardan habersiz öğrenmeyi yahut kullanmayı günah 
sayan azımsanmayacak bir kitle yaratmıştır. Bütün 
algı ve zihin dünyasını “efendisine emanet” eden bu 
kitle, evleneceği kişiyi, yeni doğan çocuğuna isim koy- 
mayı, yapacağı işi bile yine “efendisine” bırakacak bir 
akıl tutulması yaşamaktadır. Parça'yı bütünden ayıran 
bu seküler akıldan, günlük dildeki “dini bütün” tanım- 
lamasının nasıl derin bir hakikat bilgisinden beslendi- 
gini görmesini bekleyemeyiz. Seküler dindarlık, vahyi 
anlamaktan uzaktır. Efendiye tabi bu akıl, parçanın 
bütünden küçük olduğunu bir ihtimal kavrayabilse de 
onun tek başına bir değer kazanmasını yine bütüne 
borçlu olarak gerçekleştirdiğini idrak edemez. Birey/ 
mürit/şakirt; -adına her ne derseniz deyin- vasıta kıl- 
dığı şeyin bütünün en küçük parçası olduğu gerçekliği 
yerine, parçayı bütün kabul edip; körler ülkesinde fili 
tanımlayan bir yanılma biçimini, dolayısıyla kör imanı 
ve cüce bir iradeyi tercih etmektedir. 


Müslümanların aralarındaki anlaşmazlıkların 
farklı kaynakların varlığından ve dini algılama bi- 
çimlerinden doğduğu bir gerçek. Ancak Müslüman 
dünyanın temel çıkmazı, bu tartışmalarda birinci 
kaynak olan vahyi değil, ikinci, üçüncü derecedeki, 
belki en sonda yer alması gereken güya(l) kaynak- 
ların vahiyden daha çok tartışılması, neredeyse 
onun yerine ikame edilmesidir. Vahyin iç mantı- 
gını ve değerler sıralamasını Kur'an'ın temel me- 
sajına uygun olarak anlamayı bırakıp dayatılmış/ 
şuura çakılmış mabutlar ve onların bilgi kırıntılarını 
kutsallaştırmak için yapılan kavgalar, acılarımı- 
zın ve sapkınlıklarımızın başında yer almaktadır. 
İnsanımız bir hizbe, bir hizbin baş yorumcusunun 
sözleri üzerinden bir batıla düşerken, mensubu ol- 
duğu değerler bütünü karşısında düştüğü çukurun 
küçüklüğünü kavrayabilecek akıl bilgisinden mah- 
rum hâle gelmekte; vahyin “akletmiyor musunuz, 
akletmeyen bir topluluk” ihtarına muhatap olmak- 
tadır. İnsanın düşünmesi, akletmesi, akıl nimetini 
geliştirip beslemesi gerektiğini söyleyen vahyin 
karşısına insanın “gassâl elindeki meyyit” olması 
tezini koyan anlayış, insanımızı vahiy çağrısından 
uzaklaştırmakta, aklını ifsad etmektedir. 

Farklı kaynak ve yorumlardan yararlanılarak 
kurulan hizipler/cemaatler/gruplar, yararlandıkları 
bilgilerin ana kaynağa uygunluğunu test etmeden 
ikincil ve ardıl kaynaklara inanmış topluluklardır. 
Eğer bu topluluklar aklıselime sahip olsalar ve 
vahye kulak kabartsalardı, insan için aslolanın "bir 
hizbe dahil olmak” ve bir efendinin aklına tabi ol- 
maktan geçmediğini kolaylıkla kavramış olurlardı. 
Erdemi, onuru ve bunlardan yoksunluğu vahiy pen- 
ceresinden okuyabilecek her zihin, meselenin ayrı- 


Çağımız insanının çoğu, kendisine verilen bu kutlu oranlama yeteneğini 
çokça kullanmasına karşın, vahiy ve dini bilgilenme alanlarını birilerinin 
zihin ve algı dünyalarına teslim ederek, aklını ve yeteneğini salt maddi 
evrene ve seküler alanlara yöneltip bilgilenmesini kusurlu gözlem ve deney 
putu ile sınırlamakta, vahiy merkezli aksiyomlarla barışık olmadığı | bu 
alanı efendilere emanet ettiği| için gerçeğe ulaşamamaktadır. 
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liklar üzerinden anlamlı olmadığını kavrayacak ve 
önemli olanın “hizbe mensup olmak” değil; hiziplere 
eklenen kişilerin nasıl bir zihin kırılmasına uğradığı 
ve akıl nimetinden nasıl uzaklaştırıldığını fark ede- 
bilmek olduğunu anlamış olacaklardı. 

Farklı kaynakların uzlaşmazlıklara sebep olan 
etkisi araştırılırken soruna önce kaynak sorununu 
çözmekle başlamak gerekiyor. İkincil ve ardıl kay- 
naklardan birine kapılandıktan sonra insanımızın 
ana kaynağa ne kadar yabancılaştığı bilinen bir 
gerçek. Ancak burada “niçin hizipler var? Hizipler 
olmamalıdır...” demek değil amacımız. Yanlış olan, 
kişiler üzerinde gerçekleştirilen beyin yıkama”, “aklı 
köleleştirme', “tek tipleştirme” eylemidir. Örneğin 
birçok kapının ilk ve en önemli kuralı, öğreti ve tel- 
kini, el attığı kişiyi olan'ın olmadığına, olmayan'ın 
olduğuna inandırmak veya iradesini iptal ederek 
“gassal elindeki meyyit” olması gerektiğine ikna 
etmektir. Fizik ötesi ve harikuladeliğe susamış se- 
küler entelektüelimizin bir çıkmazı da budur: Hep 
olagelenin hâlâ oluyor olması. Balıkların hep yüzü- 
yor, kuşların hep uçuyor olmasıdır. Bu tabiilik, dini 
öğretiyi bir yaşam biçimi değil, harikuladelikler 
alanı olarak görmeye yönlendirilmiş seküler eği- 
timli enlektüelimize sıkıntı vermektedir. 

Üzülerek söylemek gerekir ki temel problem 
aydınların bilmediği meselelerde ahkâm kesme 
hastalığıdır. Oysa doğru bilgi, sağlıklı bir toplum in- 
şasının ve ahlak temelinde birlikte yaşamanın as- 
gari ortamını hazırlar. Hizipleşmede imamlık eden 
ve saçma'ya en çok düşenlerimiz, belli bir kültür 
düzeyine gelmiş aydınlarımızdır. Kulluk bilincine 
meyyit olarak ulaşma çabası şaşırtıcı ve boş bir 
çabadır Entetelektül haysiyetine ulaşamamış aka- 
demik unvanlı müritlerin bu cehalet yolculuklarına 
yaptıkları katkı ürpertici boyutlardadır. 

Ana kaynakta doğal ve yerli yerinde olan ve 
apaçık bir şekilde bilinmeye, algılanıp uyulmaya 
hazır değerler kimileri tarafından farklı değerlen- 
dirmelere tabi tutulmakta, çıkarılan sonuçlar ise 
bazı subjektif/kişisel/indi tekniklerle insanlara asıl 
mecrasından saptırılarak gösterilmektedir. Bu tür 
yorum eksenli aidiyetlerin kişilerin inançlarını ve 
yaşayış biçimlerini nasıl etkilediği; bizim ve aynı 
inanca mensup kişilerin inanç ve yaşama biçimle- 
rine müdahale ettikleri ana kadar hiç kimseyi ilgi- 
lendirmez. Ancak karışmadan edemeyeceğimiz ve 
asla erteleyemeyeceğimiz müdahale anı, hiziplerin 


içindeki kardeşlerimizin böyle bir inandırılma sonu- 
cu akıl sağlıklarını yitirme tehlikesiyle karşı karşıya 
kaldıklarını hissettiğimiz andır. Şakirt/mürit/ gassal 
elindeki meyyit” zamanla veya sonradan edindiği 
ve tamamı ana kaynakla çelişen bilgiler karşısın- 
da tercih yapamaz noktasına geldiğinde duruma 
Kur'an bilgisi ekseninde müdahale edilir. Bundan 
amaç, Müslümanların “meyyit” olmadan; düşünen, 
akleden, tefekkür eden ayrı ayrı gruplar hâlinde ve 
kardeşlik hukukunu ihlal etmeden İslamcemaatini 
oluşturmalarıdır. 

Birilerine tabi seküler, dindar-seküler “şuuru 
burkulan” yarım bilgi donanımlı aydınlarımız, dü- 
şünsel ve deneysel bir olgunlaşmadan geçerek 
olup-biteni algılama ve toplumla paylaşma konu- 
sunda bir tez ortaya koyamamakta ve toplumun 
doğru düşünüşüne katkı verememektedir. Mü- 
nevver kavramını anlamakta zorlanan aydının sa- 
yıkladığı düşünce kırıntıları, ait olduğu klik ve klik 
başındaki abi/efendinin belirlediği sınırlar çerçe- 
vesindedir. Oysa münevver/entelektüel en azından 
düşünce, tavır ve davranışlarıyla ortaya koyduğu 
temel önermelere ‘bize göre”, “bilimsel verilere 
göre”, 'evrensel insanlık değerlerine göre” ve “Kutlu 
Kitap'a göre seçeneklerini ortaya koyabilmek zo- 
rundadır. Önemli olan ile değerli olanı karıştıran, 
ihtimal ile imkân arasındaki çizgiyi kavrayamayan 
ya da kavramak istemeyen ile ne konuşabiliriz, na- 
sıl bir yere varabiliriz? Hizip tartışmalarında her 
hangi bir konuda siz “Kur'an en önemli kaynaktır” 
diyorsunuz; hizipçi aydın “Elimde bu konu hakkında 
bir hadis var” diyor. Hadis naklediyorsunuz, “Abi- 
lerimiz, üstadlarımız şöyle şöyle dedi” diye itiraz 
ediyor. “Gelin Kur'an'ı, hadisi anlamaya çalışalım!” 
diyorsunuz, “anlayamayız!” diye karşınızda pozis- 
yon alıyorlar. “Kur'an'ı, hadisi anlayanı anlasak bari, 
gelin âlimlerimizi anlayalım anlamaya çalışalım; 
doğru olan "bir şeyler anlayalım, ne olur!” diyor- 
sunuz, dehşet içinde alimlerin de anlaşılmadığını, 
saygı gösterilmediğini, her birinin ait olunan hizbin 
başındakilerinin söylediklerine nispetle kabul veya 
reddedildiğini fark ediyorsunuz. Hatta mezhep 
imamlarına nispetle yapılan değerlendirmelerde, 
içtihatlar efendi, üstat veya abi'nin söylediklerinin 
izdüşümü ise, onların söylediğiyle paralellik taşı- 
yorsa kabul görüyor, aksi durumda tarihin karanlık 
dehlizlerine terk ediliyor. 

Hakikatle aramızdaki mesafe açıldıkça, içini 


dolduracak bir hikmetten mahrum hâle geliyoruz. 
Kaldı ki bu mesafe zaten hikmet'ten mahrum oldu- 
gumuz için açılıyor. Yokluğuyla uğradığımız kaybı 
neyle giderebiliriz? Kaybettiği şeyin hakikatini, bu 
bilinçten mahrum olana nasıl anlatacağız? Kar- 
deşim sen bir kozanın içindesin; hakikati görme 
fonksiyonların kayba uğramış. Tek bir pencereden, 
belki farkında olmadan, aynı yerden bakıyorsun. 
Yalnızca sana benzeyen, senin gibi düşünen, senin 
gibi yaşayan insanların arasındasın. Tek bir kitabı 
okuyor, tek bir insanı dinliyorsun. Parçalar arasında 
ruhun parçalanmış farkında değilsin. Kesrette bo- 
guluyorsun, aslolan derinliktir. İnancın, imanın sana 
bunu telkin ediyor. Bırak şu beşeri kitapları, saf ve 
temiz bir akılla şu Kur'an'a kalbini açarak bir bak. 
Sana, eğer arıyorsan, gerçekten talibiysen, mutlak 
hakikatin bilgisini hissettirecek ve ihtiyacın kada- 
rını verecektir. Şairin ifadesiyle * neyi kaybettiğini 
hatırla” desek, hatırlayabilir mi? 


Allah'ın Hainleri 

Başkalarının birileri için seçtiği/önerdiği yaşa- 
ma biçimine, ekonomik taleplerine, eğitim örgütle- 
mesine, toplumun katılım gerektiren dinamiklerine, 
hatta seçimsiz ve sandıksız iktidara ortak olma ar- 
zusuna veya yargı-polis bürokratik iktidar talebine; 
başkalarının kafası ve mantığıyla bir asır çalışılsa 
dahi arzulanan hedefe ulaşılamaz. Başkalarının 
stratejileri ile yapılan mücadelede; ancak kurucula- 
rının çıkar ve arzularına hizmet edilir. Küresel çap- 
ta bu ülke geleneklerini yayma/öğretme iddiasında 
olanlara seremoni ölçeğinde şarkı-türkü söyleye- 
bilen çocuk-gençler dışında gittikleri ülkelerde ka- 
dim kültür-medeniyetin temel kaynaklarından kaç 
tanesini o ülke diline çevirdiklerini sorma hakkımızı 
saklı tutarak; İngilizce eğitim dilinin yanına hiç ol- 
mazsa seçmeli Arapça, Osmanlı Türkçesi ve/veya 
Türkçeyi ders olarak öğretebiliyorlar mı? Öğrete- 
bildilerse buralardan mezun kaç öğrenci Türkiye'de 
üniversiteye devam ediyor? Mezun olanlar, kendi 
ülkelerinde hangi pozisyonlarda hizmet veriyor? 
Sorular çoğaltılabilir. 

Başkalarının zihni üretimleriyle kendi değerleri- 
ne karşı tavır alan gruplar; kendi içlerinde de kendi- 
lerine karşı tutum geliştirecek gruplara hazır olma- 
lıdırlar. İktidara seçimsiz ortak olma çabasındaki 
grubun üst kimliği hatırlandığında, o tanım altında 
yedi-on civarında bir bölünmüşlükle karşılaşılır. Bu 


coğrafyadaki yerli düşünüş ve köklere aidiyet ko- 
nusundaki samimi duruşun tarihi hatırlandığında, 
“imanı kurtarma' ana fikri ekseninde ortaya çıkan 
samimi duruşun müntesipleri ve takipçileri olma 
iddiasındakilerin özellikle 1960 İhtilalı sonrası 
Müslümanlara karşı daima egemenlerle iş tuttuk- 
larına tanıklık ettiğimizi belirtmek durumundayız. 
Bu zümre, yakın tarihte İslam adına yapılan müca- 
delelerde aktif rol üstlenmediler, hatta TBMM'ye 
hademeler dışında başörtüsüyle ilk giren hanıme- 
fendiye, “bu kadına haddini bildirin!’ diye bağıran 
dönernin başbakanının koluna ilk girenlerden biri, 
bu aralar açıklamalar yapan ve basın toplantıları 
düzenleyen bir vakfın mensubuydu. Müslümanlara 
beddua eden aynı vakfın ‘onursal başkanı", had bil- 
diriminde bulunan” zatın duacısıydı, şefaatçisiydi. 
“Ne ki insan hüsrandadır.” Tarihi din ve dindarlar- 
la mücadele tarihi olan bir zihniyetin efendilerine 
duacı olmanın izahı bize malum olmadı, bedduaya 
Kitap'tan delil getirenler buna da delil bulmalıdır- 
lar, onların usulü ile değerlendirilirse, bu duruma 
karşılık “nüdahane"11 mi kullanılmalı? “Kıbleyi aziz 
bilenlere” yapılan beddua Titüel ve ayinini” kutlu ve 
makbul kabul edenler, yapılanın 'mülâane”?! veya 
“mübahele” olduğu iddiasında. Kur'an bu iddianın 
hilaf-ı hakikat olduğunu açıklıkla ortaya koyuyor. 

Türkiye'de yerli düşünceye mensup insanlar, 
siyasette yaklaşık elli yıl mücadele ederek ikti- 
dar olabildiler; iktidar olduktan sonra da en temel 
haklarda bu ülkenin düşünce dünyasına yabancı 
jakobenleriyle ancak eşit olabildiler. Tüm bu çaba 
ve çalışmaların sonunda yine de bir hükümet kura- 
mayabilirlerdi; ya da iktidarın ilk günlerinde askeri 
müdahalelere maruz kalınabilirdi. Nitekim denendi 
de... Şu sıralar iktidarı yok etme savaşı verenlerin 
sürece müdahil olmadığı o günlerde, merkez med- 
ya oldukları iddiasındaki bir gazetenin başörtüsü 
meselesinde alınan anayasa değişikliğine ilişkin 
manşet “Kaosa Kalkan 411 El” idi. İlginçtir, bu gün 
manşetlerde de eşitlendiler. Tek ortak düşman, 
yerli düşüncenin iktidarı... 

Modern dünyanın işbirlikçi taşeronları isteme- 
se de, iktidar olmanın ya da devleti yönetmeye 
talip olmanın kuralları ve uluslararası standartları 
belirlenmiştir. İktidarı meşru yöntemlerle almanın 
yolu seçimler ve sandıktır. Seçilenlerden olmak için 
ise siyasi bir parti kurarak halkın huzuruna çıkıp 
ondan oy istemektir. Sızma yöntemiyle her dönem 
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farklı yerlerde duran, siyasi gruplara sızarak var 
olma yöntemi: müdahane kavramının tanımladığı 
ilkesiz ve kişiliksiz tipleri çoğaltır. Rüzgarın estiği 
yönü kıble belleyip rükü ve secde edenlerle kıyam 
etme imkanı yoktur. İstikamet sahibinin işaretle- 
diği yönü her dem güç sahiplerinin arzularına ram 
kılma çabası Mehmet Âkif'in, Said Nursi'nin, Necip 
Fazıl'ın ruhaniyetine, Sezai Karakoç'un yarım asrı 
aşan mücadelesine ihanet olur. Âkif “Şudur cihan- 
da benim en beğendiğim meslek: / Sözüm odun 
gibi olsun; hakikat olsun tek!” diyor ya! Hakk olarak 
gelene ve hakikat olana tabi olmada buğday ba- 
şağı gibi olmalı; gücün ve batılın meltemine tabi 
olanlar için Üstad'ın ifadesiyle “Zalimler için yaşa- 
sın cehennem!” diyebilmeli. 

İnsan hayatı için önemli olan nedir? İnsanların 
temel hak talepleri karşılandıktan sonra inanmış 
insanların en temel hak talepleri nelerdir? Musevi, 
İsevi ve diğer inanç grupları inançlarını neye göre 
ve nereye kadar yaşayacaklar? Bu ülkenin çoğunluk 
inanç grubu Müslümanların talepleri nelerdir ve bu 
talepleri hangi standartlar çerçevesinde kullana- 
caklar? Anadolu coğrafyasında Müslümanların önce 
dini referans kaynağı Kutlu Kitabın öğretilmesi ya- 
saklandı. Ardından dine çağrı niteliğindeki ezanları... 
Din öğrenimi hep sorun oldu. Başörtüsüyle öğrenim 
görme talebi olan Müslüman kızlar üniversite ka- 
pılarında tekmelenirken; bugün seslerini tüm batıl 
seslerle sesteş kılanlar, cami kürsülerinde “tefer- 
ruat” diye bağırıyorlardı ve üniversite kapılarından 
önce dershane kapılarında kızların başörtülerini çı- 
karmaları için fetva üretiyorlardı. İzzetsiz ve itibarsız 
bir Müslümanlığın anlamı var mıdır? 

Evlerde, yurtlarda, okullarda, dershanelerde ve 
sosyal medyada “Tebbet” çağrıları yaparak; parasal 
menfaatleri için Müslümanların eli kurusun' niyeti ile 
yaptıkları toplu ayinler yerine; tahiyyat makamında 
zihni aydınlanma için Maun suresi okusalardı; epey 
farklı bir gündeme kapı aralayabilirlerdi. Çünkü çatış- 
manın çıkış noktası “maldan ve mallarının azalaca- 
ğından” endişe ile Tebbet suresinde “ona ne malı fay- 
da verdi, ne kazandığı!” nitelemesi ile örneklendirilen 
Ebu Leheb pozisyonundakiler; dünyalık endişesiyle 
duaya/bedduaya duruyorlardı. Bu ne çelişki? 

“(O halde.) siz ey imana erişenler, Allaha ve 
Elçiye karşı haince davranmayın; size tevdi edilen 
emanete bilerek ihanet etmeyin!” (Kur'an, 8/27). Teb- 
bet ritüelleri yerine bu ayete dair bir miktar tefek- 


kür edildiğinde, inanmış / teslim olmuş ve kendisi 
ile Nebi arasında bir ünsiyet inşa etmiş olanlar için 
önemli olanın; Allah ve Resulünün emanetlerine 
hıyanet etmemek olduğu açıklıkla söylenmiş olur. 
“Ve Allah'a, O'nun elçisine duyarlık ve bağlılık gös- 
terin ve sakın birbirinizle çekişmeye girmeyin, yok- 
sa yılgınlığa düşersiniz!” buyruğu bize (Kur'an, 8/27] 
kardeşlik hukukunu, karındaşlık ve midedaşlık ile 
efendidaşlık hukuku etrafında kurgulanan birlikte- 
liklerden aziz kılmamızı, çekişme yerine birbirimizi 
anlamamızı emrediyor. Ecri önceleyenlerin kafaları 
ceplerinde olmasa gerek. Beşeri ve seküler talep- 
ler, yeryüzüne adalet getirme iddiasındaki toplu- 
luklar arasında fesadı çoğaltmaktadır. Kafalarını 
kuma gömerek yüzlerce farklı denklem sahibini 
medyada, sosyal medyada, meydanlarda üç asırdır 
ülkesinde mağdur edilmiş yerlilere karşı kışkırtarak 
nümayişlerde bir araya getiren kaosun mimarları, 
gövdesini parçaladıkları ve su almasını sağladık- 
ları gemide birlikte seyahat ettiğimizin farkında 
değiller. İktisadi büyüme ve köle devşirme alan- 
larına toplum menfaati için yapılan müdahaleyi; 
evham ve kuruntularla dizayn ettikleri gerekçeler, 
iftira ve yanlış dini kavramlarla yaptıkları tanım- 
lamalar, gerçeklikten ve inandırıcılıktan uzaktır. 
Yaşadığımız coğrafya, temel haklarda eşitlenme, 
eğitimde edinilen eşitlikçi haklar için üstümüzde- 
ki en ağır yük, fitneyi çoğaltmadan, fesadın iştah 
kabartan çekiciliğine düşmeden büyük emanet ve 
emanetlerimizin bekçiliğini yapmaktır. Ülkemizin 
geleceği ve nesillerimizin kurtuluşu da asıl buna 
bağlı görünüyor. “Hakikatin bütün kanıtları ken- 
dilerine geldikten sonra karşıt görüşlere kapılıp 
parçalananlar gibi olmayın; işte bunlar için feci bir 
azap vardır!” (Kur'an, 3/105]. Burada muhatap kendi- 
lerini Müslüman olarak tanımlayanlardır. Hitap “ey 
imana erişenler” diye başlıyor ve “sakın birbirinizle 
çekişmeye girmeyin” öğüdüyle sonlanarak bize so- 
rumluluğumuzu öğretiyor, hatırlatıyor bir kez daha. 
Bizi hiç öğütsüz, uyarısız bırakmıyor. İnsanların dü- 
şüşleri, kalkışları da bu öğütlere, bu uyarılara kulak 
asıp asmamalarıyla ve mesajı anlama, kavrama, 
akletmesiyle doğru orantılıdır. 

Bugün geldiğimiz noktada kendilerini Müslüman 
olarak tanımlayan kitleler ile kendilerini dini cemaatler 
kategorisinde konumlandıran kalabalıklar, Rahman'ın 
öğütleri yerine “efendi, abi ve büyükler'inin öğüt ve buy- 
ruklarını önceledikleri için sorun yaşıyoruz. Orlar, sapkın- 


larla aynı iz üzerinde çıkar eksenli hedeflere doğru koşar 
adım mesailerini tüketiyorlar. Ulusalcı, sosyalist ve kapi- 
talist çevrelerle aynı dili konuşarak kadim geleneklerine 
ihanet edenlerin bu algı ve anlayış ekseninde başarılı 
olma ihtimali yok Daha önce bu tanımlamalar içinde- 
ki gruplarla kolkola mecliste başörtülü bir 'kadına had” 
bildirdiklerinde hangi başarılara imza attılarsa, bugün 
yaşananların neticesi de farklı olmayacaktır. Olmadık 
yerlerde ve olmadık zamanlarda inanmış insanlara düş- 
man olanlarla birlik olup tuzak kuranlar bilmeli ki, “Allah 
bütün o tuzak kuranların üstündedir” (Kur'an, 8/30). 

Yaşadığımız dünyada insanlar, ilkelerimiz de- 
dikleri kâğıt parçalarına ihanet etmekten şiddetle 
kaçınıyorlar, önderlerimiz dedikleri beşere ihanet 
etmekten bucak bucak kaçınıyorlar, ulusal var- 
lıklarına ve yöresel değerlerine ihanete kalkışmış 
olmaktan titriyorlar ve Müslüman olarak bilinen, 
hatta birçokları İslami kimi dava peşine düşmüş bu 
insanlar, Allah'a ve Rasul'e ihanet etmekten, 'Kutlu 
Kitap'a ihanet etmekten aynı duyarlılık ve istekle 
kaçınmıyorlar, ihanet içinde olmaktan korkmuyor- 
lar, utanmıyorlar. Birçokları bu tür bir dalalet ve 
ihanet içinde olduğunun farkında değil; olanların 
ise akılları kiralanmış, cepleri ipotek edilmiş, ma- 
kamlarında olup bitenleri izlemekle meşgul. Bu 
ihanetlerinden memnun adamcıklar, kulluk bilin- 
cinden ve kardeşlik hukukundan uzaklaştıkları için 
olup bitenlerden haz alıyor ve yaptıklarından gurur 
duyuyorlar. Allah Müslümanları lanetleyen, Müslü- 
manlara hıyanet edenlerin şer güçlerle kurdukları 
ittifakı kendileri için en uygun hâ le dönüştürsün! 
Allah, Allah'ın hainlerinden oluşan toplulukları 'ba- 
kar kör” ve “işiten sağır” sınıfına dahil ettiğinden 
apaçık ve dosdoğru yolu da göremiyorlar. 

Bugün iktidara ortak olma tutkusuyla kör ve 
sağır kesilen, ülkeyi yangın yerine çeviren, ken- 
dilerinin düşünce ufuklarına en uzak olanlar- 
la işbirliği yapmaktan, medyalarında ortak dil 
kullanmaktan kaçınmayan Müslüman gruplar, 
kendilerine emanet edilen kardeşlik hukukunu 
çiğnemekten haz alıyorlar. Kalabalık ve medya 
sahibi olmayı ayrıcalık olarak değerlendirip, bü- 
rokraside edindikleri statülerle devleti ele geçir- 
me ve iktidarı itibarsızlaştırma kampanyasında 
yüklendikleri sorumluluk sonunda eğer iktidar 
zarar görürse, bundan karlı çıkacak olanlar sa- 
dece İttihat ve Terakki uzantıları ile bu ülkenin 
diğer şer güçleri olacaktır. 


Kalabalıklaştıkça ve büyüdükçe kurumsallaşma, 
şehirlileşme yerine güç gösterileriyle bedevileşme 
eğilimlerini bütün ülkeye ilan eden grupların, bir 
yerlere sızmadan kendilerini yeniden gözden geçir- 
meleri gerekir. Ülke artık ulus sendromundan kur- 
tulup milletleşmek ve dünyanın bir parçası olmak 
zorundadır. İnanan toplulukların da zaman yitirme- 
den ümmetleşmesi; şeytan ve işbirlikçilerle dirsek 
temasından uzaklaşması ve müminlerin aleyhine 
giriştikleri fitne ve fesadı terk etmesi gerekmek- 
tedir. Şeytanın vesveseleriyle müdahil oldukları ve 
müminlere kurdukları tuzaklardan vazgeçip, mü- 
minlerin muştu ve öğütlerine kucak açma vaktidir. 
Emanetlere sahip çıkmak, Allah ve Resulü'ne iha- 
net etmemek vaktidir. Bugün Türkiye Müslümanla- 
rına yaşatılanlar, ihanet girdabındaki birey ve top- 
lulukları Allah'ın haini konumuna sürüklemektedir. 

Hiçbir Müslüman birey ve topluluk, fasıkların, 
hainlerin yanında yol yürümeye mecbur ve mahküm 
değildir. “O hâlde ihanet edenlerle tartışmaya gir- 
mel” (Kur'an, 4/35). Bu biraz yürek ve kafa işidir. 

“Hakk ehlinin ihtilafı, himmetsizlikten ve aşağı- 
lıktan ve dalalet ehlinin ittifakı, yüksek gayretkeş- 
likten değildir. Belki hidayet ehlinin ihtilafı, yüksek 
gayretkeşliğin kötüye kullanılmasından ve dalalet 
ehlinin ittifakı, gayretsizlikten gelen zaaf ve acizlik- 
tendir.” (Beddiüzzaman Said Nursi, Yirminci Lem'a| 
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Dipnotlar 


1- Müdâhene: İzhar-ı muhabhel ve hilus ile birini yalan olarak ve yüzüne 
karşı medhedici olan. (Münlahabâl-ı Lügat-ı Ösmüniye, TDK): Dalkavukluk, 
riyakârlık, iki yüzlülük. (Misalli Büyük Türkçe Sözlük). (Ilalk müdâheneden 
iğrenir. Ona göre müdahene en acı hakikatlen daha çirkindir. Cemil Meriç) 

2 - Lian: Mülâane. birbirine lanet okumak ve bir adam zevcesine töhmel-i 
zina ve fücür eylediğinde hâkim bu davada vech-i meşrü üzere muhakeme etmek 
ve lanelsiz, beddualar, sebbler, (Müntahabatcı Lügat-ı Osmâniye, TDK); Karı- 
sına delilsiz zinâ isnat eden kocanın bu iddiası üzerine kadı önünde karısı ile 
karşılıklı olarak dört defa yeıninleşmeleri. beşinde ise yalan şâhitlikleri hâlinde 
Allah'ın gazabını dilemeleri şeklindeki uygulama (Misalli Büyük Türkçe Söz- 
lük). “İffetli kadınları (zinayla) suçlayıp sonra da (hu suçlamayı doğrulayıcı yön- 
de) dört şahit geliremeyen kimselere gelince. böylelerine seksen değnek vurun; 
bundan böyle hiçbir zaman onların şahitliğini kabul etmeyin; çünkü bunlar ger- 
çeklen yoldan çıkmış kimselerdir!” (Kur'an 24/41: “Allah kalında İsa'nın durumu 
Adem'in durumu gibidir, ki Allah onu topraktan yaratlı ve sonra “OH” dedi; işle 
(insanoğlu höylece) oluverir. (Bu), Rabbinden bir hakikat (tir); öyleyse, şüpheci- 
lerden olma! Sana gelen asıl bilgiden sonra, kim seninle hu (hakikat) hakkında 
lartışırsa de ki: “Gelin! Oğullarımızı ve oğullarınızı, kadınlarımızı ve kadınlarını- 
zı, bizim yandaşlarımızı ve sizin yandaşlarınızı çağıralım: sonra (birlikte) tevazu 
içinde ve gönülden yalvaralım ve Allah'ın lanetinin (aramızdan) yalan söyleyen- 
lerin üzerine olmasını dileyelim.” [Kur'an 3.59-61). Kur'an, beddua te'vilcilerini 
açık bir beyanla yalanlıyor. Tevilci kimi arkadaşların bu yorumları, bize Koca 
Ragıp Paşa'nın meşbur dizelerini hatırlat: “Miyvân-ı gül ü güda bed-meniş ihâın 
eder kubhun Şecd at arz ederken nierd-i kipti sirkatin söyler” 
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Mehmet Atılla Maraş 
Urfa'da Akrep Avcıları 


Yaz ayları 

Çölden esen deli rüzgâr 
Serinletince kayaları mağaraları 
Fırlar yerinden yedi boğumlu akrep 
Güçlü zehriyle öldürebilir bir anda 
Isırdığı dev gibi adamları 


Tehlikeye aldırmadan onlar 
Gecenin serinliğinde 
Ellerinde fenerlerle 

Akrep avına çıkarlar 


Ağzı tıpalı şişe 
Dövülmüş demir maşa 
Avlanmak için telaşa 
Girmeden 

Dört bir yana bakarlar 


Sıra sıra genç adamlar ipince 
Peş peşe giden akrepleri görünce 
Maşayla tutup kuyruğundan 
Şişenin içine atarlar 


Sabah olunca erkenden 

Sıtma savaşa doğru 

Yol alırken adamlar 

Yüzlerinde sessiz sevinç çığlığı 
Akrebin tanesini bir liraya satarlar 


Müştehir Karakaya 
Simsiyah 


uçuyordum 

yağmur yağdı sol yanımı acıttı 
bir saçı taradımdı 

simsiyah 

bir uçurumdan 

ölümün sesine yaslandım 


topuklarımda 

bir gonca gül 

ve iki diken 

uçuyordum, simsiyahtı 
yağmur yağdı 

gözlerimi kör bir ipe bağladım 


tutunacak saçlarım yoktu 
ördüm, simsiyahtı, kayboldum 
şarkılar beni öldürdü, öldüm 
bilmedim 

bir görünen bir kaybolan 

çöl mü sıcaktı 

yoksa buz mu 

beni uçuran uçurumdan 
simsiyah 


simsiyah... 


haziran 2012 
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Zafer Acar 
Aşıma Gazeli 


Şu gökdelenin gölgesi yok mu pat diye düştü başıma 
yol eziği diye yazın mezar taşıma 


sokak sokak aradım durdum seni bulamayışımın kanına bulandım 
aşkla coşup damarlarımdan taştın karıştın gözyaşıma 


çiçeklerin gerçeği hani nerede, burnumu soktum metafizik aleme 
ihtiyarlık çağımda ulaşamayacak mıyım be(de)nden önceki yaşıma 


tek başıma bir orduyum beslendi seninle vahdet-i vücudum 
bolluk yerine Allahtan yokluğunu katmışsın aşıma 


bu kış ortasında kır kokuyorum anla 
senin terini katmış hemşire abla çiçek aşıma 


binlerce yıl umursamadınız Nuh tufanı ruhumu 
kıyafetlerimi alıp gidin ama sahip çıkayım demeyin naşıma 


dedemin savaşlar görmüş çocukluğunu ah niye 
bir tek ben hatırlıyorum Hafıza nine 


Mustafa Nezıhı Pesen 


Nereye? 


Cennete balkon yakıştırılmaz biliyorum 
kızar cümle modern şuara ve mealbilimci buna 
ama sen gülünce var oldu burası 


zaman veremem zamansızlığın başlangıcıydı 


emansız bırakılıyordum acizlik çölüne 


bacak bacağa dolanır 
kan ruha hücum eder 
ruh cana 

can feryada 


yıkılır anlam heykelleri 
sarsılır inanç kaleleri 


bir pencere açılıyor burada 

pembe bir toka var saçlarda 
rüzgarın çimenlerdeki zarif şiiri 

- donanımlı haz uçlarda - 

binlerce gemi kalkıyor her an âşıktan 
o kara denizde yol alan 

dalga dalga 

parıldayış; unutuş ve hatırlayış 
kavrayış; bağlanış ve yanış 

gözyaşı; batış ve kurtuluş 


kapı kapanıyor, nereye? 
çimler sökülüyor, nereye? 
ada sarsılıyor, nereye? 
sular çıldırıyor, nereye? 
ayak öpülüyor, nereye? 
ses çınlıyor, nereye? 
soru soruluyor, nereye? 


Tanrı noktayı koyunca herkes susar. 
sorular bitmemişse de 


hükmün harap tarlasındayız 
gök çalınmış 

ufuk kundaklanmış 

kalb kanlı yenilgiler otağı 
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Adem Yazıcı 
Tırtıl 


Yeryüzünün sahibinin adını anarak çoğalıyor 

Azami kırk gün yürüsün bu çağla renginde zamanla 
Koysun gördüklerini belleğin simsiyah köşesine 
Koşsun kendi rüzgarını geçen atların ülkesine 

Bin nefes versin ayrılmadan gündüzle gece 

İçinde birliği yaşatan yapraklarını emerek 

Sallanan saçlarında damıtsın ıslak hevesleri burkarak 
Kessin tepelerden inerken şehrin aynasına çarpıp 
Çakal seslerine demir seslerine su seslerine karışarak 
Toparlan tırtıl kollarımdan karıncalar göçüyor sana 
Bin ah işitip öyle varacak yanına kelebek kanatlar 

Al beni kıskandır doğmamış çocukları sütlü otları 
Çarp bir cin yüzü gibi musallat aynalara 


Uzak böceklerin iplerinden doku 

İlmek at geç yavaş yavaş konuşmasına insanlığın 

Kireç beyazı alnına hastaların ulaşsın 

Yansın su demlenen çay kaşığında kiremit 

Kaldırımda kadın kaldırımda erkek kaldırımda yılgınlık 
Canın beyaz demiştin unutuşun kara 

Ciltli kitaplar domino taşları kazıyor aklını 

Zencefil kokusuyla baygınsın nasılsa 

Dünya döndükçe uzasın tırtılın yolu 

Sürsün kem gözlerden ırağa aynı anda 

Hürlüğün dört duvar arasında yanan kağıtla 

Durmadan sabır damlar çeşmelerden sarnıçlardan yüzümüzden 
Bilmeden söz söylesem tırtıl yürür tırnaklarımdan içeriye 
Bir daha boyana boyana pörsür şehir 


Sen tırtıl gibi başkalaştın kurt 

Eğlen ve çiziklerinden cumaları ayır 

Topla kendini, yürü çarşılara 

Ömrünü uzatamayan bir kelebek olmaya 

Bu kısa pantolonlu çocuklar bu tene çakılan güneş 
Ayıp şeylerden kızaran yüz ve büyükse tırtıl 
Namlularını çevirsin vakitsiz derinlerden 

Taşrada kaşlar dağların omzunda küllerin altında seni kim harlasın 
Tırtıl kendini toplayıp bıraksın aklığa 

Bir odanın kapısı çarpıyor diğer tarafa geçiyorsun 
Birdenbire her şey kaşla göz arasında 


Selim Sina Berk 


bizim evde duvarların rengi 
şampanya değil Muhammedi 


Annem çocukları mutlu olsun diye 
çıkarıp melek kanatlarını sırtından 
geçirdi dünya yükünü omzuna 
ve Anneler şimdi şehrin 

bütün varoşlarında 


sokak lambaları ve neon ışıklar 
aydınlatsa bütün şehri bundan ne çıkar 
bir gün “tabutu” olacak balkonundan 
Annem göremez li istanbulu 

gözlerini kapamadan 


anladım ben daha çocukken 
niçin, neden 
merhametin rengi Annemin gözleri 
sobamız yanmazdı her gece 
sıcaktı gene de evimiz çünkü 
Annem bir yıldız gibi hep 
kendi kendini yerdi 


nasıl ki hava her gün sonbaharda 
sağanak yapraklıysa istanbulda 
Annem her gece yatmadan evvel 
Allah ın kelimelerinden bir lisanla 
“ve lillâhi mulku's-semâvâti vel-ard 
ve ilallâhi'l-masir” 
anlatırdı bize Gerçekleri Bir Bir III 
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üri Tüllerle Örtülü Şair: 
ct Cahit Zarifoğlu 


(Ankara, Temmuz 1940 - İstanbul, 7 Haziran) 


Cahit Zarifoğlu, Cumhuriyet döne- 

mi şiirimizin 1960 kuşağı içindeki 

en güçlü ve özgün şairidir. Ben onu 

Mavera dergisinin yeni çıkmaya 

aşladığı 1977 yılında tanımıştım. 

Vesile olup tanıştıran da öykü yazarımız Rasim 

Özdenören olmuştu. İlginçtir, bu tanışma faslı her 

Ankara'ya gelişimde sanki ilk kez tanışıyormuşuz 

gibi birkaç kez yenilenmişti. Sebebini Cahit'in dal- 

gınlığına, unutkanlığına, zihninin yorgunluğuna, ha- 

fızasının zayıflamasına bağlayamayız elbette. Asıl 

sebebin onun artistik kişiliğinde aranması gerekti- 
gine hiç şüphe yok. 

Onun 'Yedi Güzel Adam' şiirinde bahsedilen 
şahısların, sonradan "Yedi Gü- 
zel Adam diye tesmiye edilen 
edip ve şairlerimizle hiçbir il- 
gisi yoktur O başlık, Mavera 
dergisinin kurucularına yakış- 
tırılmıştır. Derginin kurucuları 
şunlardır 1 Rasim Özdenören, 
2. Erdem Bayazıt, 3. M. Akif 
İnan, 4. Alaettin Özdenören, 
5. Cahit Zarifoğlu, 6. Nazif 
Gürdoğan, 7 Hasan Seyitha- 
noğlu. Ancak daha sonra, “kim 
bu yedi güzel adam?” diye so- 
rulduğunda, bu tasnife Sezai 
Karakoç ile Nuri Pakdil dahil 
edilir, Nazif Gürdoğan ile Ha- 
san Seyithanoğlu çıkarılır. Yani 
Diriliş ve Edebiyat dergilerinin 
kurucuları, bu yedi kişilik liste- 
ye alınmış olur. Böylece Diriliş, 
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Mehmet Atilla Maraş 


Edebiyat ve Mavera dergilerinin birbirleriyle ilintisi 
ve bağlantısı da sağlanmış olur. 

Cahit Zarifoğlu'nun asıl adı Abdurrahman 
Cahit'tir. Kısa yazılışı: ACZ. Acz kelimesi, Cahit'in 
şiirinde önemli bir kelime, bir kavram olarak yer 
alır. Özellikle de ikinci dönem şiirlerinde... Özellikle 
“Sultan” adlı şiirinde, Allah'ın varlığı ve büyüklüğü 
karşısında kendi acziyetini ve pişmanlığını anlatır. 

Seçkin bir kimse değilim 

İsmimin baş harfleri acz tutuyor 

Bağışlamanı dilerim 


Sana zorsa bırak yanayım 
Kolaysa esirgeme 


Merhum şairimiz, babası- 
nın devlet memuru olması ne- 
deniyle tahsilini Anadolu'nun 
değişik il ve ilçelerinde 
tamamlamıştır. İlkokula 
Siverek'te başlamış, ortaokulu 
Ankara-Kızılcahamam'da ta- 
mamlamıştır. Liseyi Maraş'ta 
bitirmiştir. Lise yıllarında Nuri 
Pakdil'in Maraşta çıkardığı 
‘Hamle’ dergisinde şiir ve ya- 
zıları yayımlanmıştır Maraş 
Lisesindeyken birlikte edebi- 
yat yaptıkları arkadaşlarıyla 
olan beraberlikleri ömür boyu 
devam etmiştir. Ankara do- 
gumlu olmasına rağmen aslen 
Maraş'lıdır. Rasim Özdenören, 
Alaettin Özdenören ve Erdem 


Bayazıt ile lisede aynı sıralarda oturmuştur. İstan- 
bul Üniversitesinin Alman Dili ve Edebiyatı bölü- 
münden mezun olmuştur. İstanbul'da üniversite 
öğrencisi iken çeşitli gazetelerde sayfa sekreter- 
liği yapmıştır. 

Kendisiyle yapılan bir söyleşide üstat Sezai 
Karakoç için şunları söylüyor: “Sezai Karakoç ağa- 
beyin yayımladığı Diriliş dergisinde şiirlerim yayın- 
landı. Ağabeyin sohbetlerinden ve yazdıklarından 
çok şeyler öğrendik. Her anlamda bizim hocamızdı. 
Yetişmemizde çok büyük faydası oldu. Sonra Nuri 
Pakdil ve arkadaşlarının yayımladığı Edebiyat der- 
gisinde yazdım.” 

Zarifoğlu; ustaları olan Necip Fazıl ve Sezai 
Karakoç ta, insanı ve onun manevi sorunlarını şi- 
irleştirdiklerini görür; bu şiirlerdeki konuları algılar, 
onları taklide yönelmeden kendi üslup, anlayış ve 
ustalığını konuşturarak şiir vadisinde kendi şiir atı- 
nı koşturur. Özgün bir ses olarak ortaya çıkar. Sa- 
natın hayata bakan yönünü bulunca, oralara işaret 
taşları yerleştirir. 

Şiir bir işarettir; bir ima, bir çığlık, belki deruni 
ve lahuti bir sestir. Bu ses, bazen dağlarda bir yan- 
kı, bazen sessiz bir çığlık şeklinde gelir ötelerden... 


Şimdi bir aşk sayhası salacağım havalara 
Derler ki bu adam isyan basıyor damarlara 


Cahit, şairliğinin ilk dönemlerinde hep yalnız, 
biraz da bohemdir. Gururlu ve serazat.. Yaşama- 
yı sever, serüveni de. Dağcılıkları, otostopçulukları 
vardır. Hep başka bir kimlikle dolaşır. Suadiye'de 
“Cem: adıyla balıkçılarla arkadaşlık eder. Şiirini ve 
kendini gizler hep. 

“İstanbul / 1965. Şimdi açım. Açlığa ve yürü- 
meye dayanıyorum. Günahtır belki söylemesi, ama 
açlıktan tat almaya veya ona aldırmamaya başla- 
dım. Bu arada artık yürümek lazım. İstanbul büyük- 
tür. İnsanın yatağı ile işyeri ya da okulu arasında 
bir iki otobüs ve bazen vapur vardır. Suadiye'de 
oturuyorum. Burası, benim için bir gün içimdeki 
bütün ölüleri gömüp gideceğim bir mezarlık...”/ Ya- 
şamak 'tan. 

1980 öncesine kadar üstü kapalı şiirler yazar- 
ken, 1980 sonrasında açık ve anlaşılır şiirlere yö- 
nelir. Şiir, fantezi olmaktan çıkıp bir işe yarayacak 
konuma yükselsin ister. Cahit, kendi hayatını şiirle- 
rine aksettirmiş bir şairdir. Onun hayat hikayesini 
iyi bilmeden şiirlerinin içeriğinin künhüne varmak 
da o kadar kolay olmaz. O, kendi gibidir. Mizacı, 


karakteri ne ise, günlük yaşantısına da o yansır. O, 
şairliğinin İlk dönemlerinde, şiirine aktardığı olay- 
ları açımlayarak değil, bilakis örterek veriyordu. Bu 
örtü, tül bir örtüdür Aralandığında şiirin ne demek 
istediğini görmeniz mümkündür. Yakın dostu şair 
Mehmet Akif İnan onun için, “O, anadan doğma 
şairdir, 'artist'tir” diyor. Yani, her şeyiyle sanatçı bir 
insan... İlk dönemlerinde Alman şairi Rilke'den etki- 
lenmiş midir? Biz evet diyoruz. 

Şiirinin Özellikleri: İlk dönemlerinde şiirini gi- 
zemci bir anlayışla yazar. İmge, birinci dereceden 
çok önemli bir yerdedir. Hatta şiir eşittir imge di- 
yecek kadar İmge ağırlıklı şiirler, zaten yapı ola- 
rak da zor anlaşılır bir konumdadır. Şiirleri kendini 
erken ve hemen ele vermez. 'Ben okuyucu katına 
inemem bir şair olarak. Okuyucu olarak o, benim 
katıma yükselsin, gelsin der gibidir. Ancak daha 
sonraki döneminde bu anlayıştan ayrılmıştır; özel- 
likle “Menziller”den sonra. 

Şiir, biz şairler için sürekli akan bir ırmak hük- 
mündedir. Ama Cahit'te bu akış açıktan değil, alt- 
tan, hatta yer altından akan bir nehir gibidir. Şiirle- 
rinde hayatı ve ölümü karşımıza bir soru, bir işaret 
olarak koyar. 


Harp başlıyor bir güzel bilendin mi kardeşim 
Binlerce cilt tutuyor kılıçların hançerin 


Burada kılıç ve hançer birer harp aleti gibi gö- 
rünse de, onlarla bin yıllık bir birikime, İslam kültür 
ve medeniyetine işaret edilmektedir. İlk bakışta 
onun şiirinin bir okuyucusu olmak oldukça zor bir 
iştir. Belli bir birikimi olmayan okuyucu oldukça 
zorlanır O şiirin dünyasına nüfuz edince iş kolayla- 
şır. Çünkü onun şiiri kendini kolay el verecek cins- 
ten değildir. Gizli, saklı, belki kırk kapının ardında. 
Cesareti ve birikimi olan gelir, bu kapıları aralar, 
onun gizemli ve gizli şiirinin sırlarına ulaşır. Şiirini 
gizleme, kendini gizleme, kendi adını gizleme onun 
şair kişiliğinin bir özelliğidir. Şiirlerinin konusunu 
çoğu zaman kendi hayatından alır, çıkarır. 

İlk kitabı 27 yaşında iken yayımladığı İşaret 
Çocukları'dır. Kitabını bastırdıktan sonra koyacak 
yer bulamayınca tamamını götürür, bir arkadaşının 
evine bırakır. Üzerinden uzun bir kış geçer. Cahit 
kitaplarını almak için arkadaşına gelir. Arkadaşı 
ona “kusura bakma, onları kışın odun sobamı tu- 
tuşturmakta kullandım” der. Cahit hayretler içinde 
ve yıkılmıştır. Kitabın ikinci baskısı ölümünden he- 
men sonra 1987'de Yeryüzü Yayınları tarafından 
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Ankara'ya her gelişimde Akabe Kitapevine uğrardım. Kitapevinde çoğu 
zaman rahmetli Cahit bulunurdu. Yine bir defasında Ankara'ya geldiğimde 
Cahit kitapevinde yalnızdı ve telefonda birisiyle konuşuyordu. Selam verdim. 
Döndü, “aleykümselim” dedi ve tekrar telefondaki konuşmasına devam etti. 
Ne bir merhaba, ne bir hoş geldin, demedi. Muhtemelen beni tanımadı da. 
Ben de bozuntuya vermemek için raflardaki kitaplara daldım. 


yapılır. Yayımlanan kitapları, sırasıyla: ikinci şiir ki- 
tabı Yedi Güzel Adam (1973), üçüncü kitabı Menzil- 
ler,(1977), dördüncü şiir kitabı Korku ve Yakarış tır 
(1986). Ölümünden hemen sonra Mavera dergisi 
özel bir sayı yapar onun için. (Eylül 1987, Sayı: 
129). Vefatından sonra bütün şiirleri Beyan Yayın- 
ları tarafından toplu olarak basılır (1989). 

1980'den sonra Zarifoğlu şiiri kendini bir meta- 
fizik ürpertiye bırakır. Hayatımızın bütünü aslında 
bir “sır” dünyasıdır. Şair bu sırr? dünyayı fark eder, 
sonra keşfeder ve bu hayatı imgelem yoluyla aç- 
maya ve aşmaya çalışır. Cahit, “İkinci Yeni” sonrası 
edindiği bu kapalı tavrı, sonraki zamanlarında açık 
bir söyleyişe bırakır: 


Eski şairliklerim gitti gözümden 
Gayridir başka bir hal kuşanıyorum 


De Zarif inle, ta ki huzura vardın 
Nice yıl isyan durdun gurbet kaldın 


Kendi iklimine, kendi düşünce ve inanç dünya- 
sına yıllarca bigâne ve kayıtsız kalışın itirafı sa- 
mimidir. Kendi toplumunun eksiğini, açmazını, 
bigâneliğini, saptırılışını tespit ve ifade etmekte ve 
şiirin imkanlarıyla, şiirin diliyle haykırmaktadır âdeta. 

“Eski şiir anlayışları, eski şairlikler, artistlikler, 
heva ve hercailikler bitti bende, gitti gözümden” 
diyor tasavvufa girince. Bu, başka bir “haldir artık. 
Şair, mistik bir evrene evrilir. 


De Zarif sen de atalar yoluna meylettin 
Korkarım bunca acıya dayanmaz sıkletin 


Eşya ve olaylara bakışı değişmiştir. 'Menzil- 
lerdeki bakışı ve tavrı budur. 

‘Korku ve Yakarışta artık beynel havf ver-reca' 
arasındadır. Yaşamak değişmiştir. Başka bir hal, baş- 


bear. 
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ka bir iklim ve başka bir durum vardır artık onun için. 
Dünya fani, insan gidicidir, artık korku ve ümit arasında 
Müslümanca düşünmek, Müslümanca yaşamak vardır 
onun için. Çünkü gidiş yakındır. Bunu fark etmiştir. Ve 
hastalanır. Pankreas kanserine yakalanmıştır. Çok acı 
çeker Cahit. "Yaşanacak ne çok acı var!” der. Artık git- 
me vaktidir. Nereye? Öz yurduna, toprağa... 


Topraktan geldin 
Nice sırlardan geldin 


Bu dizelerinde toprağa dikkatimizi çekiyor; bize 
toprağı hatırlatıyor, aslımız olan toprağı... 

Cahit Zarifoğlu, Orman Mühendisi Sait Zarif- 
oğlu'nun kardeşidir. Sait ağabey Ankara'da Orman 
Bölge Müdürü olarak görev yapmıştır. Kendi adı gibi 
zarif bir insandı. Cahit'ten sonra o da gitti. Allah rah- 
metiyle muamele etsin! Ben de ziraat mühendisi ol- 
mam hesabıyla Sait ağabeyle çok güzel anlaşırdık. 

Ankara'ya her gelişimde Akabe Kitapevine uğrar- 
dım. Kitapevinde çoğu zaman rahmetli Cahit bulunur- 
du. Yine bir defasında Ankara'ya geldiğimde Cahit ki- 
tapevinde yalnızdı ve telefonda birisiyle konuşuyordu. 
Selam verdim. Döndü, 'aleykümselâm' dedi ve tekrar 
telefondaki konuşmasına devam etti. Ne bir merha- 
ba, ne bir hoş geldin, demedi. Muhtemelen beni tanı- 
madı da.Ben de bozuntuya vermemek için raflardaki 
kitaplara daldım. Bir ara telefondaki konuşmalara 
kulak kabartım. “Rasim, şu şöyle, Rasim, bu böyle... 
diyince telefonun öbür ucundaki kişinin Rasim Özde- 
nören olduğunu anladım ve hemen bunu fırsat bilerek 
“Rasim ağabeye benden de selam söyleyin!” dedim. 
Cahit, bir elinde telefon ahizesi, hızla bana doğru dö- 
nerek “kim diyeyim efendim?" diye sormaz mı? Ben 
de “Atilla Maraş deyin, efendim!" diye cevap verdim. 
Tekrar telefona döndü ve 'Rasimciğim, bizim Atilla 


da burada, onun da selamı var” demesin mi? Kısa 
bir süre daha konuştuktan sonra telefonu kapattı ve 
bana döndü; sanki hiçbir şey olmamış gibi 'Reis, hoş 
geldin yahu, ne haber?” diye sordu. Ben de hiçbir şey 
olmamış gibi, 'iyiyim ağabey, sen nasılsın? dedim. 
Selam, kelam bittikten sonra, sanki ben kitapevinin 
bir elamanıymışım, her gün düzenli bir şekilde işine 
gidip gelen bir hizmetlisiymişim gibi gayet rahat bir 
eda içinde 'Atillacığım, şu anda görüyorum ki hiçbir 
işin yok. Sen şimdi al şu dergi kolilerini, bizim kargoya 
götürüp teslim et ve hemen gel canım, daha yapacak 
çok işimiz var” deyiverdi. Tabii ben bu davranış karşı- 
sında şok oldum ama bozuntuya da vermedim. “Olur, 
ağabey! dedim ve kolileri kavrayıp denileni yapmaya 
koyuldum. O sıralar bürokraside çok iyi bir yerim var. 
Resmi bir kuruluşta Bölge Müdürü olarak görev yapı- 
yorum. Ayrıca adı onun da kulağına değmiş, ünlenmiş 
bir şairim de... Cahit ağabey bana hamal muamelesi 
yapıyor. Önce beni hiç tanımıyor, fark etmiyor; fark 
edince de önce kırk yıllık ahbap muamelesi, sonra 
hizmetli muamelesi yapıyor... İlginç... Ancak ben emi- 
nim ki, bu davranışlarında son derece samimi ve do- 
gal... Çünkü yapısı öyle... 

Ben her Ankara'ya gelişimde Rasim Bey bizi hep 
yeniden tanıştırırdı Cahit'le. "Bak Cahit! Bu, Mehmet 
Atilla Maraş... Şair...” Sonra bana dönerek, "Bak Atil- 
lacığım, bu da bizim Cahit, şair...” derdi. Gülüşürdük 
uzun uzun... Cahit'in böyle onlarca öyküsü vardır norm 
dışı, sıra dışı olan. Bir tanesini nakledeyim sadece: 

Lise son sınıftayken 
kompozisyon (dersinden 
üst üste iki yıl takmış ve 
Maraş Lisesini henüz 
bitiremediği için de üni- 
versiteye kaydını yaptıra- 
mamış, Maraşta gazete 
muhabirliği yapıyormuş. 
Ancak Maraş'ta tanınmış 
bir gazeteci, yazar ve Şair 
olarak da biliniyormuş. O 
günün Maraş milletvekille- 
rinden biri, ilin valisi ile bir 
konuda görüşmek istiyor 
ve bir şekilde bu isteğini 
Cahite söylüyor. Cahit de 
tamam diyor, “ben Vali 
Bey'den sizin için randevu 
alırım ve ona birlikte gide- 
riz diyor. Samimiyetlerinin 
nedenini de “Vali Bey be- 


nim çok iyi dostumdur, yazar ve gazeteci olmam ha- 
sebiyle” diye açıklıyor milletvekiline... Tabii, Vali Bey den 
randevu filan almadan, bir Pazar günü milletvekilini 
alıp Vali Bey'in konağının kapısına dayanıyor. Kapıda 
valinin koruma polisine de 'Vali Bey'in haberi var, bizi 
bekliyor. Milletvekilim bir konuyu kendileriyle acele ola- 
rak görüşecek’ diyor. Polis de 'Peki efendim!" diyor ve 
yol gösteriyor bu davetsiz misafirlere. Cahit konağın 
kapısındaki zile uzun uzun basıyor. Vali Bey pazar günü 
yatağında tek başına yatıyor. Evde kendisinden baş- 
ka kimse yok. Mevsim yaz... Okullar tatil olduğundan 
hane halkını memlekete göndermiş. Münasebetsiz bir 
zil sesiyle fırlıyor yatağından... Üzerindeki atlet ve pi- 
jamasıyla kapıyı açıyor. Sabahın erken bir saatinde 
karşısında milletvekili ile bizim Cahit'i gören Vali Bey 
şaşırıyor, telaşla ne diyeceğini bilemeden bir müddet 
öylece kalakalıyor. Sonradan “buyurun efendim, buyu- 
run! Kusura bakmayın, sizi böyle yatak kıyafetiyle kar- 
şıladığım için. Keşke daha önceden haber verseydiniz! 
Neyse efendim, buyurunuz içeriye. Ben kıyafetimi de- 
gişip hemen geliyorum diyor. Milletvekili, valinin ken- 
dilerini yatak kıyafeti ile karşıladığını görünce, Cahit'in 
randevu almadığını anlıyor ve Cahit'in yüzüne hışımla 
öyle bir bakış fırlatıyor ki, Cahit sanki hiçbir şey olma- 
mış gibi gayet rahat "Buyurun Milletvekilim, geçelim 
diyor ve misafir odasında Vali Beyi beklemeye koyulu- 
yorlar. Vali gelir gelmez 'Kahvaltı yaptınız mı, size kah- 
valtı hazırlatayım! diye sorunca, bizimkiler teşekkür 
ederler. Evde bırak kahvaltı hazırlamayı, pazar olması 
nedeniyle hizmet edecek 
tek kimse bile yok. Vali bey 
çarnaçar “o halde size içe- 
cek bir şeyler ikram ede- 
yim!" der ve sorar: 'Efendim 
ne içersiniz? Milletvekili 
'Zahmet etmeyiniz Vali 
Bey, gelmişken bir kahve- 
nizi içebilirirm der. Sonra 
Vali Bey Cahite dönerek 
“Cahit Bey, sen ne alırsın?” 
deyince, Cahit gayet sa- 
kin ve pişkin bir vaziyette 
Zahmet etmeyin efendim, 
ben çay alayım! der Vali 
Beyin beyninde şimşekler 
çakar, milletvekiliyle göz 
göze gelir. Cahit, onların 
şaşkın bakışlarına hiçbir 
anlam veremez. Biraz son- 
ra Vali Bey, kendi elleriyle 
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hem kendine hem de milletvekiline orta şekerli birer 
kahve yapıp getirir. Onlar kahvelerini içerlerken Cahit 
de çayını beklemeye başlar. Bekle ki çay gelsin! Sohbet 
devam eder, laf dereden tepeden dolaşıp Türkiye'nin 
o günkü haline, siyasete ve Maraş'ın sorunlarına gelir. 
Vali Bey, müsaade isteyerek kalkıp çaya bakmak için 
mutfağa gider; bunu fırsat bilen milletvekili Cahit'e çı- 
kışır: "Sen ne yaptın Cahit, Allah aşkına! Zaten rande- 
vusuz geldik adamın karşısına; bu da yetmiyormuş gibi 
kahve değil çay istiyorsun. Sen neden kahve istemedin 
ki? Bak, şimdi de senin için bekliyoruz. Sen nasıl bir 
insansın böylel” Cahit bu serzenişten hiçbir alınganlık 
duymaz, gayet rahat bir şekilde ve sanki hiç pot üstüne 
pot kırmamış gibi milletvekiline "Ne oldu ki ağabey? 
Bir kusur mu işledim? Kahve içmek büyüklere mahsus- 
tur. Utandım sizin yanınızda kahve içmeye. Nezaket- 
sizlik olmasın diye ben de çay söyledim. Ne var bunda 
yanlış olan?” der. Biraz sonra Vali Bey, elinde bir bardak 
çayla gelir. Cahit, çayı afiyetle içer ve oradan ayrılırlar. 


Türkiye'nin o günkü haline, 
siyasete ve Maraş'ın 
sorunlarına gelir. Vali Bey, 
müsaade isteyerek kalkıp çaya 
bakmak için mutfağa gider; 
bunu fırsat bilen milletvekili 
Cahit'e çıkışır: ”Sen ne yaptın 
Cahit, Allah aşkına! Zaten 
randevusuz geldik adamın 
karşısına; bu da yetmiyormuş 
gibi kahve değil çay istiyorsun. 
Sen neden kahve istemedin 
ki? Bak, şimdi de senin için 
bekliyoruz. Sen nasıl bir 
insansın böyle!” Cahit bu 
serzenişten hiçbir alınganlık 
duymaz, gayet rahat bir şekilde 
ve sanki hiç potüstüne pot 
kırmamış gibi milletvekiline 
”Ne oldu ki ağabey? Bir kusur 
mu işledim? Kahve içmek 
büyüklere mahsustur. 


Cahit bu, kafasına estiği gibi yaşar. Bir bakar- 
sınız ki, sırtında çantası, Avrupa yollarında otos- 
top yapıyor; bir bakarsınız Ağrı Dağı'na tırmanıyor 
dağcılık adına. Bir bakarsınız, deniz kenarında bir 
balıkçı teknesinde “Cem” takma adıyla balıkçılarla 
ahbap olmuş. Dergide hep okuyucularla ilgileniyor, 
onlara ciddi mektuplar yazıyor. Kimini azarlıyor Şiiri 
bırak diye, kimine 'devam et, olacak' diyor. Dergiyi 
ellerine alan okuyucular, dergiyi arkadan öne doğ- 
ru okumaya başlıyorlar çoğu kez... Çocuklarla ilgi- 
leniyor, onlar için onlarca hikâye yazıyor, 

Bir bakıyorsunuz, Afganistan'da savaş çıkmış; 
oradaki mücahitlerle ilgileniyor ciddi bir şekilde. 
Sonraları dağınıklığını terk ediyor, tarikata giriyor, 
evleniyor, kendine dönüyor. Üçü kız biri oğlan, dört 
çocuk babası oluyor. Eski şairliklerini bırakıyor. Yeni 
bir bakışa kavuşuyor hayata ve ölüme karşı. Da- 
marlara heyecan ve isyan basmıyor artık. Durup, 
duruluyor, İslam'ın engin ve temiz sularında yıka- 
nıyor, guslediyor, hatme'lere katılıyor, değişiyor, 
değişiyor... 


De Cahit ta ki huzura vardın 
Nice yıl isyan durdun gurbet kaldın 


Seçkin bir kimse değilim 
İsmimin baş harflerinde kimliğim 
Bağışlanmamı dilerim 


Vefatından hemen sonra, onun için yazdığım 
r şiirimi buraya alıyorum. 


OL ZARİF ŞUARX'DAN 
A.Cahit Zarifoğlu için 


bi 


Ulaştı menzillere bir ins-i vahit geldi gitti 
Tenha kaldık arada yalnız bir ahit geldi gitti 


Nice yaşlı çocuklar suskun kaldı gözleri yaşlı 
Elleri kalem tutan bir can muvahhit geldi gitti 


Korku ve yakarış bize özge artıyor umudumuz 
Yaşamak için savaşa çok mücahit geldi gitti 


Bir değirmendir bu dünya öğütür ahir zamanı 
Ki bu mekâna bir gül yüzlü o zahit geldi gitti 


Anlaşılmaz bilindi çözüldü anlaşıldı sonunda 
Kitaplarla bu çağa dost bir şahit geldi gitti 


Yazılsın şu dünyanın şiir haritasın adın 
Ol Zarif şuaradan bir Cahit geldi gitti 
Mehmet Atilla Maraş, Yalova, Haziran 1987 n 
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.. Hüseyin Yorulmaz 


T stad Necip Fazıl'ın vefat ettiği 
i gün Cahit Zarifoğlu Ankara'daydı. 
Bu ölüm haberini duyar duymaz 

en yakın akrabalarından birini 

kaybetmiş kadar üzüldü. Geçmiş 
yıllarda yaşadıkları, onunla ilgili hatıraları can- 
landı gözünde. Mavera dergisi çıktığından beri 
başlamak isteyip de bir türlü gerçekleştireme- 
diği projesine yandı. Şöyle bir projeydi onun- 
ki: Necip Fazıl'la her şey konuşulmuştu ama 
sanatkarlığı üzerine kendisiyle fazla bir şey ko- 
nuşulmamıştı. Planladığına göre, uzak olmayan 
bir gelecekte İstanbul'a taşınacaktı ve günlerce 
sürecek seanslarla Necip Fazıl'la birlikte olup 
konuşmalar günü gününe, saati saatine kayıt 
altına alınacaktı. Sonra bunlar bir diyalog for- 
matında önce dergide yayımlanacak, sonra da 
kitaplaşacaktı. Uzun bir röportaj için sayfalar 
dolusu sorular hazırladı. Ancak kısmet olmadı. 

Zarifoğlu, Üstad'ın ölümünden sonraki aylarda 

İstanbul'a taşındı. Uygulamaya sokamadığı nice 

projesi gibi bu da gerçekleşmedi ve içinde bir 

ukde olarak kaldı. 

Zarifoğlu'na göre tek başına bir okul olan 
Necip Fazıl, beş on kişiyi değil, nesilleri okut- 
muş olup öğretmenliği iki üç nesil sürmüştür. 
Toplumumuzdaki İslami duyarlığın tohumunu o 
atmıştır. Kuruyan çeşmeler gür sularını onunla 
yeniden akıtmaya başlamış, suların apaydınlık, 
berrak akacağı günlerin hasretiyle yanıp dur- 
muştur. Bilinçli nesillerin ve ışıklı çehrelerin ta- 
rifini veren eserleri, onların yokluğu ile öksüzler 
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gibi durup beklemiştir. O öyle bir kaynaktı ki, kim 
gidip ağzını dayasa mutlaka onda içecek bir şeyler 
bulurdu. Anadolu'dan köylüler, işçiler de vardı etra- 
fında; üniversiteden profesörler ve öğrenciler de; 
memurlar, emekliler, esnaf da... Zarifoğlu'na göre 
bütün bu insanları bir araya getiren, onda kaynaş- 
tıran şey ise İslam'dı. 

Üstad, Büyük Doğu hareketinin oluşturduğu 
zümreyi, “çeşmeden en başta akan suyun bula- 
nik kismi”na benzetir. Geleceğe umutla bakar. Her 
ne kadar ummadığı şeyler olduysa ve bu süreç- 
te umudunu kırıcı gelişmeler yaşadıysa da bunu 
hep diri tutmuştur. Yürüdüğü yola döşenmiş “cam 
kırıkları"'na rağmen, arkasından gelen bir avuç in- 
sanı “zehirle pişmiş aşı” yemeye davet eder. Onları 
motive ederek, bu hare- 
ketin esas meyvesi ileride 
gelecek diye umutla ve he- 
yecanla bekler. Kendisine 
itimat telkin eden insanlar 
için, "tek tek birer şahsi- 
yet istidadı gösteriyorsu- 
nuz” sözü, onlara yüklediği 
tarihi misyonun ağırlığını 
gösterir. 

Cahit Zarifoğlu, Üstad'ı 
Batılı düşünürlerden, “çelik 
gibi sinirli hoş bir deha’ 
dediği Wagnera benze- 
tir. Alabildiğine geniş uf- 
kuna, derin idrakine, dile 
hâkimiyetine, nefis İstan- 
bul şivesine, temel konu- 
lardaki bütün hassasiyeti- 
ne rağmen, Necip Fazıl'ın 
pratik konularda “bir çocuk 
kadar saf” olduğunu belirtir. Buna dayanarak onun, 
“beni herkes kandırabilir” dediğini nakleder. Mese- 
la para ve dünya menfaatleri konusunda gerçekten 
de öyle olduğunu söyler. Üstad'ın teorik konulara 
yatkın zekasının büyüklüğünün, özellikle kurnazlı- 
ga ve aldatmaya dayalı zekâya yer bırakmadığını, 
bunun tabii bir sonucu olarak ihtiyar yaşına rağ- 
men kalbinin bir çocuk kalbi kadar temiz ve berrak 
olduğunu anlatır. Ona göre, yüzsüzlükte sınır ta- 
nımayan insanların bol olduğu bir dünyada, Necip 
Fazıl'da hesabilikten eser bile yoktur. O, insan sar- 
rafı zekâsıyla ikiyüzlüleri, kişilik bozukluğu olanları 
bir iki konuşmayla anında keşfeder ve bu tiplerden 
ölesiye nefret ederdi. 


Büyük Virtüöz 

Cahit Zarifoğlu hatıralarında Necip Fazıl'la ara- 
larında geçen bir anısını hiç unutamaz. İstanbul'a 
geldikten sonraki ikinci görüşmeleriyle ilgilidir bu 
anı. Şöyle anlatır olayı: Sözde birkaç arkadaşı ile 
birlikte gidecektir Erenköy'e. Telefon edilmiş, ran- 
devu alınmıştır. Ancak diğer arkadaşları bir gün 
önce Üstada telefon edip gelemeyeceklerini be- 
yan etmişlerdir. Üstad'a haber vermişlerdir ama o 
yıllarda nerede akşam orada sabahlayan evi sır- 
tında Cahit Zarifoğlu'na ulaşamadıkları için ziya- 
reti ertelediklerini ona söyleyememişlerdir. Üstad 
ise bu program iptalinden sonra o akşam ailecek 
başka bir yere gitmeyi planlamıştır. Zarifoğlu, ar- 
kadaşlarından habersiz, 
onlarla buluşmayı da dü- 
şünmeksizin Üstad'ın evi- 
ne gider. Orada karşılaştı- 
gı manzaraya hem kendisi 
şaşırır, hem de ev sahibi... 
Üstad, her zamanki dob- 
ralığıyla Cahite arkadaş- 
larından bağımsız hareket 
etmesinin ve tek başına 
davranmasının doğru ol- 
madığını söylemekten çe- 
kinmez. 

Necip Fazıl, mahcup ya- 
pılı hemşerisini evine kadar 
gelmişken geri çevirmez ve 
beş on dakikalığına içeri 
alır. Cahit alındığı salon- 
da dakikalarca bir koltuk- 
ta oturur. Üstad birazdan 
dışarı çıkacağı için hazır- 
lık yapıyor, elinde sigara, 
arada bir salona girip çıkıyordu. Cahit de koltuğun 
hemen yanı başında bulunan raflardaki kitaplarla 
ilgileniyordu. Eline ilk geçen Picasso albümünü alıp 
karıştırmaya başlar. Albümü dizinin üzerine koyup 
sayfalarını bir bir çevirirken Üstad kapıdan girer 
ve ona bir şeyler anlatmaya başlar. Ev sahibi ko- 
nuşurken o gözleri albümde, hem dinliyor, hem de 
elindekine bakıyordu. Tabii, genç şairin aklı elindeki 
albümde olduğu için konuşulanlardan hiçbir şey an- 
lamaz. Bir ara Üstad misafirine bir şey göstermek 
ister, Zarifoğlu da mecburen yerinden kalkıp masa- 
nın yanına gider. Gider ama parmağı hala Picasso 
albümünün sayfaları arasındadır. Üstad eski bir 


radyoyu göstererek onun müthiş bir alet olduğunu, 
onunla BBC başta olmak üzere dünyanın her tarafı- 
nı dinlediğini anlatır. İbreyi hızlı hızlı gezdirirken rad- 
yodan da cızırtılı sesler çıkar. Cahit'in kaldığı yere 
parmağını sıkıştırarak kocaman albümü yanında 
taşıması Üstad'ın gözünden kaçmamıştır. Zarif oğlu 
oturduğu koltuğa geçerken, Üstad'ın şu kinayeli sö- 
zünün muhatabı olmaktan kurtulamaz: 
“Sen büyük bir virtüöze gidiyorsun, ama onu 
dinleyeceğine, açmış notalara bakıyorsun!” 
Üstaddan Zarif şaire ikinci bir uyarıydı bu... Hiç 
sesini çıkarmadan doğruca gidip koltuğa gömülür. 
Bu beklenmeyen misafirin, ne derse desin, Üs- 
tadın nezdinde sanki sınırsız bir dokunulmazlığı 
vardı. Söylenenleri hoş görmek için adeta Üstad'la 
aralarında imzalanmış gizli bir protokoldü bu. Öyle 
olmasa ona kapıyı bile açmaz, açsa da bir yere gi- 
deceğini söyleyerek geri yollardı. Sanki ona göre, 
“bu çocuk yaptıysa” hoş görülürdü. Nahif yapılı ve 
hassas ruhlu biri olduğunu bildiği için, Üstad onun 
bu türden davranışlarını görmüyordu bile. Aslında 
bu genç ve zarif şairi onun kadar başka kimse de 
anlayamazdı. İlk gençlik yıllarında kendisi de öy- 
leydi ve onda kendi özelliklerinden izler bulurdu. 
Kalabalıklar arasından alıp başını gitmeyi ister, şiir 
yazmak için sessiz ve sakin ortamlar arardı. Üstad, 
sanatkâr yaradılışlı bu genç şairin ne istediğini, ne 
düşündüğünü gözlerinden okurdu. Belki de kendi- 
sinin gençlik yıllarında daha keskin çizgilerle var 
olan sanatkârlığın o serazat serbestisi uğruna, ya- 
nındaki sanatkâr yaradılışlı zarif şairin olur olmaz 
davranış ve sözlerini hoş görüyordu. Kim bilir!? 
Çok sık görüşmemesine rağmen, Cahit ismi 
Üstad'ın zihninde böyle temiz bir imaj bırakmıştır. 


O Kişi Kimdi? 

Sanatkâr yaradılışlı yapısını hep koruyan Za- 
rifoğlu ile Necip Fazıl arasında bir tuhaf diyalog 
daha vardır. Üstad'ın Ankara'dan İstanbul'a kim 
bilir kaçıncı gidiş-dönüşlerinden birinde Esenbo- 
ga Havaalanı'nda onu uğurlayanlar arasında Cahit 
Zarifoğlu da bulunmaktadır. Üstad her türlü oyun- 
cağın satıldığı bir dükkânda torununa bir oyuncak 
almak için tezgâhtaki numuneleri inceliyordu. Birini 
alıp gözden geçiriyor, beğenmeyip onu yerine bıra- 
karak bir başkasına bakıyordu. Sonunda beğendiği 
oyuncaklardan bir torba dolusu aldı. Zarif şair bu 
kadar oyuncağı bir arada görünce: 

“Üstadım, torununuzun hiç oyuncağı yok muy- 
du?” diye safça sordu. Üstad hayretle: 


“Olmaz olur mu, bir oda dolusu oyuncağı var” 
dedi. Bunun üzerine şaşırma sırası Zarifoğlu'na 
gelmişti. O da aynı hayret ifadesiyle: 

“Üstadım, öyleyse onları niye satmıyorsunuz?” 
deyiverdi. Üstad, Cahit Zarifoğlu'nun yüzüne birkaç 
saniye baktıktan sonra: 

“Beni şimdiye kadar iki kişi kamaştırmıştır” 
dedi, “biri Falih Rıfkı, biri de bu çocuk!” Biraz du- 
raksadıktan sonra ekledi: “Şimdi anladım!” dedi, “o 
sendin! O gece evime gelen sendin!” 

Rasim Özdenören, Alâeddin Özdenören, Akif İnan, 
belki Erdem Bayazıt da oradaydılar. Meraklı bakışları- 
nı çevirdikleri Üstad konuşmaya devam etti: 

“Bir gece, geç vakitte kapım çalındı. Açtığım- 
da, paltosunun yakasına başını gömmüş bir silu- 
et duruyordu kapıda. Yağmurlu bir havaydı. Sokak 
fenerinin ışığı arkadan vurduğu için gelen kişinin 
yüzü seçilemiyordu. Kapıda kımıldamadan duran 
siluet, bir anda: “Beni sen zehirledin!” diye haykırdı 
ve gerisin geri dönerek karanlıkta kayboldu. (Üstad 
sözünün burasında Cahit Zarifoğluna bakarak;) “O 
sendin!” dedi. Ne olup bittiğine bir anlam vereme- 
yen genç şair: 

“Hayır Üstadım, o ben değildim: ben öyle bir 
şey yapmadım!” dediyse de Üstadı inandıramadı. 


Peki, O Kişi Kimdi? 

Üstad'ın bu anlattığı konu, Ankara'ya sık sık 
geldiğinde, Reşat Aksoy'un Kızılay'daki yazıhane- 
sinde kaldığı bir gün yine gündeme geldi. Zifiri 
karanlık bir gece yarısında, yağmurlu ve fırtınalı 
bir havada, üzerine iri iki köpeğin durmadan hır- 
ladığı bir vaziyette Üstad'ın kapısını çalan, sonra 
da “Beni sen zehirledin!” diye haykırıp giden üstü 
başı perişan o adam kimdi? Üstad, aradan onca 
yıllar geçmesine rağmen, zayıfça, uzun boylu, 
esmer teniyle mütenasip siyah boncuk gibi göz- 
lerinden tanımıştı onu. Uzun saçları ve favorileri 
kısalmıştı. Birine benzetmişti onu. Ben değildim 
deyince, inkâr edince, Üstad mahcup tabiatlı ada- 
mın üzerine üzerine gitti: 

“Fakat sana bakarken hayalimi biraz oynattı- 
gımda o oluyorsun! Yanıldığımı zannetmiyorum” 
dedi ve adeta kesin bir zanla ısrar etti. Üstad o 
kadar inandırıcı ve orada bulunan bütün tanıdıkla- 
rı zarif şairin şairliklerine ve minik hafakanlarına 
o kadar aşina idiler ki, bir anda, etrafına bakının- 
ca, inkarını anlayışla karşılamaya hazır “dost” ba- 
kişlar gördü. Bu anda kendisini büyük bir töhmet 
altında hissetti. Lafı değiştirip başka bir konuya 
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girse, bunu kabullendiği anlamına gelecek ve bu 
töhmeti bir kat daha artacaktı. 

“Hangi yıl Üstadım?” dedi bir ara. Niyeti ondan 
kati bir tarih almak ve o tarihte “suç mahallinde ol- 
madığını” ispat etmekti. Fakat Üstad'dan şu gündü 
diye bir tarih alamadı. Oysa askerde, Sarıkamış'ta 
ya da Kıbrıs'ta olduğu bir tarihi vermesini ummuş- 
tu. Eğer İstanbul'da yaşadığı bir zamanı verecek 
olsaydı, ona yine “ben değildim!” diyemeyecekti. 
Zira o zamanlar, “bütün tanıdıklardan kopuk, deniz 
kenarlarında, mayasız ve şimdiki bakışıyla anlam- 
sız bir hayat” sürüyordu. 

Üstad bir tarih vermedi ve öyle kaldı. Hatta “de- 
ğildim” deyişiyle Üstad'ın bir nevi ikna olduğunu da 
sandı. Ne var ki, Üstad o günlerde Rasim Özdenören'e 
olayı daha teferruatlı olarak anlatmış ve “o kişi olsa 
olsa Cahit olabilir!” demiş. Bu da ikisi arasında çözül- 
meden gizemini koruyan bir sır olarak kalmış. 

Yaşadığı bu olayı aylarca zihninde taşıyan Cahit 
Zarifoğlu nihayet şifreyi çözerek o kişiyi buldu. İsim 
vermeden şöyle anlatır o şahsı: “Boyu boyum kadar. 
İnceliği, yani vücutça, inceliğim kadar. Benim kadar 
esmer. Kafatası yapısı benimki gibi. Mimikleri ve ko- 
nuşurken jestleri de öyle. Sesi benimkine benzeyen, 
ama geldiği yörenin tonları ve aksanıyla konuşan, 
sanatkâr mizaçlı ve yazan biri. Şiirleri ve düzyazı- 
ları var Bir benzerlik daha: Âdeta tabii bir enerjiyle 
değil, bir sinir enerjisiyle deviniyor. Kıpırdıyor. Hu- 
zursuz. Daima terliyor gibi. İşte buradan itibaren 
Üstad'ın çizdiği insan. En belirgin özelliği ise Üstad! 
âdeta delicesine okumuş olması. Bense Üstad'dan 
topu topu kırk elli şiir okudum. Bir iki piyesinin dı- 
şında sonuna kadar bitirdiğim kitabı olmadı. Hemen 
hemen benim yaşımdaki o delikanlıyı 1970 veya 71 
yılında tanıdım. Üstad'ın cümleleri ile konuşuyordu. 
Yazılarında tıpa tıp onun üslübu vardı. Bu üslüba ba- 
karak yazdıklarını Necip Fazıl'ın sanmak bile müm- 
kündü. Onu bu derece benimseyip bir buhran anında 
Üstad'ın karşısına dikilerek "Beni sen zehirledini” di- 
yebilecek tek insan olsa olsa bu şahıstı. Üstad doğru 
söylemişti bir anlamda, eğer karşısına dikilip sitem 
eden bu şahıs idiyse... Kendinde Üstad'dan başka bir 
şey kalmamıştı. Demek günün birinde habersiz faile 
hesap sormaya gitti. Necip Fazıl'ın insanları şiirleri 
ve yazılarıyla nasıl etkilediğini bilenler, bu ekstrem 
örneği çok iyi anlayacaklardır.” 

Cahit Zarifoğlu'nun söylediklerini Rasim Özde- 
nören de teyit ederek “Cahit, hiçbir zaman Üstadı 
zehirlenecek kadar okumamıştır” demektedir 


Van'daki Düğün 

Zarifoğlu, Van'ın büyük sülâlelerinden biri olan 
Arvasilerden Mehmet Kasım Arvasinin kızı Berat 
Hanım'a talip olur ve nişanlanırlar. Daha sonra, dü- 
günü teşrifleri için Necip Fazıl'ı Erenköy'deki evin- 
de ziyaret ederek ona nazik bir şekilde şöyle der: 

“Üstadım, sonbahara doğru evleniyoruz; 
nikahım Van'da kıyılacak, teşrif edebilir misiniz, şa- 
hidim olur musunuz?” 

Üstad nasıl kabul etmesin? Düğününe gideceği 
kişi, Abdülhakim Efendi'nin kardeşinin oğluna da- 
mat olacak. İşin içinde Arvasi ailesinden birinin kızı 
olunca, bu sözü emir telakki eder. Bir de damat 
adayı onu ilk tanıdığında, “Siz Maraşlısınız, değil 
mi?” diye sorup kendisine sevgi ve saygı gösteren 
bir genç olunca, Cahit Zarifoğlu'nun bu teklifini te- 
reddütsüz kabul eder. 


“Boyu boyum kadar. İnceliği, 
yani vücutça, inceliğim kadar. 
Benim kadar esmer. Kafatası 
yapısı benimki gibi. Mimikleri 
ve konuşurken jestleri de öyle. 
Sesi benimkine benzeyen, 
ama geldiği yörenin tonları ve 
aksanıyla konuşan, sanatkâr 
mizaçlı ve yazan biri. Şiirleri ve 
düzyazıları var. Bir benzerlik 
daha: Adeta tabii bir enerjiyle 
değil, bir sinir enerjisiyle 
deviniyor. Kıpırdıyor. 
Huzursuz. Daima terliyor gibi. 
İşte buradan itibaren Üstad'ın 
çizdiği insan. En belirgin 
özelliği ise Üstad'ı âdeta 
delicesine okumuş olması. 


Üstad, İstanbul'dan Van'a giderken Ankara bağ- 
lantılı bir uçakla önce başkente gelir. Zarifoğlu ha- 
vaalanında onu gözlemektedir. İstanbul'dan babası 
Niyazi Bey de Üstad'la aynı uçağa binmiş, Van'a 
gidecek tüm yolcular kalkış saatine kadar bekle- 
me salonuna alınmıştı. Zarifoğlu salona geldiğin- 
de Üstad'la babasını aynı salonda birbirine yakın 
koltuklarda otururken buldu. Avukat Niyazi Bey, 


Ustad'la İstanbul'dan aynı uçağa binmesine ve 
onu tanımasına rağmen onunla tanışmaya cesa- 
ret edememişti. Acar damat ilk iş olarak babasını 
Ustad'a tanıtır. Sonra Necip Fazıl'ın düğün hediye- 
si olarak uzattığı paketi açar. Hediye, Ayete'l-Kürsi 
yazılı pirinç işlemeli büyükçe bakır bir tabaktı. Üs- 
tad arkasındaki yazıyı göstererek tabağın bir yıl 
kadar önce konferans için gittiği Erzurum'da ken- 
disine hediye edildiğini söyler. Dolayısıyla tabağın 
özel bir anlamı olduğunu ima eder. Üzerine “Ben- 
den de evlatlarımal” diye yazdığı kartını ekleyerek 
tabağı düğün hediyesi olarak Cahit'e takdim eder. 

Nikâh, gelin hanımın evinde kıyılır. Eski Van 
müftüsü olarak şehirde çok sevilen Mehmet Kasım 
Efendi'nin şehrin dışarı bir yerinde büyük ve bahçeli 
evi o gün dolar taşar. Evin hiç eksik olmayan ziyaret- 
çileri Kasım Efendi'ye “ez kurban” diye hitap ederdi. 
Müftü evi mi, doktor hanesi mi olduğu belli olmayan 
ev, günün her saatinde dolu olurdu. Ev sahibine her 
türlü soru sorulur, cevaplar alınırdı. Müftü efendi, 
Bediüzzaman Said Nursi Hazretleri'nin de kendi aile 
büyüklerinin yanında ders gördüğünü söyler, “arala- 
rında her zaman saygı ve sevgi vardı” derdi. 

Nikahtan sonra Üstad, etrafına toplanan insanlar- 
la saatler boyu sürecek doyumsuz bir sohbete girişir. 
Etrafına toplanan insanlar onu daha çok Abdülhakim 
Efendi'ye olan bağlılığı sebebiyle tanıyor ve hürmet 
ediyordu. İkisinin de çok çile çektiğini, Milli Şef döne- 
minde iktidarın zulmüne uğradıklarını biliyorlardı. Kal- 
dığı evin en büyük odası, konferans verdiği salonların 
küçük ölçekli bir versiyonuydu sanki. Kapı eşiğine ka- 
dar her yaştan insan doluydu. Daha çok Abdülhakim 
Efendi'den, onun kendisine anlattıklarından, tasawuf 
büyüklerinin hayatından bahsetti. Büyük Doğu'da 
yazdığı, “Tanrıkulundan Dinlediklerim'in bir özetiydi 
bu anlattıkları. Hz. Ebubekir'den başlayarak şeyhine 
kadar uzun bir halka çizdi. Bir gün sonra şehrin bazı 
yerleri gezildi ve kalabalık bir heyet hâlinde kaleye 
çıkıldı. Necip Fazıl'ın Van'da olduğunu duyan hayran- 
ları onun yanına gelip tanışmak istiyordu. Görmek ve 
tanışmak istedikleri insan ayaklarına gelmiş, fırsatı 
kaçırmıyorlardı. 

İki gün kaldığı Van'dan İstanbul'a yine uçakla 
uğurlandı. Uçağın merdivenlerine adımını atma- 
dan önce, birkaç gün daha serhat şehrinde kalacak 
olan mahcup yapılı ve heyecan dolu Zarifoğlu'na 
son sözü şu olur: 

“Evimin ne kadar büyük olduğunu biliyorsun. 
İstanbul'da bekliyorum, kızımı da alıp gel ve dile- 
diğin kadar kalı” 


Zarif şair bu sözden ne kadar gönendiğini, 
onunla bu dünyada yaşamanın ne kadar güvenli 
olduğunu anlata anlata bitiremez. Artık geleceğe 
umutla bakmaması için hiç bir sebep yoktur. 

Evlendikten sonra Ankara'ya yerleşen Zarifoğlu, 
Üstad'ın bu açık çekine rağmen İstanbul'da onu ziya- 
rete bir türlü gidemez. Çok gitmek istemesine rağmen 
gidemez. Üstad birkaç ay sonra Ankara'ya gelişinde, 
geç kaldığı için özür beyan ederek Zarifoğlu'nun evini 
şereflendirir. Üstad herkesin ayrıntı zannettiği bu tür 
şeylere dikkat ederdi ve ailenin temeline konulmuş 
harcın sağlamlığına yorardı. Önceki gelişlerinde daha 
çok Akif İnan ve Erdem Bayazıt'larda veya Rasim Öz- 
denörenlerde kalırdı. Bu sefer yeni evli çiftlerde kal- 
mak üzere gelmişti Ankara'ya. O gece Zarifoğlu ai- 
lesinin evinde arkadaş grubuyla gece yarısına kadar 
sohbet edilir. Berat Hanımın yaptığı Van çorbasını 
çok beğenir. Sabahleyin kalkınca çaylı kahvaltı yeri- 
ne yine aynı çorbadan birkaç dilim ekmekle içmeyi 
tercih eder. O gün kuşluk vakti Efendi Hazretlerinin 
yattığı Bağlum'a birlikte giderler. Mezar başında da- 
kikalarca diz kırıp dua edişi ve içten içe ağlayışı Cahit 
Zarifoğlu'nun da gözlerini doldurmuştu. 


Mavera'nın Ilk Sayısı 

1976 yılının Aralık ayında Mavera dergisi ve 
Akabe Yayınları kurulduğu zaman Üstad Necip 
Fazıl, Milli Gazete'nin sağ alt köşesinde “Çerçeve” 
sütununda günlük fıkralar yazıyordu. Bunlardan bi- 
rinde “Akabe-Mavera-Büyük Doğu” başlığı altında 
bir yazı kaleme alarak, Maraşlı ekibin başlattığı 
harekâtı Büyük Doğu'ya bağlar. “Siyaset, hatta fikir 
ve sanat bataklığında, ırmağa, nehre ve deryaya 
doğru kendine yol arayıcı bir takım su kıvrımlarının 
yanında, bir kitabevi ve bir dergiyi görmekteyim” 
dedikten sonra şöyle devam eder Üstad yazısına: 
“Ankara'da Akabe Kitabevi ve Mavera Dergisi... Bu 
kitabevi bir ticarethane değil, bir fikir mahfelidir: 
Dergi de, günün aşağılık sanat hokkabazlıklarına 
elinin ayasıyla “dur” diyen, mümkün olduğu kadar 
sade bir vitrin... Ve ikisini birden haleleyen Büyük 
Doğu gökkuşağı... Bu gökkuşağı, bir takım suni 
renklerle dekorlaştırılmış ve lafta bırakılmış bir 
muşamba perde karalaması değil, kelime etiketçi- 
liğinden bile uzak, aziz davayı yaşama remzidir ve 
Büyük Doğu gençliğinin artık kendi başına mahsul 
verme çağına erişmiş bulunmasından bir işarettir.” 

Üstad, söz konusu yazısında Akabe ve Mavera 
atmosferinin yoğurucuları olarak gördüğü Meh- 
met Akif İnan, Rasim Özdenören, Erdem Bayazıt 
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ve Cahit Zarifoğlu isimlerini zikrettikten sonra, 
onları Büyük Doğu sulbünden gelmiş kişiler olarak 
takdim eder ve şöyle bağlar cümlesini: “Gönlümün 
ötelerde olduğu bu son devremizde, davamızın 
şehrâyinini mahyalaştıracak yeni gençliği iş ve 
üretim başında görmek ve asıl bayramı bu suretle 
idrak etmek hasreti içinde yandığımı hem de böyle 
bir günde ilân ederim.” 

Rasim Özdenören, Üstad'ın sözkonusu gazete- 
den alıntıladığımız bu yazısından bahsederken, onun 
Bayındır Sokak 23/C'deki Akabe'yi ziyaret ettiğini, 
o ziyaretinin hemen ertesinde bir bayram günü adı 
geçen yazıyı kaleme aldığını belirtir. O gün Akabe'nin 
vitrinini tamamıyla Üstad'ın kitaplarıyla donattıkla- 
rını, Mavera'dan söz açıldığında derginin sadeliğini, 
ciddiyetini övdüğünü ve onların kendisinin bekledi- 
gi nesil olduğunu söyledi. Özdenören bu ziyaretten 
sonra, dergide yayımlanmak üzere Üstad'la geniş 
bir röportaj yapmak istediklerini ifade eder. Yukarı- 
da da belirttiğimiz gibi, çok istemesine rağmen bu 
röportajı gerçekleştirmek kısmet olmaz. 

Mavera'nın ilk sayısı ile ilgili Akif İnan'ın anlattı- 
ğı bir anekdot daha vardır. İnan, Üstad'ın derginin 
ilk sayısını çok beğendiğini ve “Mavera” ismini de 
çok güzel bulduğunu söyler. Urfalı şair de derginin 
isminin, onun Çile'de yer alan: 


Açıl susam, açıl! Açıldı kapı; 
Atlas sedirinde Mavera Dede. 


Yandı sırça saray, İlâhi Yapı, 
Binbir âvizeyle uçsuz maddede. 


şiirinden mülhem olduğunu belirtir. Bunu duyan 
Üstad, dolayısıyla isim babası olmaktan dolayı 
daha bir memnun olmuştu. Şunu da belirtmemiz 
gerek ki, ilham belki bu şiirden geliyordu ama der- 
giye isim olarak seçilmesi, bu ekibin teorisyeni ni- 
teliğindeki Rasim Özdenören'in fikriydi. 


Son Buluşma 

Mavera çıktıktan beş-altı ay sonra, dergiyi çıka- 
ran yazarlar ile Üstad arasındaki sıkı görüşmenin 
eskisi gibi olmadığını görüyoruz. Meşhur 5 Haziran 
1977 genel seçimleri kara kedi gibi araya girmiş- 
tir. Gerçi onların Üstad'a karşı saygı ve sevgisinde 
bir eksilme olmaz, ama eski sıkı görüşmeleri ve 
sabahlara kadar süren ev sohbetleri de bir daha 
gerçekleşmez. Bunu, Cahit Zarifoğlu'nun bir yazı- 
sıyla destekleyelim: Zarifoğlu, Yaşamak isimli gün- 
lüklerinden oluşan kitabında kendine has üslübuyla 
nefis bir biçimde anlatır bu son buluşmayı. Daha 
doğrusu, toplu olarak son buluşmadan bahsediyo- 
ruz, 

Necip Fazıl'ı 1977 yılının Kasım ayının 28'inde 
Ankara'da Mola Otel'in lobisinde ziyaret eder- 
ler. Cahit Zarifoğlu, Erdem Bayazıt, Mehmet Akif 
İnan, Mehmet Soyak, Hasan Seyithanoğlu, Rasim 
ve Alaaddin Özdenören kardeşler vardır bu ziya- 
rette. Bu isimler üç aşağı beş yukarı değişmeyen, 
Üstad'ın yaklaşık 10-15 yıldan beri sık sık görüş- 
tüğü kimselerdir. Dergisinde yazdırır, Anadolu'daki 
konferansların düzenlenmesinde de yardımlarını 
görürdü. 

Üstad'ın Ankara'yı düzenli ziyaretlerinden ve 
mutat bir araya gelişlerinin sonuncusudur. Üstad 
telefonla Cahit Zarifoğlu'nu arayarak “Arkadaşlara 
da haber ver, gelsinler, son bir görüşme yapalım!” 
demiş. O da bunu emir telakki ederek arkadaşla- 
rına haber verip buluşmuşlar. Her biri Üstad'la bir 
araya gelmeyi ne çok özlerdi! Kanları kaynardı onu 
görmeye giderken. Ama bu sonuncusu öyle olmadı. 
Sanki bir daha toplanmamak için zoraki olarak bir 
araya geldiler. Bu arada Büyük Doğu son beş sayı 
çıkıp kapanmıştı. Üstad orada bulunanlara hita- 
ben “Büyük Doğu son çıkışında en parlak dönemini 
yaşadı. Kapanmasında çeşitli amillerin etkisi oldu. 
Ama en büyük amil siz oldunuz” dedi. Sözlerini eğip 
bükmeden, doğrudan doğruya söylemeyi yeğlerdi. 
Ortalıkta buz gibi bir hava esti. Altından kalka- 


mayacakları kadar çok ağır bir sözdü bu. Büyük 
Doğu'nun kapanmasına sebep olmak! Bu ithamın 
altından kim kalkabilir? 

“Bana giran geldiniz” dedi daha sonra. Artık bu 
sözün ağırlığı altında ezildiler. Üstad'la göz göze 
gelmemek için hepsi de bakışlarını ondan kaçırdı. 
Suçlu çocuklar gibi gözleri bir noktada mıhlanmış 
gibi durdular uzun süre. 

“Sizi bütün olanlara rağmen hatıralara daya- 
narak görmeyi istedim, münasebetim olayların 
üstündedir” dedi. Üzerlerindeki dayanılmaz yükün 
birazı inmiş, sanki hafifler gibi olmuşlardı. Üstad 
kendilerinin de tanıdığı bir takım isimler saydı, 
profesör adları verdi. Aydınlar Ocağı dedi, Türkiye 
Milli Kültür Vakfı'nın adı geçti. Onlardan umutsuz 
olduğunu dile getirdi. Sonra “Sizden sonrakiler bir 
felâket” dedi sözünün bu kısmını bitirir bitirmez. 
İsmi yeni yeni duyulan bir şairin imzalayarak ken- 
disine yolladığı bir şiir kitabından bahsetti. “Sen bu 
işi bırak evladımı” dedi!!! Orada bulunanların yaz- 
dıklarını, bu söylediği şairin yazdıklarından muaf 
tuttu. Nesiller arasındaki farkın, bir takım sosyal 
hadiselerle uzatılıp kısaltılsa da, ortalama 25 yıl 
olduğunu, orada bulunanları da kendisinden son- 
raki nesle mensup yazarlar olarak gördüğünü be- 
lirtti. Daha sonra söz dönüp dolaşıp siyasete geldi, 
“Demirel'de bir Anadoluculuk eğilimi başladı” diye 
devam etti. Demirel'in CHP ile bir arada olmasının 
imkânsız olduğunu söyledi, AP ve MHP ile yakın- 


laşmasını “aramak” sözü ile izah etmeye çalıştı. 
Üstad'ın AP ve MHP ile yakınlaşmasını, siyasette 
bir arayışa girmesini MSP camiası o zamanlar ses- 
siz bir tepki ile karşıladı. Mavera ekibinin tepkisi de 
aşağı yukarı aynı paraleldeydi. Üstad, karşısındaki- 
lerin bu konudaki görüşünü tahmin ediyordu ama 
doğrusu en azından kendisine de hak verilmesini 
bekliyordu. Etkili bir kitle olarak Ülkücüleri iflah 
olmaz particilerden ayırmak gerektiğini, bu kitleyi 
İslâm'la buluşturmaktan başka bir gayesinin olma- 
dığını söyledi. “Olur mu, olmaz mı bilemem ama” 
dedi, karıncayı örnek gösterdi.!?! 

Zarifoğlu'nun gözünden hiçbir ayrıntı kaçmazdı. 
Konuşmaları kasete almamıştır ama konuşulanları 
kelime kelime, cümle cümle hatırlardı. Ayrıntı av- 
cısı bir şair duyarlığı ile Üstad'ın sözcüklerini harf- 
lerle dolu bir çuvaldan adeta bir cımbızla seçer ve 
oradan girerdi konuya. “Yalnızım” dedi bir ara Üs- 
tad. Bunu söylerken zarif şair onun yüz hatlarına ve 
mimiklerine baktı. Onu dinleyen herkes ondan ilk 
defa böyle bir söz duydular ve yalnızlıktan ne kas- 
tettiğini çok iyi anladılar. Üstad -ki, yalnız olduğu 
zamanlarda bile aslında kalabalıklar arasındadır-, 
istese her an büyük kitlelerin kucağında, alkış tu- 
fanı arasında bulabilirdi kendini. Onu bu noktaya 
getiren sebep neydi? Neden böyle düşünüyordu? 

Bir ara gözlerini derin bir boşluğa dikerek “Siz- 
ler bana daha yakınsınız” dedi. Her birinin içinde 
umut verici bir kıpırtı oluştu, aynı anda Üstad'a 
baktılar. Fakat buna rağmen kimse konuşmuyor, 
herkes susuyordu. Üstad'ın bu sözünde hem bir 
kahır vardı, hem de naz... Ama anlayan anlamıştı, 
biraz da gizli bir sitem ifadesi taşıyordu. Her za- 
man adamakıllı cümleler kuran ve ekibin sözcü- 
sü durumunda olan Rasim Özdenören'den de ses 
çıkmıyordu. Düşüncelerini dobra dobra söylemeye 
alışmış olan ve Üstad'ın yüzüne karşı “granit gibi 
sert nefsiniz var” diyen Erdem Bayazıt bile lâl ke- 
silmişti. Bu sessizliği Cahit Zarifoğlu tiyatro ara- 
sındaki bir boşluğa benzetir ve “tuhaf, gerçekten 
de söylenecek bir şey yok!” sözleriyle açıklar. Üstad 
da bir anlam veremez buna. Belki de karşısındaki- 
leri, parti ile Büyük Doğu arasına sıkışmış bir halde 
görmüştü. Böyle bir cepheleşmede, davayı sırtla- 
mış düşünce adamları olarak kayıtsız şartsız kendi 
tarafında yer alacaklarını sanıyordu. İçinde bulun- 
dukları psikolojiyi tam çözemedi ama, sanki onları 
MSP'ye angaje olmuş olarak algıladı. Hâlbuki onlar 
Mavera'yı çıkarırken, siyaset üstü bir sanat ve ede- 
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biyat gayesi güdüyorlardı ve bunu da manifestola- 
rında ilan etmişlerdi."#! 


Sözün harman olması gereken 
bir mecliste, konuşmak için 
kelime bulma sıkıntısı çekildiği 
belliydi. Bunca söz ustası sanki 
konuşacak bir konu bulamıyor 
da asıl konunun etrafında 
dönüp duruyorlardı. Önceki 
buluşmaları hiç de böyle 
değildi. Konuşacak o kadar 
meseleleri vardı ki, sabahlara 
kadar sürerdi ve vakit yetmezdi. 
Konuşulan bunca sözün 
ardından kimse söz söylemeye 
cesaret edemedi. 


Yıllardır tanıdıkları Süleyman Demirel'in AP'sine 
ve Alpaslan Türkeş'in MHP'sine sempati duyma- 
dıkları için Üstadı bu konuda desteklemek iste- 
mediler Çünkü o günün konjonktüründe siyaseten 
Üstad'ın yanında yer almak, aynı zamanda AP'ye 
ve MHP'ye destek çıkmak anlamına gelecekti. Bu 
durumu içlerine sindirmek istemiyorlardı. Bu ara- 
da Necip Fazıl da Milli Gazete'deki sütununu, Mil- 
liyetçi Hareket Partisi'nin yayın organı Hergün ve 
Adalet Partisi'ni destekleyen Tercüman gazeteleri- 
ne taşımıştı. Aslında Necip Fazıl tam anlamıyla ne 
Demirel'e, ne de Türkeş'e güvenebiliyordu. Kendisi- 
nin de ifade ettiği gibi, onunki bir “arayış”tı sadece. 
Üstad Mavera grubunun daha fazla üzerlerine gi- 
dip üzmek de istemedi. Ne de olsa yıllardır tanıdı- 
gı her birini kendi evlâdı gibi görüyordu. Sessizliği 
biraz da böyle izah etti. 

Sonra tek tek hal ve hatırlarını sual eyledi. “Er- 
dem malüm? dedi. Rasim ve Alâeddin Özdenören'e, 
Akif İnan'a durumlarını sordu; sömestr tatilinde 
İstanbul'a evine çağırdı. Tam iki ay sonrası için 
görüşelim, dedi. Hepsi de başlarını salladı, evet 
anlamında. Hayır demeleri mümkün mü? Üstattan 
gelecek her bir teklife açık olup, ondan gelecek ta- 
lepleri mutlaka yerine getirilmesi gereken bir buy- 
ruk olarak telakki ederlerdi. 

Sözün harman olması gereken bir mecliste, 
konuşmak için kelime bulma sıkıntısı çekildiği bel- 


liydi. Bunca söz ustası sanki konuşacak bir konu 
bulamıyor da asıl konunun etrafında dönüp duru- 
yorlardı. Önceki buluşmaları hiç de böyle değildi. 
Konuşacak o kadar meseleleri vardı ki, sabahlara 
kadar sürerdi ve vakit yetmezdi. Konuşulan bunca 
sözün ardından kimse söz söylemeye cesaret ede- 
medi. Bir ara Zarifoğlu “Üstadım torununuz nasıl?” 
diyerek sessizliği bozmak istedi. Üstad, “sırası mı 
şimdi bunun?” dercesine “Çok iyi, çok iyi” dedi he- 
men, ldfı geçiştirdi. 

Üstad yakınlarda Ankara'da vefat eden Efendi 
Hazretlerine yakın bir kişiyi sordu. Kimsenin duy- 
madığını öğrenince hayret etti. Ölen kişi için “Efen- 
dinin çizgilerini taşırdı” dedi. Abdülhakim Efendinin 
ismi geçince sular birden durulur, dudaklar kıpır kı- 
pır ederek herkes o yöne doğru akardı. Yüzlere bir 
esenlik gelir, sanki o mübarek insan aralarına ka- 
tılmış gibi herkes yumuşardı. O anda da öyle oldu. 

Üstad konuşmayı bir an önce bitirmek ister- 
cesine, yarın Sanatoryum'un önünde kendisini 
Garbi'nin bekleyeceğini, mezarlığa giderken onu 
alacağını söyledi. Konuşmasının seyri aynı yer- 
de daha fazla duramayacağını ve hemen kal- 
kıp gideceğini gösteriyordu. Otelden ayrıldıktan 
sonra Bağlum'a Arvasi Hazretlerini ziyarete gitti. 
Ankara'ya geldiğinde ne eder eder Bağlum'a mut- 
laka yolunu düşürürdü. Ömrü boyunca İstanbul'dan 
ayrılmayan Üstad, Ankara'ya aslında biraz da onu 
ziyarete ve o havayı teneffüs etmek için gelirdi. 
Başkentin onsuz ne tadı vardı, ne de tuzu. Şehre 
iner inmez önce Hacı Bayram'a yolunu düşürürdü, 
sonra da Bağluma... 

NOT: Bu yazı, önümüzdeki nisan ayında Hat 
Yayınları'ndan çıkacak olan “Nesillerin Üstadı Necip 
Fazıl Kısakürek” biyografisinin bir bölümüdür. N 


Dipnotlar 

1 Cahil Zarifoğlu da, Movera'nın ilk sayılarında “Okuyucularla” köşesini yöne- 
tirken. gelen yüzlerce şiir ve hikâyeleri hallaç pamuğu gibi attıktan sonra kimi 
okuyuculara da aym sözü söylerdi: “Yolun başındayken sen bu işi bırak!” 

2 12 Eylülden sonra Milliyetçi Harekel Partisi'nden ayrılan ve başını Muhsin 
Yazıcıoğlu'nun çektiği Ülkücülerin, Üstadın bu çabalarısonucu orlaya çıklığı ve 
Büyük Birlik Partisi, Nizam-ı Alem Ocakları gibi isimler altında Leşkilaillandığı 
ekseriyetle kabul edilir. 

3. Rasim Özdenören'in hazırladığı bu manifestoda şöyle deniyordu: “Biz edebi- 
yatı amacı kendinden ibarel kalan bir çalışma alanı olarak görmüyoruz. Tarihte 
hiçbir uygarlık. ilkin bir edebiyat hazırlığı geçirmeden, kelâm eğitimini tamam: 
lamadan, yani düşünce söze, söz de eyleme dönüşmeden, var olma orlamına 
kavuşamamıştır. Hor uygarlık kendi değer yargılarının erdem anlayışının ilkin 
yerleşmesini, sonra da yayılmasını ve yaygınlaşmasını edebiyatın aracılığına 
borçhıdur.” 
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BELEDİYESİ 


DÜNYA İPEKYOLU ŞEHİRLERİ BAYRAĞI 


Yüzyıllarca dünya ekonomisine yön veren İpek Yolu'nun son durağı 
Bursa; tarihi güzergahtaki şehirlerinin belediye başkan ve yöneticilerine 
2015 yılında ev sahipliği yapacak. 
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Dünyanın Kaçak Yolcuları: 


Mevlâna İdris 
ile Söyleşi: Zafer Özdemir 


Yazarlık hayatınızı göz önünde bulun- 
durduğunuzda çocuklar için yazmak süreç 
içinde hangi anlamları kazandı ya da farklı 
anlamları kazandı mı? 

Yazarken zihinsel olarak ilerlemeler, sıçra- 
malar oluyor kuşkusuz. Yazarken okur için değil, 
okurdan çok önce kendiniz için ve kendi içinizde 
keşifler oluyor. Ama sadece bu değil, içe göçme- 
ler, çökmeler de mümkün. Çocuklar için yazar- 
ken bir farklılık olarak ufukta umut ve neş'e var 
çoğunlukla. Ama hep değil. Acı o alanda da var. 
Bazan bunun daha kesif olduğunu söylemek de 
mümkün. Ama işte çocukluk hep cennete daha 
yakın bir yer olduğu için oradaki acılar bile na- 
sıl diyeyim, başka, büyülü bir dünyaya ait acılar 
gibi. Ama büyükler, çocukların da tıpkı yetişkin- 
ler gibi acı çekmesi için, o alanı büyüklere mah- 
sus acı araç-gereçleriyle doldurmanın bir yolunu 
buluyorlar 


Çocukların teknoloji karşısında, okulda, 
şehir hayatı içinde karşılaştığı sorunlar ar- 
tarak büyüyor gibi... Çocuk olmak zorlaşıyor 
mu? Günümüzde çocuk olmak nedir? 

Çocuğun zamandan bağımsız kendi gerçek- 
liği var. Çocuk her yerde ve her zamanda kendi 
doğası içinde çocuk. Ama çevresindeki plastik 
dünya geniş ya da dar olabilir, o ayrı bir bahis. 
Modern yaşama biçimleri ve buna bağlı sorun- 
lar, aslında büyüklerin sorunu, ama ister iste- 
mez çocuğa da bulaşıyor. Sıkıştırılmış ve artık 
yaygınlaşmış kent hayatı, çocuk bilincinin ve 
pratiğinin gereklilikleriyle çoğu zaman örtüşmü- 
yor ve onu kısıtlıyor. Ama burada bile çocuklar 
çocukça çıkışlarla kendilerine çocuksu alanlar 
açmayı çoğu zaman bize rağmen başarıyorlar. 


Bununla birlikte dijital dünyanın aşırı konforu, 
çocukları da edilgin bir çerçeve içine 'kendiliğin- 
den: hapsediyor. Dünyanın her yanında, özellikle de 
metropollerde muhtelif çaptaki ekranlar karşısın- 
da büyülenmiş" gibi duran çocuk fotoğrafları bol 
miktarda bulunuyor. Bunun bir üst versiyonu genç- 
ler arasındaki “sosyal medya” tutkunluğu. Bu yeni 
yaşama biçiminin kesin sonuçları hakkında konuş- 
mak için henüz erken. Bu türde bir varolma biçimi 
bireysel ve toplumsal alanlarda hangi yıkıcı ya da 
yapıcı sonuçlara yol açacak, bu henüz tam anla- 
mıyla bilinmiyor. Bir de dijital teknolojinin kendini 
sürekli yenileme hâli var tabii. Öyle ki gençler bile 
bu hıza ayak uydurmakta güçlük çekiyor. Bekleye- 
lim, göreceğiz. 


Kardan Tavşan kitabınızda çocuklar kar- 
dan adam değil de kardan bir tavşan yapı- 
yorlar. Bu durum yetişkinlerin zihin ezberle- 
rini bozuyor. Buradan hareketle yetişkinlerin 
çocuk dünyasına ilişkin ezberleri hakkında ne 
düşündüğünüzü öğrenmek istiyorum? 

Biliyorsunuz toplumu, 'içinde yetişkin denilen 
canlıların bulunduğu bir cehennem' olarak nitele- 
yen yazarlar var. Olup bitenleri gözden geçirdiği- 
nizde zaman zaman bu tanıma hak vermek şaşır- 
ticı değil. Evet, büyükler formatlanmış, dolayısıyla 
kimi iyi ve kötü ezberleri bulunan acayip adamlar, 
adamlarımız. Çocuklarsa bu dünyanın süper kaçak 
yolcuları. Ama eninde sonunda yakalanıp format- 
lanıyorlar, o ayrı. İşte çocuklar henüz büyümeden 
büyüklerin mantık dizgesini dumura uğratan, sizin 
tanımınızla onların ezberini bozan şeyleri hep yap- 
tılar, yapıyorlar, yapacaklar. 

Kardan Tavşan son yazdığım masallardan bi- 
riydi. Ama çocuklar o gün sadece kardan tavşan 


ee 


yapmakla kalmayıp, bu tavşan için kardan bir 
dünya kuruyorlar ve işi kardan pazartesi yapmaya 
kadar vardırıyorlar. İşte bunun tümüyle bir çocuk 
paradigması olduğunu düşünüyorum. Zamanı bile 
kendi bakış açılarıyla inşâ eden bir mantık. 
Büyükler acayip adamlar demiştim, yine diyo- 
rum. Çünkü büyükler, büyüdükten sonra bir zaman- 
lar içinden geçtikleri bu çok özel durağı unutmuş 
gibi yapıyorlar, hatta unutuyorlar. Büyüyüp dünya- 
ya daldıklarında, çocukken yaşadıkları o özel za- 
manın içindeki özel varolma ve düşünme biçimleri- 
nin uzağında ve bazan karşısında konumlanıyorlar 
Bu acı. Ama acı olan bununla sınırlı kalmıyor, artık 
büyükler çocukları anlamamaya, yapılan çocukluk- 
ları hoş görmemeye, onları cezalandırmaya çalışı- 
yorlar. Hay Allah, bu kadar 'büyüyecek' ne vardı ki? 


Çocuklar gözünde Mevlana İdris'i anlatan 
bir kelime, çizim veya tanım nedir? Bu konuda 
çocuklarla yaşadığınız bir hatıranızı paylaş- 
mak ister misiniz? 

Çok hatıra var, beni çok duygulandıran şeyler 
de var ama sanırım bunlar biraz şahsi şeyler. Şu 
kadarını söyleyeyim, hiç tanımadığım çocuklarla 
bile kırk yıllık dostmuşuz gibi bir havada zaman 
geçiriyoruz. Ülkemizin ya da dünyanın çeşitli yer- 
lerindeki çocuk buluşmalarımızda şenlikli bir alış- 
verişte bulunuyoruz. Anlaşıyoruz yani, bu da az şey 
değil. 

Bir araya gelip edebiyatla ilgili çalışmalar yap- 
tığımız birden fazla çocuk grupları da var. Onlarla 
karşılıklı çocuk mantığını işletip yürümeye başla- 
dığımızda, nerelerden geçeceğimizi, nerelere va- 
racağımızı kestirmek gerçekten imkânsız. Bazan 
birden sınıfa dönüyoruz, rüyalarımızı konuşuyoruz, 
ucu açık şeylerle geçiyor o anlar. 


Olup bitenleri gözden geçirdiğinizde zaman zaman bu tanıma hak vermek 
şaşırtıcı değil. Evet, büyükler formatlanmış, dolayısıyla kimi iyi ve kötü 
ezberleri bulunan acayip adamlar, adamlarımız. Çocuklarsa bu dünyanın 
süper kaçak yolcuları. Ama eninde sonunda yakalanıp formatlanıyorlar, o 
ayrı. İşte çocuklar henüz ‘büyümeden’ büyüklerin mantık dizgesini dumura 
uğratan, sizin tanımınızla onların ezberini bozan şeyleri hep yaptılar, 


yapıyorlar, yapacaklar. 
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Yine de hatıra deyince.. Bir arkadaşımın 
kızı Ankara'da, gidip ‘babasının arkadaşı olan 
Mevlâna'nın kitabı olarak Divan-ı Kebir'i alıp eve 
götürmüş mesela. İşte bunlar hep çocuk. 


Çocuk dünyası imgelerin dünyası... Bir ya- 
zar için çocukluğu düşünmenin kazandırdığı 
zenginlikler nelerdir? 

Bitimsiz bir şey bu. Sınırı büyümek maalesef. 
Çocuklar hiç bir zaman imkânsız şeyleri istemezler. 
O yüzden çocukların isteği hemen yapılmalı, ama 
büyümüş ya da büyüklerin çeşitli sakâletleriyle de- 
forme olmuş istekler değil. 

Çocuklar için yazmadan önce çocuklar için dü- 
şünmek elzem. Çocuklar için düşünürken de biraz 
çocuklaşmak, onların baktığı açılardan bakmaya 
çalışmak gerekiyor. Sonra bu açılardan bakınca 


rumlamak... Sonrası iyilik-sağlık. 


Zihninizde yazmayı isteyip de vakit bula- 
madığınız ya da ileriki dönemlere ertelediği- 
niz hikâye konuları, temalar, yeni teknik ve 
arayışlar var mı? 

Her zaman oluyor tabii ve şimdi de var. Sanı- 
rım her yazının kendine mahsus zamanı var ve o 
zaman gelmeden önce yazılsa bile yayınlanmıyor, 
deyip kurtulalım. Yeni teknik arayışlar bâbında ise 
iki farklı yaklaşım belirdi. Bunlardan biri çok kısa 
denebilecek öykü tekniği, diğeri ise anlatımda, 
cümle dizininde mantıksal bir serserilik diyebile- 
ceğim bir şey ama bunu metinler yayınlandığında 
koruuşmak lâzım. 


Ülkemizde çocuklar için üretilen edebi 
eserleri sayıca ve içerikçe yeterli buluyor mu- 


sunuz? Konuyla ilgili olumlu ve olumsuz tes- 
pitlerinizi paylaşır mısınız? 

Ülkemizde artık çok sayıda kitap yayınlanıyor. 
Bunların bir kısmı ticari kaygılarla olsa da, çocuk 
edebiyatı alanı diyelim bir yirmi yıl öncesine göre 
nitelik ve nicelik açısından oldukça iyi durumda. 
Dünya çocuk edebiyatından iyi tercümelerin yayını 
bir kaç yayınevi tarafından devam ediyor, bu önemli. 

Çocuklar için yazan/yazmaya heves eden her- 
kes bu işin çocukça bir iş olmadığını biliyor/bilme- 
li. Edebiyat disiplini biraz daha damıtılmış olarak 
çocuklar için yazan herkesi ilgilendiriyor. 

Ancak okullarda okutulan/çocuklara almaları 
yönünde yer yer psikolojik baskı yapılan kitapların 
seçimi oldukça tuhaf. Bu daha çok pazarlamacı ve 
okuldaki ilgililer arasında gelişen bir durum. Has- 
tanelere ilaç pazarlaması gibi bir şey maalesef bu 
alanda da var Pazarlama gücü yüksek şirketlerin 
şemsiyesi altındaki yayınevleri ve kitaplar dışın- 
daki kitapların okuldaki çocuğa ulaşma şansı pek 
yok. Bu da takdir edersiniz ki can sıkıcı bir durum. 
Burada bir filtre ve seçme mekanizması devreye 
girmeli ama bu kesinlikle edebiyat ve estetik de- 
ger açısından bir tutum olmalı. Yoksa 'çocuğa ki- 
tap okutuyoruz işte, daha ne olsun” mantığı sakat. 


Genç yazar adaylarına çocuklarla ilgili 
eserler üretme konusunda neler önerirsiniz? 

Ben yalnızca kendime önerme yetkisine sahi- 
bim. Kendime de hep şunu derim: Oku oku oku, 
daha çok oku, hep oku. Ama bundan daha da il- 
ginç olanını yap: Çocukları izle, anlamaya çalış. O 
dünyada dolaşırken bir büyük olduğunu unut ve 
mental olarak biraz çocuklaş. Bunu yapamıyorsan 
bir çay demle ve olup-bitmeyenler üzerine düşün. N 


“YAZI ve SÖZ”Ü 


GÖSTERGEBİLİMLE OKUMA 


ir dil, kendine benzettiği -asimile et- 

tiği- yabancı kelimeleri nasıl ki gurur- 

la lügatine alıyorsa; din de zamanla 

değişip gelişen fikr? ve sanatsal yak- 

laşımları dönüştürerek kullanmak üze- 
re bünyesine dahil edebilir. Dile din gibi bir işlev 
yüklemiyorum elbette, bilakis bunun tam aksini 
düşünüyorum ama şunu da biliyorum, en nihaye- 
tinde din de göstergeler dizinidir ve belli ritüellerle 
içkindir. 

Araplar, dipten dibe bir din milliyetçiliği yapar 
ve İslamiyet'i kendi kavimlerinin özerk malı (!) gör- 
mek isterler, bu apaçık bir Yahudileşme temayülü- 
dür Peki, bizdeki dil milliyetçiliği, din ve ırk milliyet- 
çiliği kadar tehlikeli değil midir? Ülkemizde fetiş 
bir hâl alan muhafazakârlık, bardaktaki suyun bile 
kokması pahasına dalgalanarak devinmesine karşı 
çıkar, hareketsizliği tek ilkesi kabul eder, iyi-kötü, 
diri-ölü her şeyi mumyalamayı tek görevi bilir, bu 
uğurda her çılgınlığı yapabilir. Böylesi bir ortam- 
da tarihsel olarak ne tam anlamıyla geriye ne de 
birtakım öngörülerle ileriye gidebilirsiniz. Tarih, 
gerçek bir yalana dönüştürülür ve efsanelerle idrak 
edilmeye çalışılır. 

Kendi dini ve diliyle savaşmış bir milletiz, evet 
savaşçıyız, son iki yüzyılı bir psikopat gibi kendi 
bedenimize zarar vermekle geçirdik. Kişiden olay- 
lara, olaylardan fikirlere geçemedik, hâlbuki fikir- 
ler, en nihayetinde kişi ve olayların özüdür. Biz bu 


Zafer Acar 


“öz” kavramını da yanlış anladık: Özden kopuşa 
Öz-Türkçe dedik. Bu dil harekâtı İslam öncesine bir 
koşuştu. Böylesine süfli bir amaca hizmet etmese, 
belki de Danimarkalı Thomsen gibi yabancı bir dil 
uzmanının Kök Türkçeyi çözmesi kimseyi bu denli 
alakadar etmeyecekti. Ne acı bir ironidir ki, bu özü 
bile bize bir yabancı hediye etmiştir, modernleşti- 
gimizi iddia eden bizler, hiçbir bakımdan ve hiçbir 
zaman öz arayışına çıkmadık, hatta geçmişimize 
karşı süngerleşmeyi marifet bildik; cilalı, parlak 
görünmek yetti bize. Yenidünya'da geçer akçe, “ol- 
mak” değil “miş gibi görünmek”ti, belki de bize öyle 
geldi. 

Teknolojik gelişmelerin büyük bir hızla ülkemize 
girmeye başladığı 80'li yıllarda okur-yazar Müs- 
lümanlar, yeni tanıştıkları araç-gereçlerle iletişim 
kuramadı, teknoloji karşında her yenik gibi boca- 
ladı. “Teknik, beraberinde kültürünü de getirir mi?” 
sorusu, onları temkinli olmaya itmiş, zamanla bu 
hususta radikalleştirmişti, teknolojik ürünlere-nes- 
nelere düşmanca tavırlar sergilemiş, evlerinde yer 
açmamıştır. Bu hususta kafa karışıklığı yaşayan 
Müslümanlar, televizyon gibi şeytan işi (!) eşyaları 
evlerinden atmışlardı. Elbette bugünkü nesle ko- 
mik gelecektir bu anlattıklarım, ama gerçek. Nere- 
den bakarsanız bakın, bu gerici zihni, kafalarımıza 
misyonerler yüklemişti. Kur'an, yerli yerindeydi, de- 
gişmemişti, ama teville anlam bozguna uğratılma- 
ya çalışılıyordu. 


Edebiyat 


Dil ve 
deneme 
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Derlenip toparlanalım, asıl meseleye girmek 
için, lafı uzatmadan, sözü Derrida'nın bu husustaki 
fikirlerini özetleyen Berna Moran'a bırakalım: “Batı 
felsefesi Platon'dan günümüze kadar, kendi ken- 
dine yeterli, dilden önce var olan bir temel ilkenin 
(Tanrı, ruh, madde ya da doğruluk gibi) peşinden 
koşmuştur. Anlamın dilden önce var olmasını ge- 
rektiren bu görüş, Derrida'ya göre ses merkezcil 
düşüncenin düştüğü bir yanılgıdır. Bu yanılgı- 
yı kolaylaştıran ve Saussure gibi bir yapısalcıyı 
da bu noktada sözmerkezcil görüşe sürükleyen, 
Derrida'nın, sesmerkezcilik (phonocentrisme) dedi- 
gi inançtır Belirtmek gerekir ki, Derrida 'yazı'yı, an- 
lamı oluşturan 'ayrılık” (difference) ile eşit sayıyor 
ve işte bundan ötürü, mantıksal bakımdan 'yazı'nın 
sözden önce var olduğunu iddia ediyor.” (2000, 200- 
1) Biçim ya da öz ne fark eder, öncelik önemli mi, 
bulut yağmurdan önce gelir: doğum sancıları, ço- 
cuktan önce. Tümevarım yönteminde parçaların 
bütünden önce gelmesi bütünü önemsizleştirmez. 
Bu, bir spor müsabakası değil, bir varoluş mese- 
lesi çünkü. Buradan bakınca İbnü'l-Arabi, Fusûsu'l- 
Hikem'de, “bizim Tanrı'ya, Tanrı'nın da bize ihtiyacı 
vardır”, şeklindeki yaklaşımı anlam kazanıyor: 


“Hak över beni, ben de O'nu 

Hak tapar bana, ben de O'na 

Kabul ederim gelince bir hal 

Bakınca dışarı, iner inkâri bir şal 

O bilir beni, bende ise hep inkâr 

Bilirim O'nu, görürüm aşikâr 

Nasıl olur da duymaz bana ihtiyaç 

İzni veren, mutlu eden ben; bana muhtaç 
İşte bundandır, Hak benim mucidim 
Bileyim ki, ben de O'nu icat edeyim 

İşbu anlamı hadis bana verdi 

Hak maksadın bende tamama erdi.” (2008, 83) 


İbnü'l-Arabi, meseleyi şu bakımdan da irdeler; 
“Bundan dolayı sen, yargılarla O'nun gıdasısın. O 
ise varlıkla senin gıdandır. Böylece senin üzerine 
belirlenen şey, Hakk'ın üzerine de belirlenmiştir.” 
(2008, 82) Hatta insan varlığının bilinmesi, Tanrı'nın 
bilinmesinden öncedir, çünkü bilmek konusunda 
insan aklının ve varlığının Tanrı'dan daha hızlı ve 
önce olamayacağı aşikârdır ve yaratılanın yaratan 
tarafından evvela bilinmesi doğal bir süreçtir. Bu 
şekilde düşünen İslam filozoflarının dayanakların- 
dan biri de şu kutsi hadis olsa gerek: “Ben gizli bir 
hazine idim, bilinmek istedim, mahlükatı yarattım.” 


(Acluni, Il, 132). Buradaki “bilinmek” eylemini, “ibadet” 
anlamında okuyabiliriz: “Ve (onlara söyle!) Görün- 
mez varlıkları ve insanları yalnızca (Beni tanıma- 
ları ve) Bana kulluk etmeleri için yarattım.” (Kur'an, 
51/56. Bana göre de “s-öz”, “yazı”dan önce gelir, 
ama daha mühimdir. Gösteren (yazı) ile gösterilen 
(söz) arasındaki içkinlik ise reddedilemez. 


“Bundan dolayı sen, yargılarla 
O'nun gıdasısın. O ise varlıkla 
senin gıdandır. Böylece senin 
üzerine belirlenen şey, Hakk'ın 
üzerine de belirlenmiştir.” 
(2008, 82) Hatta insan 
varlığının bilinmesi, Tanrı'nın 
bilinmesinden öncedir, çünkü 
bilmek konusunda insan aklının 
ve varlığının Tanrı'dan daha 
hızlı ve önce olamayacağı 
aşikârdır ve yaratılanın yaratan 
tarafından evvela bilinmesi 
doğal bir süreçtir. 


Peki, yazıdan kastım ne? Kastım, yalnızca al- 
fabe değildir elbet, evrendeki her şeydir: dağlar, 
tepeler, ovalar, göller, denizler, ırmaklar, hayvan- 
lar, insanlar vb. her şey Allah'nın kelimeleridir, bir 
araya gelmiş sanatsal metinleridir. İşte okunması 
gereken sürekli yenilenen bu göstergeler dizinidir. 
Rabbimiz, göstergebilimin ilk örneklerini verircesi- 
ne Hz. İsa'yı ve Kur'an'ı birer kelime olarak görür: 
“Bunun üzerine, mabette dua ederken, melekler 
ona: “Allah sana, Kendi katından bir sözün ger- 
çekliğini doğrulayacak, insanlar arasında seçkin 
(bir yere sahip olacak), tam bir iffet sahibi, dürüst 
ve erdemli bir peygamber olacak olan Yahyafnın 
doğumun)u müjdeliyor” diye seslendiler.” (Kur'an, 
3/39). “Onun vaatlerini(n gerçekleşmesini) engelle- 
yebilecek hiçbir güç yoktur” IKur"an, 6/1151. Bu ayet- 
ler, sanırım meramımın anlaşılması için yeterli. 
Paul Valery”nin aktardığı, ünlü ressam Edgar Degas 
ile Stephane Mallarme arasında geçen şu diyalo- 
gu da hatırlamak yerinde olur: Degas, şiir yazmayı 
tasarladığını, fikirleri olduğunu ama bu fikirleri bir 
türlü şiire dönüştüremediğini söyler; nedenini so- 


rar Mallarme”ye: Mallarmé, şu cevabı verir: “Sev- 
gili Degas, şiir kelimelerle yazılır, fikirlerle değil!” 
Mellarme lügatlerden ziyade fiziki âlemi kast eder 
kelimelerle. İşte bu bakımdan düşünülen şey de dü- 
şünceden önce; hayal, edilmeden önce vardır. Ol- 
mayan, düşünülüp tahayyül edilmez, gerçeğine ka- 
tılmamak mümkün değil. Bu yüzden Necip Fazıl'ın 
da poetik yazılarında vurguladığı şekliyle metafi- 
ziğe (soyut), somuttan gitmekten başka yolumuz 
yok. Leyla'nın varlığı Tanrı'ya varmada bir araca 
-tapınılan bir nesne değil, değil asla- dönüşür ve 
kesinlikle elzemdir. Sormakta yarar var: Okuma 
bilmeyen doğuştan bir sağır ya da bir ümmi hangi 
kelimelerle düşünür? İşte bu durumda, her insanda 
olduğu gibi evrendeki göstergeler devreye girer, 
yazı (alfabeden oluşan metin) anlamını yitirir. 

Yaratıcımız da bizim için somut göstergelerle 
konuşur: “(Allah): “Ey İblis!” dedi, “Kendi ellerimle 
yarattığım şu (varlığın önünde) yere kapanmaktan 
seni alıkoyan nedir? (Başka bir yaratık önünde bo- 
yun eğmeyecek kadar) kibirli misin, yoksa (yalnız) 
kendisini üstün görenlerden misin?” (Kur'an, 38/75). 
“Her türlü övgü, göklerin ve yerin yaratıcısı olan 
ve melekleri iki, üç veya dört kanatlı elçiler yapan 
Allaha mahsustur. O, dilediğini (kesintisiz şekilde) 
kendi hilkat alemine katıp onu genişletir. Kuşkusuz 
Allah, her şeye kadirdir.” (Kuran, 35/11. Allah'ın kendi- 
ni insan gibi iki elli, melekleri ise kanatlı tasvir et- 
mesi somut dilden yararlanarak insan zihnine gir- 
mek isteğiyle ilgili. İnsana insanın diliyle sesleniyor 
yaratıcı. Müfessirlerin somut göstergeleri mecaz 
olarak görüp yorumlamaları ise işin başka boyutu. 
Unutulmamalıdır ki, iyi bir imge, hem gerçek hem 
mecaz anlamı bünyesinde taşır. 

Biraz da kafa karışıklığının nedeni, “kün” emrini 
yanlış okumakla ilgili gibi geliyor bana, sesi her şe- 
yin önüne geçirmek bir sorunsala dönüşüyor: “Gök- 
lerin ve yerin yaratıcısı O'dur; bir şeyin olmasını 
istediğinde ona sadece “Ol” der -ve o (şey hemen) 
oluverir.” (Kur'an, 2/117]. Bu ayeti tek başına ele aldı- 
gımızda yanılgıya düşme ihtimalimiz yüksek, fakat 
işin iç yüzünü görebilmek için biraz çabalamamız 
gerekiyor: “Allah katında İsa'nın durumu Adem'in 
durumu gibidir, ki Allah onu topraktan yarattı ve 
sonra “Ol!” dedi; işte (insanoğlu böylece) oluverir.” 
Kur'an, 3/59). Yaratılıştaki şu dizge, “kün” emrinin 
de işlevini ortaya koyması bakımından dikkate de- 
ger: “Onu topraktan yarattı, sonra ona “ol” dedi” 
Sanki “ol” Âdem'e ruh üfleme anını karşılar şekilde 


kullanılmış, bunun tam yanıtı müfessirler verebilir 
ancak. 

İslam'ın özü Kur'an'la, biçimi ise peygamberle 
tamamlanmıştır bir nevi. İslami özü, insan -Müs- 
lüman- korur. Biçim-öz tartışmalarında ne yazık ki 
biçim muhafazakârlığı yapmışız. Hâlbuki özü yeni 
zamana uygun hale getirecek ve değişmesinde 
öze göre daha az sakıncalı olan biçimdir. Cumhuri- 
yet ideolojisinin başörtüsüne bakışı da son derece 
tutarsız ve öz yoksunudur. Ama biçim-zarının yok- 
luğu insanda gövermesi beklenen özü zedelediği 
de bir gerçek. 

Bizde şiir akımları, daha ziyade biçimcilik üze- 
rinden kendilerini konumlandırmıştır. Batı kaynak- 
larına eğimli bu akımlar, özü kavramakta zorlan- 
mış, Batı'yı taklitle yetinmiştir. Şiirimiz üzerindeki 
ilk sürrealist ve dadaist etkileri böyle okumak la- 
zım. Mesela Garipçiler, özsüz kabuktur, o yüzden 
Cumhuriyet'in kuru yemiş vitrinlerini süsleyebilmiş- 
tir ancak. Bir öz-fikirden doğan Yahya Kemal, bir 
dava bilinciyle yazan Nâzım Hikmet, Necip Fazıl 
biçime hapsolmamış, biçimi özleriyle aşmışlardır. 
Nazım Hikmet Fütürizm'i Osmanlı ve halk şiiri ile 
yerlileştirmiş. Necip Fazıl'dan serbest şiire doğru 
bir öz yayılımının olduğunu kimse yadsıyamaz. 

Aruzdan -sarık-, heceye -fes- geçiş nasıl ki bir- 
takım zorluklarla karşılaştıksa, heceden serbeste 
-şapka- geçişte de sorunlar yaşadık. Camianın, 
İslami heceden -Necip Fazıl- serbest şiire -Se- 
zai Karakoç- geçişi de kolay olmamıştır. Sezai 
Karakoç'un haklı direnişi sonuç vermiş, bu vesileyle 
yeni nesil Müslüman şairler evrensel sanata uygun 
şiirler yazmaya başlamıştır. Biçimsel değişimlerin 
bünyeye uyum sağlaması yerine, karşısında dur- 
mak, bir anlamıyla da geri kalmak demektir. Eğer 
bu değişim sanatta ise kesinlikle debisi yüksek 
olur, önüne çıkan her şeyi yıkıp geçer. Bunun farkı- 
na erkenden varmıştır Sezai Karakoç. 

Şiirde özü koruyan, sürekli güncelleyen ise ke- 
sinlikle imgedir. İmgenin görselliğini biraz daha 
öne çıkararak plastik sanatlardaki evrensellik ya- 
kalanabilir. Ama şurası da var ki, imge saldırısına 
uğramamalı okur, şiirde yer yer özden yayılan oksi- 
jen dolu boşluklar bulmalı ve soluklanmalıdır. "S 
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TANPINAR'IN OSMANLISI: “ACIBADEM'DEKİ KÖŞK” 


iirini, denemesini bir kenara bırakın; son 

zamanlarda efsaneleştirilen romanlarının 

niteliği üzerinde bile uzun yıllar gerçek 

bir uzlaşma sağlanamamış Tanpınar'ın. 

Etraflı araştırmalara gerek yok; bunu 
sadöre şiirde değil eleştiride de ustalarımızdan 
Sezai Karakoç ve Cemal Süreya'nın yorumlarını 
karşılaştırarak bile anlayabiliriz. Sezai Karakoç, 
1988 tarihli “Eğik Ehramlar” (Edebiyat Yazıları III, Diri- 
liş Yayınları, 2011) denemesinde “Tanpınar'ın Huzur'u 
sanki mezar taşı oldu edebiyatımıza” cümleleriyle 
Tanpınar'ın romanımızdaki sağlam yerini belirtir- 
ken; döneminin genç yazarı Orhan Pamuk'tan bah- 
sedecek kadar romanı takip eden Cemal Süreya, 
80'lerin sonlarında yayımlanan “Günlerinde (YKY, 
1996) “Ne yazık ki, romanlarını okuyabilmiş deği- 
lim Tanpınar'ın. İlk fırsatta bu eksiğimi tamamla- 
yacağım” der Böyle şaşırtıcı bir tablo var, fakat 
Tanpınar'ın diğer türlerdeki metinlerinin öyküsüne 
göre daha şanslı olduğunu söyleyebilirim. Tanpı- 
nar hakkında yazılanları taradığınızda öyküsünün 
etraflıca incelenmediğini, inceleyenlerin de bu 
öyküyü H. Taine'nin miadını doldurmuş ırk-muhit- 
zaman metoduna hapsettiğini göreceksiniz. Ger- 
çi son yıllarda daha modern okumalar da yapıldı, 
bunların birinden metnimde de faydalanacağım. 
Peki, niye önemli Tanpınar öyküsü? Çünkü o, Sait 
Faik'in bireyi, Sabahattin Ali'nin toplumu merkeze 
aldığı bir dönemde; -Necip Fazıl'la birlikte- odağı- 
na medeniyeti ve ruhu alır, öykümüzün eksiklikleri- 
ni tamamlar. Fakat bu alana hapsolmaz da, öykü- 
müzün öncülerinden Ömer Seyfettin gibi onda da 
hayatı bütünüyle kucaklama arzusu tematik çeşit- 
liliği doğurmuştur; böylece onun toplumcu gerçek- 
çi edebiyata yaklaştığı bile görülür. Diğer taraftan, 
Yahya Kemal'in İslam ve Batı sanatını mezceden 
estetik anlayışı, Tanpınar vasıtasıyla -romanla 
birlikte- öykümüze taşınır. “Yaz Yağmuru” öykü- 
süyle “Geçmiş Yaz” şiirini karşılaştırdıktan sonra, 
Tanpınar'ın şiirden ziyade nesirde Yahya Kemal'in 
takipçisi olduğunu inkâr etmek, acaba aşırı yorum 
mu olur? 


Rü'yâ gibi bir yazdı. Yarattın hevesinle, 
Her ânını, her rengini, her şi'rini hazdan. 
Hâlâ doludur bahçeler en tatlı sesinle! 
Bir gün, bir uzak hatıra özlersen o yazdan 


Aykut Nasip Kelebek 


Körfezdeki dalgın suya bir bak, göreceksin: 
Geçmiş gecelerden biri durmakta derinde; 
Mehtâb.. iri güller.. ve senin en güzel aksin... 
Velhasıl o rü'yâ duruyor yerli yerinde! 


Tanpınar'ın Necip Fazıl ya da Nazım Hikmet, 
Sezai Karakoç gibi şairlerden farkı ise öykünün 
estetiğinden kopmaksızın ve onların aksine ömrü- 
nün sonuna dek öyküde ısrar etmesidir. Buna ila- 
veten, Tanpınar'ın öykülerini (Dergâh'ın 2013 baskısını 
kullandım), romanlarından daha etkileyici bulanlar da 
çıkacaktır. “Abdullah Efendi'nin Rüyaları”, “Evin Sa- 
hibi” gibi öykülerinde edebiyata doymuş biri olarak 
bunlardan biriyim. Tanpınar'ın asıl şiiri buralarda- 
dır, “Evin Sahibi'nde geçen “En iyisi hiçbir şey dü- 
şünmemek, hiçbir şey görmemek, yaşamıyor gibi 
yaşamaktı.” (s. 133) cümleleri, Sezai Karakoç'un 
“Kara Yılan” şiirinde bir etkiye dönüşmüş gibi: “Ben 
yaşamıyor gibi yaşamıyor gibi yaşıyorum” Onun 
şiirde ustalaşamamasını “(...) iyi bir şair olmak is- 
tedi, fakat edebiyatın teorik meseleleriyle haşir 
neşir olan ve estet tarafı ağır basan bütün şairler 
gibi şiirini zekâsına hapsederek kısırlaştırdı” (Aksi- 
yon, sayı 112) şeklinde açıklayan Beşir Ayvazoğlu'na 
ise katılamayacağım. “Edebiyatın teorik mesele- 
leriyle haşir neşir” ve “estet” olduğu halde şiirini 
zekâsına hapsetmeyerek -bunun ne olduğunu 
tam anlayabilmiş değilim- büyük şiire ulaşan pek 
çok şair sayabilirim. Kaldı ki teoriyle uğraşmak ve 
estetikten anlamak, Yahya Kemal, T.S. Eliot, Ezra 
Pound gibi büyük şairlerin ortak özelliklerindendir. 
Tanpınar'ın şiirini burada bırakıp “Acıbadem'de- 
ki Köşk” öyküsüne geçelim. Önce şunu belirtelim: 
Hilmi Yavuz'un “Ahmet Hamdi Tanpınar'ın Estetiği 
Üzerine” (Bir Gül Bu Karanlıklarda, 3F Yay) başlıklı ma- 
kalesinde, Tanpınar'ın estetiğini Apollon Diony- 
sos karşıtlığı üzerine kurduğunu, bunu yaparken 
de Apollon'u mimari, Dionysos'u ise müzikle inşa 
ettiğini belirtir. Tanpınar'ın ele aldığımız metni, 
Dionysos'u yargılayıp Apollon'a yaslanır durumda- 
dır. Öykü, bize aklın penceresinden sunulur. 

Tanpınar'ın diğer pek çok metninin de oda- 
gında olan medeniyet fikirleriyle biçimlenen “Acı- 
badem'deki Köşk”, Batılılaşma serüvenimizin bir 
yorumu olarak okunabilir. Bu öyküde, tarihsel bir 
okumayla “Acıbadem'deki Köşk'ü Osmanlı toprak- 


ları —“Saatleri Ayarlama Enstitüsü'nde Abdüsselam 
Bey'in konağı bu temsili üstlenecektir-, “terakki” 
mücadelesi verirken yalpalayıp duran Sani Bey'i 
devlet, Sani Bey'in yeğenini ise olayları eleştirel bir 
perspektifle seyreden aydın tipi olarak değerlendir- 
mek mümkün. Öyküyü tartışmaya “Köşk”ten, Murat 
Gülsoy'un yorumlarını değerlendirerek başlayaca- 
gım: “Büyük ev, yakılan konak, dağılan konak, odaları 
tek tek bambaşka insanlara kiraya verilen konak... 
Yani geçmiş hayatımızı ve dağılıp gitmekte olan Os- 
manlı İmparatorluğu'nu simgeleyen bu konak mese- 
lesi Tanpınar'da farklı şekilde karşımıza çıkıyor. (...) 
Tanpınar aslında bunu yıkılan bir konak olarak gös- 
termiyor, değişen bir konak olarak gösteriyor. (...) 
Türk edebiyatı özelinde konak fikrinin Tanpınar'da 
(..) bambaşka bir yapıya sahip olduğunu söylemekle 
yetinebiliriz.” (Tanpınar Zamanı-Son Bakışlar, haz. 
Handan İnci, Kapı Yay.) Murat Gülsoy'un Tanpınar'ın 
konağını bir prototip olarak sunuşuna katılamaya- 
cağım, bu değişim ve dönüşümü “Kiralık Konak” ve 
“Yaprak Dökümü”nde de görmek mümkün. Yıkılmak 
ve yanmak özelinde Tanpınar'ın modernizme bakışı- 
nı kavramak için bu metinden çıkıp çağdaşlarından 
Necip Fazıl'ın “Ahşap Konak” oyununu hatırlamak 
yerinde olacaktır. İçinde türlü ahlaksızlıkların, çarpık 
ve çıkara dayalı ilişkilerin döndüğü “Ahşap Konak”, 
ailenin dedesi ve geleneği temsil eden Recai'nin 
ateşe vermesiyle bütün ev halkıyla yanacaktır; an- 
laşıldığı üzere burada yanan bütün değerleriyle 
modernizmdir. Konağın yıkılışıyla İslam medeni- 
yetinin yıkılışı arasında bir bağ kurulur. Ahlaki de- 
gerlere bağlı olan torun “Yüksel” -Sezai Karakoç'un 
Taha siyla karşılaştırılmalıdır, bir başka çalışmada-, 
Necip Fazıl'ın seçtiği isimden çıkarabileceğimiz üze- 
re zihnindeki ideal genç tipidir. Burada tiyatro, Necip 
Fazıl'ın amacına uygun olarak “aksiyon kürsüsü'ne 
dönüşmüştür. Tanpınar'ın “Acıbadem'deki Köşk'ü ise 
arzuladığı Batılılaşmanın sembolüdür, burada eleş- 
tirilen modernizm değil modernizme varmada kul- 
lanılan metodun yanlışlığıdır. Bununla birlikte Necip 
Fazıl'da şematik bir anlatının aracına dönüşen köşk, 
Tanpınar'da daha modern bir yapı etrafında kurgu- 
lanmıştır. Mekanın Batılılaşmanın sembolü olarak 
kullanılışı, Sezai Karakoç'un “Balkon” şiirinde ise bir 
üst aşamaya taşınmıştır. 

Tanpınar'ın geçmişe duyduğu Saygıyı ise Sani 
Beyin bütün yanlışlıklarına rağmen okura sempatik 
sunulmasıyla bir kez daha tespit ediyoruz. Tanpınar'ın 
zihniyet eleştirisi de gene kahramanımızda vücut 
bulur: Sani Bey, bütün ilerlemeci ataklarına rağmen 


gene de zihnen modern olamamış, ataerkil algılama 
biçiminden kurtulamamış biridir, kendini eleştiren ka- 
rısını “Kadın kafası neyi anlar ki” diyerek azarlar. Or- 
han Pamuk'un “Sessiz Evindeki ansiklopedist ve ma- 
teryalist dede Selahattin, bana bazı taraflarıyla Sani 
Bey'i hatırlatıyor, Tanpınar nasıl Orhan Pamuk'un 
öncülerindense sanki Sani Bey de Selahattin Bey'in 
öncüsü. Fakat Sani Bey sempatik biridir ve “tasav- 
vuftaki vahdet-i vücuttan işe başlayarak cisimlerin 
ve şekillerin aslındaki birliğine geç”mesinden anla- 
yabileceğimiz gibi gelenekle bağlarını büsbütün ko- 
parmamıştır. Fatma'nın zihninden yakaladıklarımıza 
göre Selahattin Bey ise geçmişe ilişkin her şeye yı- 
kıcı yaklaşan öfkeli bir ateisttir ve pozitivizme iman 
etmiştir. İkisi de atak tiplerdir ancak Selahattin'i daha 
insani, Sani'yi ise öykünün inandırıcılığını zedeleyecek 
ölçüde karikatürize edilmiş buluyorum. Kanaatimce 
eleştirmenimize “Tanpınar'ın yazdığı en komik me- 
tinlerden bir tanesi 'Acıbadem'deki Köşk'dür” (a.g.e) 
dedirten de budur ve ironinin aksine komedi, edebi 
metne zarar verebilir. 

Öykünün anlatıcısı olan ve Tanpınar'ın perspek- 
tifine yakın duran yeğen, beceriksiz ve ailesi üzerin- 
de otorite kuramayan Sani Bey'i ne kadar eleştirse 
de ona sevgiyle yaklaşır; burada, Batı'nın değerlerini 
benimsese de geçmişimizi diğer pek çok Cumhuri- 
yetaydını gibi toptan reddetmeyen Tanpınar'ın has- 
sasiyetleri ortaya çıkar. Fakat Sevim Kantarcıoğlu, 
kanaatimce şu yorumlarını, sanki yeğenden değil de 
Tanpınar'ın kendinden yola çıkarak bildiriyor: “Olgun, 
sorumluluk duygusuna sahip, sürekli mutluluğun sa- 
dece budalalar için var olduğunu bilen hikâyenin 
başkişisi, kendisinin de dediği gibi, bilinçli ve so- 
rumlu bir neslin temsilcisi olmayı kendisinin nega- 
tifi olan Sani Beyden öğrenmiştir.” (Yapıbozumcu ve 
Semiotik Yaklaşımlar Işığında Tanpınar Hikayeleri, 
Akçağ Yay) Öykünün başkişisi, evet, eleştirel ve so- 
ğukkanlı bir kişiliğe sahiptir, bununla birlikte onunla 
ilgili alıntıladığım sonuçlara varmak, yapıbozumcu 
metot kullanılsa da metnin fazla dışına çıkmak olur. 
Sani Bey'in ölümünü de Osmanlı Devleti'nin yıkılışı 
olarak okuyabiliriz. Tanpınar'ın bu öyküdeki temel 
derdi, Sani Bey'in elindeki at arabasını atıp sonra 
onu kendince yeniden keşfetmesinden de çıkara- 
bileceğimiz üzere yanlış Batılılaşmadır: Tanpınar'ın 
buradaki ustalığı ise çağdaşı birçok yazarın aksine 
alegoriye sıkışmaması, metnini bizimkinden farklı 
birçok okumaya açık tutacak şekilde yoğunlaştır- 
ması ve bununla beraber, köşkü bizlere insan sıcak- 
lığında sunabilmesindedir. N 
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MEKANİK BİR CENNET FİKRİ 
YA DA “HAYVAN ÇİFTLİĞİ” 


eorge Orwell 1945 yılında “Hayvan 

Çiftliği”ni yayımladığında Il. Dünya Sa- 

vaşı sona ermiş, soğuk savaş dönemi 

kutuplaşmalarla yavaş yavaş kendini 

hissettirmeye başlamıştı. Sovyetlerin 
savaşın ardından “süper güç” olarak ortaya çıkma 
iddiası aynı zamanda komünizmin de dalga dalga 
yayılması anlamına geliyordu. Bu siyasi hareketli- 
likler, elbette dönemin yazar ve sanatçı kadroları- 
nın eserlerine de yansıdı. Bu yansımaların belki de 
en çarpıcısı “Bin Dokuz Yüz Seksen Dört”ün hazırla- 
yıcısı niteliğindeki “Hayvan Çiftliği"ydi. 

“Hayvan Çiftliği” dilimize zaman zaman “Hay- 
vanlar Çiftliği” olarak da çevrilmiş. Yıllar önce, 
1954'te, Maarif Vekâleti'nin Dünya Edebiyatından 
Tercümeler dizisinden yayımlanmış olan “Hayvan 
Çiftliği'nin tercümesi ise Halide Edib Adıvar im- 
zası taşıyor Halide Edib Adıvar'ın başarılı çevirisi 
bir yana, eseri “Hayvanlar Çiftliği” olarak çeviren 
yayınevlerinin “Hayvan Çiftliği”ni “çocuk kitapları" 
kategorisinde gördüklerini belirtmek lazım. Buna, 
kitaba alt başlık olarak konulan Bir Peri Masalı ismi 
de neden olmuştur elbette. Fakat Orwell kitabı ço- 
cuklar için yazmamıştı. Hayvanların hâl ve hareket- 
lerini belki ama asıl hayvan kimliklerinin ardındaki 
insan tiplerini Bay Jones'u devirerek devrim yapt 
algılamak için, değil çocuk olmak, yetişkin olmak 
dahi yetersiz kalabilir. Zira hayvanlarla sembolize 
edilen karakterlerin reel dünyada yaptıkları, insan- 
lığı hiçe sayıyordu. Orwell büyük ihtimalle kitabın 
formundan ötürü, hemen akla çizimler geliyor, bu 
alt başlığı tercih etmiştir. Bunun dışında hiciv ni- 
teliği taşıyan bir fabl diyebiliriz “Hayvan Çiftliği” 
için. Kahramanları çoklukla hayvanlardan seçi- 
len, sonunda ders verme amacı güden, genellikle 
manzum hikâye, öykünce tanımı ile karşılaşıyoruz 
fabl deyince. Bu tanımlamaya göre, "sonunda ders 
verme amacı güden' bir eserdir diyebiliriz, “Hayvan 
Çiftliği” için. Fakat bu tanım eserin gücünü tam 
olarak yansıtmaktan uzak bir niteleme olur. Zira 
her eser az çok verdiği mesajlar ve çarpıcı sahne- 
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lerle insanlığa, dolayısıyla okura dersler verir. Ama 
bunu “Hayvan Çiftliği” gibi şiirsel ve yalın bir şekil- 
de yapabilen çok az eser vardır. 

“Hayvan Çiftliği'ni salt SSCB'nin komünist 
propagandasına karşı, karşı-propaganda olarak 
ele almanın yetersiz olacağı kanısındayım. Geor- 
ge Orwell kapitalist güçlerin saldırılarını da göz 
ardı etmez “Hayvan Çiftliği'nde. Çiftlikte yaşanan 
önceki düzene de sıcak bakmaz. “Hayvan Çiftliği" 
için gerçekler, önemli bir referans noktasıdır. Terry 
Eagleton “Eleştiri ve İdeoloji” adlı kitabında, İngi- 
liz romancılığı özelinde romantik hümanist mirası 
arkasına alan ve burjuvazinin mülkiyet ilişkilerini 
öne çıkaran edebi ürünlerin miadını doldurma sü- 
recini aktarır, bu süreç şöyle nihayetlenecektir 
“(..) 'organik biçim” kavramını tarih ve edebi üre- 
tim arasında can alıcı bir bağ olarak kabul ederek 
yapacak bunu.” Eagleton bu yeni, ideoloji-edebi 
biçimin'organik bağ”ını Matthew Arnold'dan D.H. 
Lawrence'a, aralarında T.S. Eliot, WB. Yeats gibi 
isimlere dek uzanan bir "yeni süreci' takip ederek 
yapar. Orwell üslubunun özgünlüğü ve ideolojik 
yaklaşımlara getirdiği ahlâki yorumlarla bu radi- 
kal geçişin dışında kalmıştır muhtemelen. Ahlâki 
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sınırlar romanı ideo- 
lojilerin propaganda- 
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sı olmaktan kurtarır. 
Onunki, -en azından 
eser özelinde, ideolojik 
gerçeklerden ziyade 
gerçeklerin, yaşan- 
mışlıkların, yaşanması 
kuvvetle (o muhtemel 
durumların ideolojisi- 
dir Alegorik bir biçim- 
le romanı inşa etmesi 
de bu gerçekleri ale- 
gorinin şeffaf perde- 
sinin ardında daha bir 
netleştirme arzusudur 
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Todorov'un “Edebiyat Kavramı” adlı kitabında, 
gerçeğe benzerliğe giriş adlı bölümde “Gerçeğe 
Benzer” terimini Corax'tan yola çıkarak üçe ayırdığı- 
nı görürüz: “(...) Bir ilk tanıma göre gerçekle ilişki söz 
konusudur. İkinci anlam Platon'un ve Aristoteles'in 
anlamıdır: Gerçeğe benzer, tikel bir metnin, daha 
genel ve dağınık, kamuoyu diye adlandırılan başka 
bir metinle bağıntısıdır... Son olarak, günümüzde bir 
başka kullanım yaygınlık kazanır: Bir yapıtın gerçe- 
ge benzerliğinden, kendi yasalarına değil de gerçe- 
ge uygunluğu olduğuna inandırması ölçüsünde söz 
edilebilecektir; bir başka söyleyişle gerçeğe benzer, 
metin yasalarının taktığı bir maskedir ve biz de böy- 
lece onun gerçekle bir bağlantısı olduğunu varsaya- 
rız” Bu gerçeğe benzerlik yaklaşımlarının herhangi 
birinden yola çıkılarak “Hayvan Çiftliği'ne bakılabilir 
düşüncesindeyim. Zira Orwell, fıkirlerini kurmaca 
bir tür olan romanla ifade etme çabasıyla üçüncü 
“gerçeklik”e yaklaşmıştır. Bir İngiliz olması dolayısıy- 
la tam da ikinci yorumda sözü edilen kamuoyunun 
bir parçasıdır. Ayrıca romana ve gerçeklik'e (yaşan- 
mışlık) ait şu anekdot onu Todorov'un ilk gerçeklik 
yorumuna götürür: “Stalin'ı çağrıştıran Napoleon 
adlı domuzu yerden yere vuran Orwell, Çapski'nin 
açıklamalarını dinledikten sonra, bir değişiklik yap- 
maya karar verir ve kitabını kısa bir süre önce tes- 
lim ettiği yayıncısını arar: Hayvanların, Bay Jones'u 
devirerek devrim yaptıkları çiftlik, kitabın Sekizinci 
Bölümü'nde saldırıya uğramış, bu saldırı karşısın- 
da tüm hayvanlar korkuya kapılmıştır... güvercin- 
ler uçuştular Napoleon da dahil bütün hayvanlar 
kendilerini karın üstü yere atıp yüzlerini kapadılar. 
Orwell, Çapski'nin söyledikleri ışığında bu tümceyi 
şöyle değiştirir: güvercinler havaya uçuştular, Napo- 
leon dışında bütün hayvanlar kendilerini karın üstü 
yere atıp yüzlerini kapattılar...” Bu örnek Orwell'in 
en azından kendi vicdanı karşısında sessiz kalma- 
dığını gösteriyor. “Hayvan Çiftliği” her ne kadar bazı 
ülkelerce komünizm karşıtlığı için bir araç konumu- 
na yaklaştırılsa da, bunun gerçekte böyle olmadığı 
görülüyor. Bu noktada şunu da vurgulamak lazım: 
“Hayvan Çiftliği” yasaların -kitapta yedi emir- key- 
fi tutumlarla değiştiğini gözler önüne sererken bir 
yandan da değişmemiş halleriyle de onları olumlu- 
yor Zira yasalar değişmediği ve Koca Reis'in nasi- 
hatlerine uyulduğu sıralarda her şey yolunda, hay- 
vanlar mutlu ve umutludur. Koca Reis'i bu noktada 
Marx ile ilintilendirirsek Orwell'in komünist öğretinin 
temeline saldırdığı söylenemez; O, keyfiyetle gelen 
bozukluklar ve zorbalıkları keskin bir dille eleştirir. 
Romanda Troçki'yi temsil ettiği görülen Snowball'da 


çiftlik içinde yaydığı olumlu fikirler ve eylemleriyle 
bu yaklaşıma destek olabilir. Koca Reis'in bir nevi 
vedası anlamına gelen konuşması: “Şunu da unut- 
mayın ki, İnsan'a karşı savaşırken sonunda ona 
benzememeliyiz” ve kitabın sonunda tasvir edilen 
şu sahne “İçeride on ikisi de öfkeyle bağırıyor, on 
ikisi de birbirine benziyordu... Dışarıdaki hayvanlar, 
bir domuzların yüzlerine, bir insanların yüzlerine ba- 
kiyor, ama birbirlerinden ayırt edemiyorlardı.” Bu iki 
örnekte insan doğasında ortaya çıkan değişimler en 
çarpıcı biçimde ortaya konuyor. Romanda asıl hedef 
olan kitleyi de iyice belirginleştiriyor sanırım. 
“Gerçekten de, Samuel Johnson'dan George 
Orwell'a, İngiliz yazarların uzmanlık alanı sosyoloji 
değil ahlâktır. İngiltere'de romanın bu kadar popü- 
lerleşmesinin nedenlerinden biri de budur. Nite- 
kim roman, ahlâk meselesini sahiden önemseyen 
ahlaklı bir türdür.” Eagleton bu tespitleri yaparken 
aklının bir köşesinde mutlaka “Hayvan Çiftliği” var- 
dı. Gerçi Orwell'in “Bin Dokuz Yüz Seksen Dörtte 
totaliter rejimlere getirdiği önemli eleştirilerden 
biri de ahlâki normlardı. Fakat “Hayvan Çiftliği” 
getirdiği ahlâki eleştirileri yoğunlaştırırken türün 
(fabl) gücünden de yararlanıp bunu başat unsura 
dönüştürmüştür. Koyunlar, yığınları temsil ederken, 
attıkları sloganlarla adeta tipe dönüşmüşlerdir. 
Kuzgun dini bir sembol olarak romana girip cen- 
net vaadi ile kendini ve zaman zaman da diğer 
hayvanları kandırmıştır. Ve egemen güç tarafın- 
dan da kollanmıştır Dünyada yaratılacak cennete 
mekân olarak bir çiftliğin seçilmesi ise son derece 
ironiktir. Yapılan şey din, ideoloji, toplum kavram- 
larının reel düzlemde bozukluklarını, karmaşasını 
sözde-öznesi hayvan olan karakterlerle çarpıcı bi- 
çimde aktarmaktır. Kurgu yoluyla somutlanan bu 
yaklaşımlar “Hayvan Çiftliği'nin ahlâki yükseltisi- 
ni göstermekle birlikte romanın ne kadar ustaca 
kurulduğunu da kanıtlar. Savaşı, yıkımları, köleliği 
arkasına alarak katı gerçekçiliği gözler önüne sü- 
ren Orwell, bunu yaparken bir tarafıyla hayvanların 
doğasını ve masumiyetini de romana sığdırmayı 
başarır. Sanırım Hayvan Çiftliği'ndeki ustalık tam 
da buradadır. Tüm bunları dikkate alarak diyebiliriz 
ki, George Orwell “Hayvan Çiftliği” ile hem estetik 
hem de etik alana bir başyapıt kazandırmıştır. ™ 
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“AĞRI DAĞI EFSANESİ” 
ROMANINI MİTOLOJİK UNSURLAR 
IŞIĞINDA YENİDEN OKUMAK 


çerisindeki mitolojik unsurları tespit et- 

mek ve bu unsurları Türk mitolojisi ile iliş- 

kilendirmek adına seçtiğim Yaşar Kemal'in 

Ağrıdağı Efsanesi adlı romanı mitoloji ile 

ilgilenen herkes için verimli bir okuma 
imkânı sunuyor. 

Romandaki unsurları tespit ederken basit bir 
yol tercihinde bulundum. Öncelikle romandaki 
mitolojik unsurlar tespit edildi ve bu unsurlar ro- 
mandaki akış sırasına göre not edildi. Akabinde 
her bir teogonik, kozmogonik, antropogonik un- 
surun anlamları, Türk toplumundaki değer kar- 
şılığı ve doğuş hikâyeleri araştırıldı. Yapılan bu 
çalışmadan sonra aşağıda da göreceğiniz gibi 
öncelikle tespit edilen unsurun açıklaması yapıl- 
dı, ardından eğer gerekli görüldüyse romandan 
alınan cümlelerle eşleştirildi. Bir tür örnekli söz- 
lük çalışması diyebiliriz buna. Ayrıca belirtmeli- 
yim, romanda bir motif şayet 
birden fazla yerde geçiyorsa 
gerekli görmediğim takdirde, 
alıntılara eklemedim. Yaşar 
Kemal'in Ağrı Dağı Efsanesi 
adlı romanında; dağ, su, ateş, 
demir ruhlarından formülis- 
tik sayılara; geyik, ağaç, at 
motiflerinden atalar kültüne; 
meslek pirlerinden günlerin 
özelliklerine kadar, birçok 
mitolojik unsur ile karşılaş- 
tım. Bu unsurların karşılık- 
larını bulabilmek için Mu- 
harrem Kaya'nın Mitolojiden 
Efsaneye Türk Mitolojisinin 
Türkiye'deki Efsanelerde İz- 
leri, Murat Uraz'ın Türk Halk 
Bilimi, Erman Artun'un Türk 
Halk Bilimi kitaplarından ve 


Selim Sina Berk 


Mehmet Yardımcı'nın Türk Destanlarında Tipler 
ve Motifler adlı makalesinden yararlandım. 

20. Yüzyıl Türk yazarlarından birinin eserinde 
yoğun ölçüde mitolojik unsurun bulunması bize 
Orta Asya Türk kültürünün hâlâ diri bir şekilde 
Anadolu'da yaşadığını hatırlatıyor. Eserde açık 
olarak Anadolu Göçebe Türklerinin yaşam şekille- 
rini, İslam ile Şamanizm harmanını, üretim şekil- 
leri ile kalıplaşan ahlak anlayışını görmüş olduk. 


Dağ Ruhu: 

“Mitolojilerde yaygın olan tabiatta her nesne- 
nin bir ruhu, iyesi olduğu inanışı dağ içinde ge- 
çerlidir. Dağların ve taş yığınlarıyla oluşturulan 
obaların sadece kendi ruhlarını değil, başka ruh- 
ları da barındıran yerler olarak görüldüğü çeşitli 
araştırmalarla tespit edilmiştir. Ayrıca boy, soy, 
kabilelerin birer kutsal dağı vardır ve soyun ken- 
di ecdadını dağ ruhuyla bir- 
leştirdiği görülür. Dünyanın 
merkezinin ve ekseninin dağ- 
lar olması da dağın merkezi 
güce sahip olduğu inancını 
beraberinde getirmiştir.” 

Romanın başlığı ve giriş 
cümlesinde ilk mitolojik un- 
sur ile karşı karşıya geliyoruz. 
“Ağrıdağı” Yazar ileriki say- 
falarda Ağrıdağı'na kişileştir- 
meler yolu ile türlü özellikler 
atfediyor. 

“Ağrıdağı zulme, kötülü- 
ge öfkelenmiş, kaldırmış bir 
parçasını bunların üstüne 
yollamış. On beş köy tekmil 
canlısıyla dağın altında kal- 
mış. Dağ yutmuş onları... Ağ- 
rının öfkesi budur.” 


Su Ruhu: 

“Su verimliliği sağlar bu sebeple yer gibi di- 
şil unsur olarak düşünülür. Ayrıca evreni meydana 
getiren temel dört veya beş unsurdan biridir... Su 
büyüleri bozan ve temizleyen bir niteliğe de sa- 
hiptir. Türk mitolojisinde su, başlangıçta var olan 
temel güçtür. Rodoloff'un derlediği Altay yaratı- 
lış mitinde, başlangıçta sadece su vardır... Suyun 
kutsal ruha sahip olduğu düşüncesi animizmle 
bağlantılıdır... Yer altı ruhlarının çıkış yeri su kay- 
naklarıdır.. Çin kaynaklarına göre Gök Türkler Gök 
Tanrı'ya kurban sunmak için su kaynaklarına gi- 
derler” 

Anadolu'da ırmak, göl, kuyu, memba... İle ilgili 
birçok efsane ile karşılaşılır. Romanda da: 

“ dört bin iki yüz metrede bir göl vardır. Adına 
küp gölü derler. Göl bir harman yeri büyüklüğün- 
dedir. Çok derinlerdedir. Göl değil bir kuyu. Gölün 
dört bir yanı, yani kuyunun ağzı...” Yaşar Kemal 
sanki bir Altay yaradılış miti edası gibi romanın 
girişini gölü anlatarak başlar. 


Ateş Ruhu: 

“Orta Asya bozkırlarının soğuğu ateş yakılarak 
kırılır. Bu sebeple ateşin kutsallaştırılması iklim- 
den kaynaklanmaktadır... Türkler ateşle kötü ruh- 
ları kovarlar. Ateş Türkler için öncelikle arındırıcı- 
dır. Ateş bilindiği üzre evreni dört unsurdan biri 
olarak kabul edilir. Bu düşünce Türkler arasında 
yaygındır... Ateş insanlara yardımı dokunan üstün 
bir güçtür. Ruh sıfatıyla dua edilir, kurban kesilir; 
yoksa bir tanrı olarak görülmez... Ateşin yüceltici 
arındırıcı, tedavi edici gücünden dolayı, Şamanlar 
onu alter-ego olarak kabul etmişlerdir.” 

Romanda Beyazıt Paşası Mahmut Han köylü- 
lere öfkesinden evlerini ateşe verir. 

“köy ıpıssızdı. Bir can bile yoktu. Köyde mola 
verildi. Evleri ateşe verdirdi Paşa sonra.” 

Bu arada evler ateşe verilirken evlerin arasın- 
dan bir adam çıkar. 

“yanan evlerden çok yaşlı, aksakalları ise bu- 
lanmış, uzun kaşları gözlerini örtmüş, mavi işle- 
meli bir şal-şapik giymiş bir yaşlı çıktı paşanın 
karşısına.” (o Aksakallı ihtiyar bize genellikle Hı- 
zır motifini çağrıştırıyor. Bu metinde de aksakallı, 
derviş meşrepli olayların çözümünde yer alan bir 
kimlikle karşımıza çıkıyor. 

Yazar ilerleyen sayfalarda ilk ateşin nasıl oluş- 
tuğunu da anlatır. “ Ağrının Tam tepesinde bir 
ateş harmanı vardı. Doruğun tam ortasından bir 
kuyu dünyanın ortasına iner. İlk ateş bu kuyudan 


alınmıştır. İnsanoğlunun gördüğü ilk ateş Ağrı 
Dağı'nın yüreğindeki ateştir. İnsanlar bu ateşi al- 
mak istemişler, almışlar da... Ateşi kaçıranlardan 
bir tanesi dağın gafletinden faydalanmış, Ateş gö- 
lünden bir tutam ateş koparmış, başlamış dağdan 
aşağı koşmaya, ta aşağılara inmiş. Tam bu sırada 
Ağrı uyanmış, bakmış ki ateşi koparan başını al- 
mış gidiyor. Hemen eli ateşli adamı orada, olduğu 
yerde yakalamış, durdurmuş. Adamı da, elindeki 
ateşi de o anda orada dondurmuş.” bu hikâye bize 
Yunan mitolojisinin en meşhur hikâyelerinden biri 
olan, ateşi çalıp insanlara verdiği için Zeus tara- 
fından cezalandırılan Prometheus"u hatırlatır. 


Formülistik Sayılar: 

Türk kültüründe sayılar çok önemlidir. Bunların 
büyük bir bölümü dini inanışlarından kaynaklan- 
maktadır. Bazı sayıların kültürümüzdeki işlevi İs- 
lamiyet öncesi sosyal hayatımıza dayanmaktadır. 

Üç Sayısı: Halk kültüründe en çok kullanılan 
sayı üçtür. Şamanizim semayı önce üç kat ola- 
rak tasawur etmiştir. Oğuz'un sağ kolu üç oktan 
oluştuğu için, yukarıdaki semanın üç oktan olması 
tabiidir... Türklere göre insan evrenin en üç önemli 
varlığından biri olarak kabul edilir. Tür mitolojisin- 
de de ilahlar, Gök Tanrı, Yer Sular ve Yağız yer ol- 
mak üzere üçe ayrılır. 

Kırk Sayısı: Türkler tarafından ilk çağlardan 
bu yana kırk sayısının kutsallığına inanılmaktadır. 
İslamiyet'te de Kur'an'da 48 kere geçmektedir. 

Yedi Sayısı: Yedi sayısı Orta Asya'daki Türk 
boylarından günümüze kadar Türk halk inançları 
ile günlük yaşamlarında en çok sözü edilen sayıdır. 
Yedi sayısı Anadolu'da ve bütün Türk boylarında 
kutsal sayılmaktadır. 

Romanda yazar birçok defa “üç ve kırk” sayı- 
larını kullanıyor. “Atı üç defa ben kendi ellerimle 
aşağıya görürdüm” “ küp gölünün üstünde uzun 
saçlı bir dengbej üç gün üç gece Siy Ahmede Si- 
livi türküsünü söylemiş de bitirememiş.” “ o tür- 
küyü kırk gün söyler” “yedi davulcu, yedi zurnacı 
aynı havayı çalarak bu uzun gövendi ancak idare 
edebiliyorlardı.” “Memo üç kere var gücüyle kılıcını 
sevgililerin üstüne kaldırdı.” 


Geyik Motifi: 

Türk kültüründe kutsal olarak bilinen hayvan- 
lardan biri de geyiktir. Kimi Türk destanlarında 
rastlanan geyik motifi kutsal özelliğini korumak- 
tadır. Bu nedenle Anadolu'nun çeşitli yerlerinde 
geyik avlamanın uğursuzluk, hatta felaket getire- 


deneme 
ve Edebiyat 


pi 
— .Dİil 


ve Edebiyat 


Dil 
deneme 


S 
N 


ceğine inanılır. Geyiğin kutsallığı nedeniyle geyik 
boynuzunun kimi evlerde uğur için duvara asıldığı 
bilinmektedir. 

Romanda yazar kötü bir karakter olarak oku- 
yucuya sunduğu Mahmut Han'ın özellikleri arasın- 
da geyik avına meraklı olmasını da saymaktadır. 
Hasıl-ı kelam yazar Mahmut Han'ı geyik avına 
göndererek onun kötülüğünün derecesini artırma- 
ya çalışmaktadır. 

“Paşa'nın büyük bir tutkusu vardı, o da geyik 
avıydı. Her bahar yanına en keskin atıcılarını alır, 
Van gölünün üstündeki, Süphan dağına ava çıkar, 
yüzlerce geyik postuyla geri dönerdi.” 


Atalar Kültü: 

Atalar kültün, ölmüş ataları tazim ve onlar 
için kurbanlar sunma inanç ve adetidir. Bu inanca 
göre, ataların öldükten sonra da ruhlarının yaşadı- 
gına ve toplumla ilişkilerini koparmadıklarına ina- 
nılır. Yine bu inanışa göre, insan ölümle bedenini 
kaybetmekte fakat benliği daha doğrusu manevi 
varlığı yeryüzünde kalmakta, geride bıraktığı kim- 
selerin hayatını etkileyebilmektedir. Atalar kültü- 
nün eski Türk toplulukları arasında en köklü ve en 
eski inanışlardan biri olduğunu söyleyebiliriz. 

Yazar romanda halk nezdinde yaygın olan bu 
inanışı hikâyenin akışı içerisinde bir dönüm nok- 
tası olarak kullanıyor. Çaresiz kalınan bir durumda 
medet umulabilecek son kişi olarak bir mezar zi- 
yareti yapılıyor. “Sonra Ahmedi Hani'nin mezarına 
gitti, ona niyazda bulundu. Dualar etti, yardımını 
diledi.” “Orada ötede Ahmedi Hani'nin mezarının 
yanında büyük bir ateş yakılmıştı” “Kalabalık gün 
batana kadar orada Ahmedi Hani'nin türbesi ya- 
nında eğlendi.” 


Meslek Pirleri: 

Demircilerin piri Davud Peygamberdir. 
Ahiliğin, lonca teşkilatının, mesleklerin kurucuları, 
İslami inanış dairesi içinde kutsal isimlerle bağlan- 
tili olarak anılmıştır. Bir mesleğin kökeninde kut- 
sal bir kahramanın bulunması, bunun dini kutsal 
şahsiyetlere bağlanması mitolojik bakış açısının 
İslami örtü altında devam etmesidir. Romanda ro- 
man kişisine en çok yardımcı olan kişilerden biri 
de insanların ateşe taptığını iddia ettikleri Demirci 
Hüso'dur. 

“Ak saçlı Hüso'nun demirci dükkânının ışığı 
bütün gece yanardı. Ve sabahlara dek dükkânın 
kapısından dışarıya, karanlığa top top kıvılcımlar 
fışkırırdı.” “ben ona el verdim, diyordu. Ağrı onu 


tutmayacak, geriye gönderecek. Yalımların, pirle- 
rin yüzü suyu hürmetine Ahmed'i Ağrı bize gön- 
derecek.” 


Ağaç Motifi; 

Ağaç motifi, Türk destanlarının asıl ögelerinden 
birisi olarak kabul edilir. Önemi büyük olan ağaç 
destanlarda kutsallaştırılmak sureti ile yok edil- 
mesinin önüne geçilmiştir. Bu motif Türklerin ilkel 
çağlardan gelen önemli bir geleneğinin sembol- 
leştirildiği kavramlardandır. Göktürkler ve Uygurlar 
devrinde ağaç kutsal sayılmış, Şamanizm'de orman 
bütünü ile bir kült olarak görülmüş, bazı ağaçlar 
takdis edilmiştir. Türk destanlarında ağaç, özellikle 
çınar ya da kayın gündelik hayattan alınarak kut- 
sallık kazandırılmış ve böylece ağaca olağanüstü 
bir özellik verilmiştir. İnsanın yaratılışı ile ilgili bir 
Türk efsanesinde Tanrı, yeryüzündeki dokuz insan 
cinsini, bu insanlardan önce yarattığı dokuz dallı bir 
ağacın gölgesinde barındırmıştır. Ağaçların gökten 
indiğine inanıldığından kamların (şamanların) da- 
vulları üzerine ay ve yıldız resimlerinin yanı sıra ka- 
yın ağacı resmi yapmışlardır. Ağaç motifini hemen 
hemen her Türk destanında sıkça görmek müm- 
kündür. Her destanda genişçe yer almıştır. Aslında 
insanlar ve evren için çok büyük önemi olan ağaç 
destanlarda bilinçli olarak kutsallaştırılmak sureti 
ile yok edilmesinin önüne geçilmiştir. Oğuz Kağan 
destanında Oğuz'un evlendiği ikinci karısı göl or- 
tasında kutsal bir ağacın kovuğunda yaratılmıştır. 
Ergenekon destanında da meyve veren ağacın 
kesilmesi kesinlikle yasaktır. İslâmiyet'ten önceki 
destanlarda rastladığımız bu kutsal ağaç motifi 
İslâmiyet'in kabulünden sonra da ağaç sevgisi 
olarak ileri düzeyde tutulmuştur. "Yaş kesen baş 
keser” gibi halk söylemleri ile de ağaçlara zarar ve- 
rilmesi engellenmeye çalışılmıştır. 

Romanda bu motif şöyle geçer: * evinin önünde 
ulu bir meşe ağacı vardı. Meşe ağacı da Kervan 
Şeyhi kadar kutsaldı. Belki de ondan daha çok. “Bu 
yoldan geçen kervancı her kim olursa olsun, han- 
gi milletten olursa olsun, azdan az, çoktan çok bu 
meşenin dibine paralar bırakırdı. Kervancıların bı- 
raktığı paraya hiç kimse el sürmezdi. Paralar me- 
şenin kökünde öyle yığılır kalırdı. Şeyh bayramdan 
bayrama bu paraları fıkaralara paylaştırırdı. Hiçbir 
kervancı, Şeyhin meşesinin dibine para bırakma- 
dan geçemezdi.” 

Cumartesi günü: Cumartesi günü elbise kesil- 
mez. Dünyanın kurulduğu gün olduğu için çamaşır 
yıkanmaz. 


Yazar romanda Mahmut Hana şunları söyletir: 
“ Evet beyle cumartesi sabahı ala şafakta atımı 
çalıp da getirmeyen hırsızların başları kalenin bur- 
cunda bütün Osmanlı tebalarının gözleri önünde 
vurulacaktır.” Romanın bu bölü haricinde hiçbir 
gün ismi geçmezken yazarın tek yerde kullandığı 
gün adı önem arz ediyor. Dünyanın kuruluş günü 
ile ilam edilme gününün bir tutulması arasında 
bir ilişki olmalı. 


At Motifi: 

Türk destanlarında ve diğer sözlü anlatı ürün- 
lerinin hemen hepsinde at, önemli bir konuma 
sahiptir. Bunun temelinde Türk halkının göçebe 
kültürünün büyük etkisi bulunmaktadır. Devenin 
Arap için önemi ne ise atın da Türk için önemi 
odur. Destanlardaki alp kişi destan içindeki kade- 
rini sahibi bulunduğu atla birlikte yaşar. Bu at, in- 
san gibi anlayışlı ve duygulu olup kuş gibi havada 
uçan özelliklere sahiptir. Destanlarda yer alan at- 
lar son derece süratlidirler. Göz açıp kapayıncaya 
kadar dağları, dereleri aşarlar. Her birinin kendine 
özgü bir adı vardır. Destanlarda atın adının geçtiği 
yerde sahibi de anılmış olur. Türkler arasında atın 
gücünün Tanrı tarafından verildiğine inanılırdı. 
Destanlarda kahramanların en büyük yardımcısı 
atıdır. At destanlarda tıpkı kahraman gibi olağa- 
nüstü özelliklere sahiptir. Kahraman atı olmadan 
hiçbir iş beceremez. Âdeta, destanlarda zaferin ve 
mağlubiyetin gerçek sahibi attır. Türklerin beslen- 
me, yeni yerleri keşfetme ve fethetme aracı olan 
at, sosyal hayat içerisinde insanın kolu-kanadı, 
kardeşi, yoldaşıdır. Kahraman atını yanından ayır- 
maz, onu unutmaz, tanrıya yalvarırken bile atını 
anmadan edemez. Gücü ata dayanan bir toplum 
düzeninde kahramanın atsız olması düşünülemez. 
Kişinin kahraman olacağının işaretlerinden biri de 
at sahibi olmaktadır. 

Romanda bütün olaylar kır bir atın Ahmetin 
kapısına gelip durmasıyla başlar. Ahmet'in yi- 
ğitliği, aşkı, Ağrılıların isyanı ve her şey. Roman- 
daki bütün kişiler canlarını mallarını bir at için 
feda edebileceklerinin kanıtlarını gösterirler. Atı 
Tanrı'nın yadigârı olarak görüp, ona sahip çıkarlar. 

“Yakutlara göre kahramanların atları güneş 
âleminden gelmiştir.” Romanda Ahmet'in kapı- 
sına gelen atın koşum takımı üzerinde bir güneş 
resmi vardır. 

Romanda hayvanlarla ilgili inanışlar üzerin- 


den yazarın oluşturduğu kurgulardan bir tanesi 
de gece yarısı horozların ötmesidir. Bilindiği üzre 
“horozların gece yarısına kadar ötmesi uğursuzluk 
sayılır. Vakitsiz öterse hayvanın değişeceği düşü- 
nülür. Şeytanın horoz sesinden kaçtığına inanıldı- 
gından, her evde bir horoz beslenmesinin yararlı 
olduğuna inanılır.” Roman da yazar kötü bir şeyler 
olmadan evvel. Gece yarısı horozları öttürüyor. 
gece yarısı horozları öttü. Ağrının doruğuna ya- 
pışmış harman olmuş yıldızlardan başka en küçük 
ipilti bile yoktu.” 


Demir Ruhu: 

Büyük olaylar, büyük savaşlar ve büyük insan- 
lar destanlara konu olduğu, efsanelerde yer al- 
dığı gibi; savaşlarda silah yapılarak kullanılan ve 
tanrısal bir kaynaktan çıkan demir de efsanelere 
girmiş, beş kutsal unsurdan biri olarak yer alır. Al- 
tay ve Sayan dağlarındaki bol demir madenlerini 
işleten Türkler, bu arada özellikle Göktürkler, Kır- 
gızlar demirden yaptıkları en mükemmel silahları, 
ince bir sanatla meydana getirdikleri eserleri ile 
ün salmıştır. Eskiden beri Şamanlar, demiri kut- 
sal sayar, sanat sahiplerini, bu arada demircileri 
bir ruhun koruduğuna inanılırdı. Divan-ı Lügat-ı 
Türk'ün birinci cildinde; (Kırgız, Yabaku, Kıpçak ve 
daha başka boyların halkı and içtiklerinde yahut 
sözleştiklerinde, demiri ululamak için kılıcı çıkara- 
rak yanlamasına öne korlar ve 'bu gök girsin, kı- 
zıl çıksın” derler. ‘sözünde durmazsan kılıç kanına 
bulansın, demir senden öcünü alsın” derler. Çünkü 
onlar demiri kutsal sayalar. 

Romanda yazar sevgilisi ile arasına yatakta 
kılıç koyuyor. Ahmet'in yaptığı bu davranış ilk ba- 
kışta nikahsız olduklarını göstermek için sanılsa 
da romanın sonunda sevgilisine karşı beslediği 
şüphelerden kaynaklanan bir tavır yapıldığı anla- 
şılır. Daha doğrusu bir cezalandırma yöntemdir bu. 
Aynı yatakta ayrıyız demek. 

“Ahmet yatağa girmeden önce kılıcı çekti, yalın 
kılıcı döşeği iki parçaya bölercesine döşeğin üstü- 
ne yatırdı... Bu demekti ki, biz seninle aynı yatak- 
tayız ama bacı kardeşiz."M 


Kaynakça 


” Muharrem Kaya, Mitolojiden Efsaneye. Bağlan Yayınları, 2. Baskı. 
* Yaşar Kemal, Ağrı Dağı Efsanesi, YKY, 18. Baskı, İstanbul, 2009 

* Erman Artun, Türk Halkbilimi, Kitabevi, 2010. 6. Baskı 

* Mehmet Yardımcı, Türk Destanlarında Tipler ve Motifler 

* Murat Uraz. Türk Mitolojisi. Hüsnüt:biat Matbaası, İstanbul 1967 
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slam coğrafyasında kabul edilen bir gerçek vardır. O da eza- 

nın ilahi ve cihanşümul oluşudur. Bu sebeple ezan eski ve yeni 

edebiyatımızın ilgi alanındadır. Pek çok şair ve yazar eserle- 

rinde bu konuya yer vermişlerdir. Ezana dini, edebi ve sosyal 

yönleriyle bakarak bir değerlendirme yapmak istedik. Pey- 
gamberimiz (sav) bir hadis-i şeriflerinde: 

“Ezanı işittiğiniz zaman müezzinin söylediğini tekrar ediniz!!! bu- 
yurmuşlardır. Sevgili Peygamberimiz Medine'ye geldiğinde öncelikle 
mescit yapımına başladı. Peygamberimizin bu davranışı mescidin 
Müslümanlar için vazgeçilmez olduğunu vurgulamıştır. Öncelikle 
mescidin arsası satın alındı ve ücreti sahiplerine ödenerek inşasına 
geçildi. İlk mescidin inşasında başta Resülullah olmak üzere bütün 
ashap canla başla çalıştılar. Böylece İslam'ın sadeliğini simgeleyen 
bir mescit yaptılar. Peygamberimiz bu mescidin yapımında bir işçi 
gibi çalışarak örnek oldu. Ashab-ı Kiram da bu mescide “Mescid-i 
Nebi” adını verdi. Mescidin yan tarafına Peygamberimiz ve eşleri- 
nin ikamet edecekleri odalar yapıldı. Mescidin arkasına da yoksul 
ve kimsesizlerin kalabilecekleri gölgelik (suffe-sofa) yapıldı. Ashab-ı 
Suffa adı verilen ve kendini ilim tahsiline adayan bu Müslümanların 
ilk medresesi burası olmuştur. 

Medine-i Münevvere'de Müslümanların sayısı arttıkça namaz 
vakitlerinin duyurulması sorun hâline gelmişti. Bunun için istişareler 
yapıldı. Bu toplantılarda çeşitli fikirler ileri sürüldü. Çan çalınması 
teklifi bile yapıldı. Resül-i Ekrem (sav) “O, Hristiyanlara aittir” buyur- 
du. “Boru çalınması” görüşünü iler sürenler oldu. Peygamberimiz “O, 
Yahudilere mahsustur” dedi. “Yüksek bir yerde ateş yakalım” denildi. 
Allah Resülü “O, Mecusilerin âdetidir” buyurdu. “Bayrak dikelim” di- 
yenlere de “Bu, karışıklığa sebep olabilir” denilerek bu fikir de beğeni 
kazanmadı. Böylece karar verilemeden meclis dağıldı. 

Ensar'dan “Zeyd oğlu Abdullah” bir rüya gördü ve rüyasının tabiri 
için Resülullah'a başvurdu. Peygamber Efendimiz “Sen bunu Bilal'e 


öğret, onun sesi gürdür, gitsin ezanı okusun!” dedi. 
Böylece ilk müezzin Habeşli Bilal oldu. Bu talimat 
üzerine Bilal yüksek bir yere çıkarak güzel ve tatlı 
bir sesle bugün okunan ezanı okudu. Bu ilk ezan 
sesi Medine'nin her yerinden işitildi. Hz. Ömer de 
heyecanla koşarak Peygamberimiz'e geldi ve gör- 
düğü rüyayı anlattı. Tam o sırada “İlahi vahiy” de 
gelmiş bulunuyordu." 

Bilal-i Habeşi, Neccaroğulları'ndan bir kadına 
ait yüksek bir evin damına çıkıp ilk olarak sabah 
ezanını okudu. Böylece ezan İslam tarihinde Hicri 
1 (Miladi 622) veya bir diğer rivayete göre Hicri 2. 
(Miladi 623) yılda meşru kılınmış oldu. Daha son- 
ra Mescid-i Nebevfnin arka tarafına ezan okumak 
için özel bir yer yapıldı. 

Ezan sünnet yoluyla meşru kılınmakla birlikte 
Kur'an-ı Kerim'deki, “Namaza çağırdığınızda onu 
alay ve eğlence konusu yaparlar. Bu davranışları 
onların düşünemeyen bir toplum olmasından dola- 
yıdır”3) “Ey inananlar! Cuma günü namaza çağrıldı- 
ğı zaman hemen Allah'ı anmaya koşun ve alışverişi 
bırakın!” mealindeki ayetlerle de teyit edilmiştir. 

Ezan şu sözlerden oluşur: “Allâhü ekber” (Allah 
en büyüktür (dört defa)l: “Eşhedü en lâ ilahe illallah” 
(Allah'tan başka ilâh olmadığına şehâdet ederim 
(iki defa)]; “Eşhedü enne Muhammeden resülullah” 
(Muhammed'in Allahın elçisi olduğuna şehâdet 
ederim (iki defa)l: “Hayye ale's-salâh” (haydi nama- 
za (iki defa)l, “Hayye ale-felah” (haydi kurtuluşa (iki 
defa)l: “Allâhü ekber” (Allah en büyüktür (iki defa) 
“La ilahe illallah” (Allah'tan başka ilâh yoktur). Sabah 
ezanında, “Hayye ale'l-felâh'tan sonra iki defa, “es- 
salâtü hayrun mine”nevm” (namaz uykudan hayırlı- 
dır) sözü tekrarlanır ki buna “tesvib” denilir. 

Medine'de günde beş vakit okunan ezan Müs- 
lümanlara çok büyük heyecan verdi. Aralarında bir- 
lik ve beraberliğe sebep oldu. Ezan Müslümanları 
mabede, namaza dolayısıyla yüce Mevlâ'ya davet- 
tir. Davet edenin, güzel davet etmesi gerekir. Yani 
ezan okuyan müezzinin sesinin gürlüğü ve güzelliği 
yanında her vakte özgü makam bilgisi de önemli- 
dir. Günümüzde bazen öyle ezan okuyanlara rast 
geliyoruz ki, insanın kulağını tırmalıyor. Özellikle 
büyük şehirlerde hoparlörlerin çok fazla açılması 
nedeniyle ses kirliliği oluşmakta, bu da İslam'ın 
estetiğine gölge düşürmektedir. Ezanı güzel oku- 
yanların ise birçok gayrimüslimin hidayetine vesile 
olduğu müşahede edilmektedir. 

Bu konuda Yüce Mevlâ şöyle buyurmuştur: “İn- 
sanları Allaha çağıran, salih amel işleyen ve ben 


Müslümanlardanım diyenlerden daha güzel sözlü kim 
vardır?"!Sl Cenâb-ı Hakk'ın bu övgüsüne mazhar olan 
müezzinler için de Peygamberimiz şöyle buyurmuş- 
tur; “Müezzin, sesinin gittiği yer boyunca mağfiret olu- 
nur. Yaş ve kuru her şey onun lehine şehadet eder.”®! 
Bu ve benzeri ayet ve hadisler ezanın önemini or- 
taya koymaktadır. Hz. Ömer şöyle demiştir: “Hilafet 
görevine rağmen gücüm yetseydi ezan okurdum (yani 
müezzinlik yapardım)! Peygamberimiz müezzinler- 
den hep sitayişle bahsetmiş, derece ve mertebeleri- 
nin yüceliğini dile getirerek “İnsanlar ezan okumanın 
faziletini bilmiş olsalardı, birbirleriyle yarış ederlerdi ve 
ezan okuyacak kimseleri kura ile seçerlerdi.”8! Kıyamet 
gününde müezzinlerin boyunları herkesten uzun ola- 
caktır." buyurmuşlardır. 

Hz. Peygamber ve ilk iki halifesi zamanında 
cuma günleri sadece hutbeden önce bir iç ezan 
okunurdu. Hz. Osman devrinden itibaren cuma 
namazı için halkın önceden uyarılması amacıyla 
namaz vakti gelince dışarıda da ezan okunma- 
ya başlandı. İslam'ın şiarı ve Müslüman varlığının 
sembolü olarak kabul edilen ezanı terk etmeme 
hususunda söz birliği içinde bulunan Müslümanlar 
ezansız bir şehir veya bölge halkına karşı (başka 
bir çözüm şekli bulunamadığı takdirde) savaş açıl- 
ması gerektiğini ileri sürmüşlerdir. 

Mana ve muhtevası bakımından ezan hem na- 
maz hem de İslam için bir çağrıdır. Yani ezan va- 
sıtasıyla insanlar bir taraftan namaza çağrılırken 
diğer taraftan İslam'ın üç temel ilkesini oluşturan 
Allah'ın varlığı ve birliği, Hz. Muhammed'in O'nun 
elçisi olduğu ve asıl kurtuluşun (felah) ahiret mut- 
luluğunda bulunduğu gerçeği açıklanmış olur. Yer- 
kürenin Güneş karşısındaki konumu ve kendi çev- 
resinde dönüşü ile namaz vakitlerinin oluştuğu göz 
önünde bulundurulduğu takdirde, Müslümanlarla 
meskün olan her noktada günde beş defa okunan 
ezanın kesintisiz devam ettiği, bu ilahi mesajın gü- 
nün her anında yeryüzünden yükseldiği anlaşılır. 

Ezanın bitiminden sonra Hz. Peygamber'in öğ- 
rettiği ve şefaatine vesile olacağını haber verdiği şu 
dua okunur: “Allâhümme rabbe hâzihi'd-da'veti't- 
tammeh ve's-salâti'l-kâimeh; ati Muhamrnedeni- 
vesilete vel-fazilete veb”ashü makamen 
mahmüdeni”llezi vaadteh” Ey bu mükemmel dave- 
tin ve daimi çağrının (veya kılınacak namazın) Rabbi 
olan Allah'ım! Muhammede sana yaklaştırıcı her türlü 
vesileyi ihsan et, onu faziletlerle donat! Onu Kur'an-ı 
Keriminde vaadettiğin övgü makamına yücelt!” 


* Prof. Dr. Fatih Sultan Mehmet Vakıf Üniversitesi Mütevelli Heyeti Başkanı 
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Osmanlı Devletinin son dönemlerinde, özel- 
likle Il. Meşrutiyeti takip eden yıllarda Türkçülük 
cereyanının ve buna bağlı olarak dilde sadeleşme 
akımının ortaya çıkmasından sonra ibadet dilinin 
Türkçeleştirilmesi doğrultusunda görüşler ileri sü- 
rülmeye başlanmış, bu görüşler arasında bilhas- 
sa ezanın Türkçeleştirilmesi gerektiği düşüncesi 
önemli tartışmalara yol açmıştır. Ezanın Türkçe- 
leştirilmesi fikri muhtemelen ilk defa Ziya Gökalp 
tarafından 1918'de ortaya atılmıştır. “Yeni Hayat” 
kitabında yer alan “Vatan” şiirinde: 


“Bir ülke ki camiinde Türkçe ezan okunur 
Köylü anlar manasını namazdaki duanın... 
Bir ülke ki mektebinde Türkçe Kur'an okunur 
Küçük büyük herkes bilir buyruğunu Hudâ'nın 
Ey Türkoğlu, işte senin orasıdır vatanın!” 


diyerek Türk vatanında ezanın ve Kuran'ın Türkçe 
okunması gerektiğini açık bir şekilde ifade etmiş- 
tir. Genç Kalemler dergisinde yayımlanan “Turan” 
şiirinde geliştirdiği bu görüşlerini daha sonra Türk- 
çülüğün Esasları'nda (Ankara 1923) toplayan Gö- 
kalp ibadet dilinin Türkçeleştirilmesi fikrini bu kita- 
bında da tekrarlamıştır. 
Gökalp'in Türkçülük yö- 


nündeki genel fikirleri çerçe- Ezanın Türkçe okunması 
vesinde ezan da dâhil olmak kararına uymayan görevliler, 
1941 yılına kadar Türk Ceza 
Cumhuriyet döneminde hara- Kanunu'nun 526. maddesinin 
retle benimsendi. 1928 yılın- kapsamında mütalaa edilerek 
da Atatürkün isteği üzerine “yetkili mercilerin kamu 
düzenini sağlamaya yönelik 
İlahiyat Fakültesi müderrisler emrine aykırılık” suçunu 


üzere ibadet dilinin Türkçe- 
leştirilmesiyle ilgili görüşleri 


Dârülfünun müderrisi İsmail 
Hakkı (Baltacıoğlu) tarafından 


kabul ve istimal edilmelidir” ifadeleri yer almıştır. 
Burada açıkça belirtilmemekle birlikte ezan ve ka- 
metin Türkçeleştirilmesi de kastedilmiş olmalıdır. 
Basına intikal ettikten sonra şiddetli tepki gören bu 
ıslahat programı hakkında lehte ve aleyhteki yayım- 
lar kısa süre içinde durdurulmuştur. 

Ezanın Türkçe okunması kararına uymayan gö- 
revliler, 1941 yılına kadar Türk Ceza Kanunu'nun 
526. maddesinin kapsamında mütalaa edilerek 
“yetkili mercilerin kamu düzenini sağlamaya yö- 
nelik emrine aykırılık” suçunu işlemiş sayılıp ceza- 
landırılırken 15 Nisan 1939 tarihinde hükümetçe 
meclise sunulan ve 1941'de kesinleşen 4055 sayılı 
kanun değişikliğiyle 526. Madde'ye, “Arapça ezan 
ve kamet okuyanların üç aya kadar hapis veya on 
liradan iki yüz liraya kadar para cezası ile cezalan- 
dırılması” fıkrası eklenmiştir. 

Arapça ezan okuma yasağının kaldırılması ama- 
cıyla 1950 seçimlerinden sonra yoğun bir çalışma 
başlatıldı. Ceza kanunundan ilgili fıkrasının çıkarıl- 
ması için 31 Mayıs 1950 tarihinde Tokat Millet- 
vekili Ahmet Gürkan, 2 Haziran 1950'de Kayseri 
Milletvekili İsmail Berkok ve 13 arkadaşı, 14 Ha- 
ziran 1950 tarihinde de Başbakan Adnan Men- 
deres hükümetince Türkiye Büyük Millet Meclisine 
çeşitli kanun teklifleri su- 
nuldu. Bu tekliflerin ge- 
rekçesinde daha önceki 
hükümetçe yapılan uy- 
gulamanın yanlış olduğu, 
ceza kanununa hüküm 
konulmasının din ve vic- 
dan hürriyetine baskı sa- 
yıldığı belirtilerek “Çeşitli 
gerekçelerle ezanı Türk- 
çe okutmak, vatandaşın 


meclisinde görüşülmek üzere işlemiş sayılıp cezalandırılırken din ve vicdan hüriyeti- 


bir ıslahat lâyihası hazırlan- 15 Nisan 1939 tarihinde 
hükümetçe meclise sunulan 
ve 1941'de kesinleşen 4055 
görüşülmediği anlaşılan, daha sayılı kanun değişikliğiyle 
sonra basına da intikal ettiri- 596. Madde'ye, “Arapça ezan 
len “İlahiyat Fakültesince Ha- ve kamet okuyanların üç aya 
kadar hapis veya on liradan iki 
bendinde sözü edilen ıslahat YÜZ liraya kadar para cezası 
arasında, “İbadet lisanı Türk- ile cezalandırılması” fıkrası 


dı. Gündeme alındığı halde 
müderrisler meclisinde (kesin 
olarak bilinmemekle beraber) 


zırlanan Lâyiha” başlıklı bu ra- 
porun üçüncü maddesinin bir 


çe olmalıdır. Ayetlerin, duala- eklenmiştir 
rın, hutbelerin Türkçe şekilleri 


ni herhangi bir şekilde 
kismen veya tamamen 
mahküm etmek ve bu hu- 
susu kanuni ceza tespit- 
leri altında bulundurmak 
doğru olmaz” deniliyor 
ve gerekçe şu hükümle 
sona eriyordu: “Bütün bu 
mülâhaza ve sebeplerden 
başka Müslüman Türkle- 
re sebepsiz yere manevi 
huzursuzluk veren böyle 
bir yasağın demokrasi ile 


Osmanlı Devleti'nin son dönemlerinde, özellikle IL Meşrutiyet'i takip 
eden yıllarda Türkçülük cereyanının ve buna bağlı olarak dilde sadeleşme 
akımının ortaya çıkmasından sonra ibadet dilinin Türkçeleştirilmesi 
doğrultusunda görüşler ileri sürülmeye başlanmış, bu görüşler 

arasında bilhassa ezanın Türkçeleştirilmesi gerektiği düşüncesi önemli 
tartışmalara yol açmıştır. Ezanın Türkçeleştirilmesi fikri muhtemelen ilk 
defa Ziya Gökalp tarafından 1918'de ortaya atılmıştır. 


idare olunan bir devlet nizamı içinde yer alabilme- 
si de müstahildir. Fıkranın tayyı Müslüman Türklere 
muhakkak bir huzur ve vicdan rahatlığı verecektir”!!! 
Bunun üzerine Ceza Kanunu'nun 526. maddesinde 
gerekli değişiklikler yapılarak 16 Haziran 1950'de 
Ramazan arifesinde ezanın Arapça okunması ser- 
best bırakıldı. 

Bu durum, Diyanet İşleri Başkanı Ahmet Hamdi 
Akseki'nin imzasını taşıyan 23 Haziran 1950 tarih 
ve 6715 sayılı tamimle bütün müftülüklere resmen 
tebliğ edildi. Ezan Batılılaşma sürecinin başladığı, 
din duygusunun giderek zayıflamaya yüz tuttuğu 
Tanzimat döneminden sonra çeşitli şiir ve yazılara 
konu teşkil etmiş, dini ve milli yönleriyle işlenmiş- 
tir Ezan ayrıca günün başlangıcını ve sona erişini 
anlatan tabiat tasvirlerinin pitoresk manzaraları 
içinde ümit, ürperti, melal ve hüzün gibi duyguların 
yoğunlaştığı şiirlerde bir motif olarak ortaya çık- 
maktadır. Yeni Türk edebiyatında ezanla ilgili man- 
zumelerin başında Mehmet Âkif'in: 


“Zaman geçmez ki yüz binlerce kalbin vecd-i sekrânı 
Zeminden yükselip göklerde vahdetzâr-ı yezdânı” 


beytiyle başlayan “Ezanlar” adlı şiiri gelir. İki bö- 
lümden meydana gelen bu şiirin ilk bölümünde şair 
ezan nağmeleriyle inleyen gökyüzü altında uyana- 
rak güne bu ilâhi sadanın rehberliğiyle başlayan 
Müslümanları tasvir eder. İkinci bölümde ezan se- 
sini taş yüreklere bile tesir eden ney sesine, mi- 
nareleri de İsrâfil'in süruna benzetir. Mehmet Âkif 
ezanın din, vatan ve millet için taşıdığı değeri ay- 
rıca İstiklal Marşı'nın şu dizelerinde ifade etmiştir: 


“Ruhumun senden İlahi şudur ancak emeli 
Değmesin mabedimin göğsüne namahrem eli 


Bu ezanlar ki şehâdetleri dinin temeli 
Ebedi yurdumun üstünde benim inlemeli" 


Ezanın toplum hayatında taşıdığı mana üzerin- 
de ayrı bir dikkat ve ilgiyle duran Yahya Kemal: 


“Emr-i bülendsin ey ezan-ı Muhammedi 
Kâfi değil sadâna cihân-ı Muhammedi” 


beytiyle başlayan “Ezan-ı Muhammedi” adlı ga- 
zelinde cihan semalarını inleten ezanı düşünerek 
fetih duyguları içinde ezanla fetih ve zafer arasın- 
daki münasebeti ortaya koyar. 


“Rad-ı tekbir kopup gitmelidir bang-i ezân 
Dâr-ı küffârda meşhur kenisâya kadar” 


beytinin yer aldığı “Gedik Ahmet Paşa'ya Gazel'de 
de aynı duyguları dile getirir. Şair, Türk ordusunun 
başarısı için 30 Ağustos Zaferinden birkaç gün önce 
kaleme aldığı münacat mahiyetindeki kıtasında, 


“Ta ki yükselsin ezanlarla müeyyed namın 
Galip et, çünkü bu son ordusudur İslâm'ın” 


mısralarında ezanı yine bu vasıflarıyla anmıştır. 

Ezan okuma İslam dünyasında fetih ve zafer- 
lerin vazgeçilmez bir unsuru olmuştur. Nitekim 
Mekke'nin fethinden beri ele geçirilen her belde- 
de yapılan ilk uygulamalardan biri, fetih müjdesini 
her tarafa duyurmak üzere yüksek bir yerde ezan 
okumak olmuştur. Bâki'nin meşhur Kanuni Sultan 
Süleyman Mersiyesi'ndeki, 


“Aldın hezâr bütgedeyi mescid eyledin 
Nâküs yerlerinde okuttun ezanları” 


beyti bu uygulamanın divan şiirine aksetmiş bir 
ifadesidir. 
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Çocuk doğunca kulağına ezan ve ikamet oku- 
nur. Tehlike ve felâket anında ezan okunur. Ezan 
duyan, o yerin İslâm beldesi olduğunu tanır. Rama- 
zanda oruç ezanla başlar, ezanla biter. 


“Anadolu Türktür, Türkündür elbet 

Yağsın Ezanlardan nür demet demet 

Minareler kalem, gökyüzü senet.” 
A.Karakoç 


Ârif Nihat Asya, Faruk Nafiz Çamlıbel gibi şairle- 
rimiz ezan-minare ilişkisini şöyle terennüm ederler: 


“Biz kısık sesleriz... minareleri 
Sen, Ezansız bırakma Allah'ım 
Ya çağır şiirde bal yapanlarını, 
Ya kovansız bırakma Allah'ım! 
Mahyasız minareler, göğü de 
Kehkeşansız bırakma, Allah'ım 
Müslümanlıkla yoğrulan yurdu 
Müslümansız bırakma, Allah'ım!” 
Arif Nihat Asya 


“Alnımız secdede bulsun bizi her lahza Ezan 
Ve hazin ömrümüzün her günü olsun Ramazan 
Zikrimiz Arş'ı geçip ferşe kadar yükselsin 
Maveralardan ümid ettiğimiz ses gelsin.” 

Faruk Nafiz Çamlıbel 


Necip Fâzıl Kısakürek ise sadece iki ezan arası 
uyanmak, onun dışında hep uyumak istiyor: 


“İki yıldız arası göğe asılı hamak 

Uyku, uyku... Zamansız ve mekansız uyumak 

Her gün yalnız namazdan namaza uyanayım; 

Bir dilim kuru ekmek acı suya banayım 

Ve tekrar uyuyayım ve kalkayım Ezanla 

Yaşaya dursun insan, hayat dediği zanla.” 
Necip Fazıl Kısakürek 


Tevfik Fikret ise gençliğinde ezanı en güzel bir 
biçimde överek dile getirmiştir. 

“Allahuekber... Allahuekber 

Bir samt-i ulvi; güyâ tabiat 

Hâmuş hâmuş eyler ibadet 

Allahuekber... Allahuekber 

Bir samt-ı nalân, guyâ avâlim 

Pinhan ü peyda, newar ü muzlim 

Etmekte zikri hallâk-ı dâim.” 

Allahüekber.. Allahüekber... 

Bir samt-ı ulvi: Güya tabiat 

Hamüş hamüş eyle ibâdet. 

Allaüekber... Allahüekber... 


Bir samt-ı nâlân: Güyâ âvâlim 
Pinhan ü peydâ, newar ü müzlim, 
Etmekte zikr-i hallâkı dâim. 
Allahüekber... Allahüekber... 

Bir samt-ı ulvi: Kalb-i tabiat, 

Bir samt-ı nâlân: ruh-i avâlim, 
Etmekte zikr-i Hallâk'ı dâim; 
Etmekde ra'şan ra'şan ibâdet. 


Yahya Kemal Beyatlı'nın derin duygusunu ve 


duasını içeren şu şiiri de takdire şayandır: 


“Emr-i bülendsin ey Ezan-ı Muhammedi 
Kâfi değil sadana cihân-ı Muhammedi 
Sultan Selim-i evveli râm etmeyip ecel 
Fethetmeliydi âlemi şân-ı Muhammedi 
Gök nura gark olur nice yüzbin minareden 
Şehbâl açınca rüh-i revân-ı Muhammedi 
Ervah cümleten görür Allahuekber'i 
Akseyleyince Arşa Lisân-ı Muhammedi 
Üsküp'te kabr-i mâdere olsun bu nev gazel 
Bir tuhfe-i bedi'ü beyan-ı Muhammedi 


“Şu kopan fırtına Türk ordusudur Ya Rabbi 
Senin uğrunda ölen ordu budur Ya Rabbi 
Ta ki yükselsin Ezanlarla müeyyed nâmın 
Galip et çünkü bu son ordusudur İslâm'ın” 


Bu şiirler akla mukaddes cihat kavramını ge- 


tirir. Büyük şair Beki altı asır öteden seslenerek 
Sultan Süleyman'a yazdığı mersiyesinde şöyle der: 


“Şemşir gibi rüy-i zemine taraf taraf 
Saldın demir kuşaklı cihân pehlevanları 
Aldın hezâr bütgedeyi mescid eyledin 
Naküs yerlerinde okuttun Ezanları 

Âhir çalındı küs-i râhil ettin irtihâl 

Evvel konağın oldu cinân bustanları 
Minnet Huda'ya iki cihanda kılup said 
Nam-ı şerifin eyledi hem gazi hem şehid. 


Yine onu andıran bir ses olan Ali Ulvi Kurucu 


ezanı Ayasofya'da arıyor: 


“Çan sesinden seni kurtarmış ezanlar nerde? 
Hani bülbül gibi Kur'an okuyanlar nerde?” 


Akif de şöyle nida ediyor: 

“Ruhumun senden ilâhi şudur ancak emeli 
Değmesin mabedimin göğsüne namahrem eli 
Bu Ezanlar ki, şahadetleri dinin temeli 

Ebedi yurdumun üstünde benim inlemeli!” 


Bu şiirlerdeki temel istek, dinin temeli olan şe- 
hadet kelimesinin ülke semalarında ebedi olarak 
söylenmesi, haykırılmasıdır. 


“O zaman vecd ile bin secde eder varsa taşım 
Her cerihamdan ilâhi, boşanır kanlı yaşım. 
Fışkırır ruh-u mücerret gibi yerden nâşım 

O zaman yükselerek Arşa değer belki başım... 


Bu kutlu çağrı öncelikle Sevgili Peygamberi- 
mizin müezzini Bilal-i Habeşi'nin nefesiyle göklere 
yükseldi. İslam'ın şiarı ezan, Müslüman beldelerin 
mührü olan minarelerden taşıp müminlerin, kimi 
zaman da gayrımüslimlerin kalplerini genişletti. 
Canlar ilk Bilal'in sesiyle yandı: 


Buyurdı mescidin sathına çıktı 
Ezân okudu kim canları yakdı 


Yazıcıoğlu Mehmet 


Şairler sultanı Necip Fazıl'ın ifadesiyle: “Dünya- 
ya adım attığımızda ilk olarak ezanı duyduk. Ölüme 
dek şairin kulağında daim çınlayan bu ses olmuştur.” 


Ölürken aynı ahenk, sala sesinden sızan 
Kulağıma doğduğum günde okunan ezan 
Necip Fazıl Kısakürek 


İnsan ömrü, müezzinin ezan okumasıyla ima- 
mın namaza durması arasındaki zaman kadar 
kısacıktır. Hadis-i şerifte buyrulduğu veçhile “Bir 
ağaç altında gölgelenecek kadar” vaktimiz vardır. 
Bunun için Faruk Nafiz Çamlıbel her lahza kulağı- 
mızı ezana çevirmemizi öğütlemektedir. 


Alnımız secdede bulsun bizi her lahza Ezan 

Ve hazin ömrümüzün her günü olsun Ramazan 
Zikrimiz Arş'ı geçip fecre kadar yükselsin 
Müveralardan ümid ettiğimiz ses gelsin 


Zamanımız ezanlara göre ayarlanmıştır. Bir 
sebeple ezan, Müslüman hayatının başlıca şiarı 
olmuştur. Yaşadığımız vakitler de ezani vakitlerdir. 
Günümüz ezanla başlar, yine ezanla biter. Necip 
Fazıl'ın ifadesiyle: 


Her gün yalnız namazdan namaza uyanayım; 
Bir dilim kuru ekmek acı suya banayım 
Ve tekrar uyuyayım ve kalkayım ezanla 
Yaşaya dursun insan, hayat dediği anla. 


Yahya Kemal'e göre Ezan zamana sığmadığı 
gibi mekâna da sığmaz. Ezan sesleri minarelerden 


yükseldikçe gökler nura gark olur. Artık o Hz. Mu- 
hammed (sav)'in lisanı olur. 

Emr-i bülendsin ey Ezan-ı Muhammedi. 

Kâfi değil sadâna Cihân-ı Muhammedi. 


Sultan Selim-i Evveli râm etmeyip ecel, 
Fethetmeliydi âlemi Şan-ı Muhammedi. 


Gök nüra garkolur nice yüzbin minâreden 
Şehbâl açınca Rüh-u Revan-ı Muhammedi 


Ervah cümleten görür Allah-ü Ekber'i 
Akseyleyince arşa Lisan-ı Muhammedi 


Ezan, ne Arap'ındır ne de Acem'in. Ne Türk'ündür 
ne de bir başka âlemin... O, bütün hamd ve övgü- 
lerin sadece kendisine ait olduğu, Âlemlerin Rabb'i 
Yüce Allah'ın, sadık bir rüya ile kullarına ikram etti- 
gi ilahi armağandır. Ezan, O'nun kulları olarak ya- 
ratılan bütün insanlığa ve kâinata Hakk'ın büyüklü- 
günü, hakikatin üstünlüğünü ilân etmektir. Kâinata 
bir fermandır. Bu itibarla ezan, bir kavmin veya 
herhangi bir ırkın değil İslam'ın şeairindendir.12! 

Arif Nihat Asya “Kubbeler” adlı şiirinde kubbe- 
ler ülkesi Anadolu'yu ve kubbelerimizin gördüğü 
misyonu şöyle özetlemektedir: 


Dün başlar seferber, eller seferber; 
Kurşun eritildi, mermer çekildi. 
Bunlar, bu kubbeler, bu minareler 
Akçayla olacak işler değildi. 

Böyle bir gemide yendi suyu Nuh 
Ve bu yelkenlerde kanatlandı ruh. 
Bulabildinse ey yolcu yerini 
Hepsinin alnında altından bir ay 
Seyret İstanbul'un camilerini 
Minare minare, kubbe kubbe say! 
Allah'a giden yol buralardadır 
Kapılar açılır şerefelerden 

Burdan uğurlanır mübarek aylar, 
Bayram burda başlar arifelerden. 
Mihraplar, kemerler, kubbeler yapmış 
Sultanı, çerisi, piri, veziri, 

Nesilden nesile götürsün diye 
Kanatlar üstünde şanlı TEKBİRİ. 


Mehmet Âkif'in “Ezanlar” adlı şiirinde şöyle gü- 
zel bir tasvirle karşılaşırız. Orada bu İlahi ses bütün 
cihanı sarsar. Ezan sesi gökyüzüne yayılınca her 
taraf nura gark olur. 
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EZANLAR 


Zaman geçmez ki yüz binlerce kalbin vecd-i sekrânı, 
Zeminden yükselip, göklerde vahdetzâr-ı Yezdân-ı 
Ararken, dehşet-âkin etmesin bir sayha vicdünn. 

Ne lühütf sadâ Allâhuekber! sarsıyor cân... 

Bu birgülbank-i Hak'tır, çok mudur inletse ekvânı 
Bu lâhüti sadâ çıktıkça cüşa-cüş olup yerden, 

İner esrâr-ı kudret kibriyâ tavrıyle göklerden, 

Bütün âheng-i hilkat yâd ederken Hakk'ı ezberden, 
Vicâhi feyz alır artık o nüru'n-nür-i ezherden: 
Hüveydâ şimdi cânandır seherden, şâm-ı esmerden! 
Seher vaktinde mevcüdât, nüşfn hâb içindeyken, 

Bu rühâni nevâ âfâkı rmevcâ-mevc edip birden; 
Muhitin kalb-i hümüşunda başlar bir hazin şiven. 
Bakarsın her taraf zulmet, fakat bir zulmet-i rüşen! 
Semâ bidâr, her yıldız Cemâlullâh 'a bir revzen. 
Mafşet kayd-ı can fersâsının mahkümu, bizân, 
Bütün biçâreler gündüz bu yâd-ı merhametkân, 
Duyar sermest olur görmüş kadar ferdâ-yı Didâr'ı! 
O neşveyle, yorulmak şöyle dursun, en ağır bârı, 
Sürükler görmeden, göstermeden yılgınlık âsârı. 
Güneş mağrib-güzin olmuş semâ esmer, ufuk gülgün; 


Zaman durgun, zemin muğber, cihan dembeste, can mahzün: 


Gariblik rü-nümd yer yer, sükünet dembedem efzün... 
Bakarsın bir de gülbank-i İlühiden dolup gerdün, 

O tenhayi-i sevdâvi olur Allâh ile meskünl 

İnip vaktâ ki leylin dest-i istilâsı gabrâya, 

Serer dünyâya zulmetten adem şeklinde bir sâye; 
Nazar medhüş, müstağrak giderken zir ü bâlâya. 
Döner, “Allâhu ekber” cüşu yükseldikçe Mevlâ Ya, 

O muzlim sine-i hilkat tecellizâr-ı Sinâ ya! 

Senin, dem geçmiyor, yâdınla leb-riz olmadan eb 'âd! 
Ne müdhiş saltanat yâ Rab, nasıl âsüde istibdâd! 

O istibdüda hürmettir ezanlar, subhalar, evrâd.. 
Hayır, sen rüh-i rahmetsin, bu sesler senden ister düd, 
Verir miydin, eğer dâd etmesen, feryâda isti “düd 


Gunüde rüh-i tabiat samim-i zulmette... 
Sitâreler bile bâlâ-yı sermediyyette, 

Yavaş yavaş uyumak istiyor yumup gözünü; 
Seher semâlann altında, açmıyor yüzünü. 
Firâş-ı leylde dinmiş bütün enin-i hayat, 
Ridâ-bedüş-i sükünet önümde hep safahat. 
Görüp muhitimi dalgın hamüş bir vecde, 

O hâli ben de temâşâya daldım âsüde. 
Nigâhı mest ediyorken bu levha-i mahmür, 
Ufukta yükselerek bir sadâ yı dürâ-dür, 
Yayıldı rüy-i zeminin o anda her yerine, 
Sokuldu leyl-i ketümun bütün serâirine. 
Cihün-ı nâimi kaldırdı, bi-karâr etti, 

Zalâm içinde ne âlemler âşikâr etti! 

O yükselen sesi tekrire başlayıp eb "dd, 
Duyuldu sine-i şebden medid bir feıyüd. 
Semdya çıktı o feryüd, âh-ı ümmet olup! 
Semâdan indi o feıyüd, rüh-i rahmet olup! 
Uzaktan andırıyorken, demin, heyülâyı; 
Semâ “hâne-i leylin birer küçük nâyı 

Gibiydi şimdi hayâlimde her menâr-ı mehib.. 
O taş yürekte bu süzişli nağmeler ne garib! 
O nây pârelerin sonra hepsi hem-dem olup, 
Uyandı rüh-i sükünette bir azim âşüb. 
Coşunca âlem-i cümidde sayha-i tehlil, 
Minâreler bana gelmişti sür-i İsrafil: 

Muhite çekmiş iken dest-i şeb, ridâ-yı memât; 
Uyandı karşıki evlerde lem “a lem “a hayâ. 
Uyandı sonra avâlim, uyandı rüh-i sabâh; 
Uyandı hâb-ı ademden birer birer eşbâh; 
Uyandı bende de bir şeb-çerağ-ı zulmet-süz, 
Ki tâ ebed olacak feyz-i Hak “la sine-firüz. 
Tasavvur eylemem artık zevâl o meş kril için... 
Meğer ki nür-i İlâhi ufül edip gitsin?! 
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MODERN ŞİİRDE 
SOYUT-SOMUT SORUNSALI 


ayrap dergisi, 50. sayıda, Ömer Yalçı- 

nova, Ahmet Haşim şiirini değerlen- 

dirmesiyle dikkatimi çekti: “Ağır ağır 

çıkacaksın bu merdivenlerden / Etekle- 

rinde güneş rengi bir yığın yaprak / Ve 
bir zaman bakacaksın semaya ağlayarak.. Bunlar 
İstiklal Marşı'ndaki "Bastığın yerleri toprak diye- 
rek geçme tanı / Düşün altındaki binlerce kefensiz 
yatanı”mısralarıyla birlikte düşünüldüğünde, şai- 
rin kefensiz yatanlarla, yani şehitlerle dolu, kanlı 
toprağa bakamaz, onları düşünemez hale geldiğini 
söyleyebiliriz. Şehitleri düşünmek bir şeydir, bunun 
yanında ruhu düşünmek hiçbir şeydir.” Aynen böyle 
demiş. Tabi bu cümleler somut şiir bahsinde, ille 
de bir şey yazacaksak, yazdıklarımız somut şiire 
destek vermeli, çünkü 'biz Fayrap dergisi olarak 
somut şiiri savunuyoruz", denilerek ve bayağı da 
zorlanarak ortaya atılmış temelsiz yorumlardır. 
Bu, Fayrap dergisinin somut fanatikliğidir ve Türk 
şiir eleştirisindeki yanılgılardan birisidir. Doksanlı 
yıllardan beri, şiirin derinliği maalesef somut şiir 
retoriğiyle yok edildi. İnsan, dıştan bakışlarla yo- 
rumlandı. Mesela bir bankta oturan bir adam, onlar 
için ancak oturuyordur. O oturan adam, oturan bir 
adamdan başka bir anlam ifade etmiyor, Fayrap 
için. O adamın bir sıkıntısı mı var, içinden neler ge- 
çiyor, o adama ne oldu? Bunların hiçbiri somut şiir 
için önemli değildir. Bir adamın acı çekmesinden, 
düşünmesinden daha somut bir şey varsa, nedir? 
Ömer Yalçınova, sanki Ahmet Haşim'i yakından ta- 
nıyor mu, onunla birlikte olmuş da mı az önceki 
dizelerle Ahmet Haşim'in bu şekilde hareket etti- 
ginden emin konuşuyor. Yani konuya yanlış yerden 
yaklaşıyor. Eleştirel kriterleri ya da nesnelliği tut- 
turamıyor. Hem ağır ağır merdivenlerden çıkmak, 
somut olmuyor mu? Bir insan yaşlanıyor, bir şeyler 


Yeprem Türk 


kaybediyor, gençliğini, kuvvetini, gücünü yitiriyor 
ve geçmişteki kuvvetine bakarak hâlini dolayısıy- 
la da dünya hayatını muhasebeye tabi tutuyor. 
Eh demek ki, gençlik de, güç de geçici? Eee, o za- 
man nedir baki? İşte Ahmet Haşim bunu yapıyor 
bu mısralarda. Şimdi, bu somut bir vaka değil mi? 
Hem yaşlı bir insan için bundan daha önemli bir 
sorun olur mu? Yok derseniz, yaşlandığınızda bunu 
güzelce bir tecrübe edersiniz. 

Ömer Yalçınova'nın düşünme biçimindeki, daha 
doğrusu Fayrap'ın düşünme biçimindeki diğer bir 
hata ise sözün nereye gideceğinin bilinmeden ke- 
sin konuşulmasıdır. Bunu yaparken de geleneğin, 
hadi geleneği geçelim, İslami meselelere bir çö- 
züm şeklinde açılan kapısına sözü keser gibi sap- 
lamasıdır Ömer Yalçınova'nın: “Şehitleri düşünmek 
bir şeydir, ruhu düşünmek bunun karşısında hiçbir 
şeydir.” Bu, şu demek herhâlde: Şehit olan insanın 
ruhu yoktur. O adamı şehitliğe götüren bir ruhtan, 
en azından şehitlik ruhundan söz edemeyiz. Allah 
“Ona belirli bir biçim verip de ruhumdan üflediğim 
zaman onun önünde yere kapanın!” [Kur'an 15/29). 
Elbette Ahmet Haşim, Yahya Kemal kadar mede- 
niyet kavramına hakim sayılmaz. Medeniyet bağ- 
lamında tali bir mevki edinmiş olabilir kendisine. 
Ancak somut şiir yazmamış derseniz yanılırsınız, 
Haşim için. Bence somut şiir anlayışı bu hâliyle 
boşa çıkmış bir şiirdir. Böyle bir şiir olmaz da. En 
azından somutluk algısı, tekrardan düşünülerek 
gözden geçirilmelidir. Çünkü buna, somut şiir der- 
sek, Haşim'in az önce anlatmaya çalıştığı ihtiyarlık 
mevzuuna paralel söylenmiş birçok hadis var. Bun- 
ların bir kısmı Haşim'in söylediği manaya temas 
eder. O hadisler şimdi somut olmaz mı? Hayata 
tesir etmez mi? M 
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Nurettin Durman 


Uzaktan Bir Şair 


Bileydim yaşamayı; yaşamayı ölümden 
Bir hıçkırık misali ışıklı gecelerin 
Neresinden tutulur bir mısra olsun diye 
Bir şiire bir kapı bir kapıya bir yolcu 

Kader de varmış meğer bakıp deniz kenarı 


Haydi, çıkalım şöyle yağmurlara akşamdan. 


Uzaktan şöyle şair dalgalarını şehrin 
Sevgilinin elini tutar gibi yağmurla 
Kelimelerden örülü yarın gibi şeyleri 
Aniden bir merhaba ardından birkaç kelam 
Harflerin büyüsünü bir güzel örgütleyip 

Bir kaç martı bir de yağmur vesselam. 


Şiir kurtarır mı dedim kız kulesi salacak 
Bizi böyle bir yağmur taşısın karşı taraf 
Bunu diyelim işte meydanı boydan boya 
Ah ne güzel olurmuş hâlbuki eski tarih 
Dallarına asılı meydansa bizim meydan 
Çayır çimen içinde kıpkırmızı laleler. 


Elbet uzaktan şair kelimelerin raksını 
Hevesiyle bir hayal dalgasıyla bir deniz 
Güzel olacak elbet güzelinden de ferah 
Kuş hafifliğinde şiirler düşürmüş olacak 
Düşürür iyilik sağlık üstelik sulhu salah 
Gözleri önünde büyüsün çocukları. 


Nevzat Bayhan 
Rüya Hallacı 


Karbulutları döşeğim, rüyanın hallacı ben 
İşim bitmeli derim tan yeri öncesinden 


Geçsin seher yeli, ardısıra kuş sesleri 
Son uykular da bir bir gerçeklerin üzerinden 


Nerde bir kalp varsa inleyen, bir kuytuluk 
Günün topraktaki hülyasında gizlenenlerden 


Tasasız uyansın, geçerken ışık hüzmeleri 
Yorgun gözlerimdeki dünün güneşinden 


Dağıtayım bu taze aydınlığı bütün karanlık köşelere 
Yarasalar düşman kesilse de gereksiz kinlerinden 


Bülbüllerin seherde maşukuyla vuslat yemini var. 
Aşkından yanmaması için medet dilemeli güllerinden 


Şeffaf olmalı zihinler, sevgi solumalı düşünceler 
Yıkılmalı bütün duvarlar insanlığın kalplerinden 
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Salih Turcan 
L şiir (Dört) 


Elini ayağını indir! Bu çevreye empati 
Dört köşeli sil / indir, düşmanına sempati 


Hayat olasılıklar toplamı 
Gezegenler arasında bir alem 
Olaylar şeyhler ortamı 
Sakınnn! Sonra ne der el alem 


2.şiir (Dört Köşe ) 

Diyar diyar geziyorum dört duvar arasında 
Korku sakin bir çığlık 

Dört duvar arası dört köşeyim rüyalarda 
Beklerim yatakta gelmez sağlık 

Rüyalar çekingen anlatır seni bana 
makas, zımba, annemin şiş'i 


Sineklerle oturuyorum bir gün 
Duvarlar göğe çekilmiş muhafız 
Seninleydi hayalim bir dün 
Duvarlar yok kaçak muhafız 
Aklım üzerimizde duran avize 
Sinekler ölse 


Semih Tali 
Ve Hatta... 


Kurtar beni bu kalabalıktan. 
Kime baksam sen. 


Belki bir Muhip Dıranas şiiri karışır geceye.. 


Bekledikçe kaybolurmu karanlıkta insan? 
Gittikçe yalnızlığıma benziyorum ne.. 
Maviliği solmuş gökyüzünün, 

Bu silik yüz sana mı ait? 

Kurtar beni bu kalabalıktan. 

Kimi duysam senin sesin.. 

Çok mu geç olur açsam kollarımı sana? 
Ya da çok mu uzaksın gönülden? 

Oysa izi silinmemiş adımların, 

Ve hatta yüzüne inat.. 

Korkularım hep senden. 

Kurtar beni bu kalabalıktan. 

Hangi yalnızlığa düşsem, 

Hep senden.. 


Bir Biraz Sonra Şiiri 


Öyle geçip gitti işte. 


O ardına dönüp bakmalar, yabancılıktan hep.. 


Ey kenarından kirli sular akan kaldırım, 
Sen misin temiz bir dünyadan bahseden? 


Kafeste özgürlüğe hasret kalan benim ben.. 


Benim yüreği hicranda dağılan, 

Gecede kaybolan benim. 

Ey bir bakışlık depremiyle gönlümü enkaza 
çeviren, 

Sıkışıp kaldım büsbütün. 

‘Gel’ desem kurtarmaz, 

‘Git’ desem öldürmezsin. 

Kana bulandı her yanım. 

“Sar desem olmaz, 

"Yar” desem duymazsın artık.. 
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Paramılıter Edebiyatın Kutsal Kaos Kitabı 
Aydınlanma'nın İncil": 
“TOPLUM SOZLEŞMEST” 


| 


ürkiye-de Aydınlanma'nın anlaşılma- 
sında büyük bir dayatma olduğunu 
düşünüyorum. Sosyal bilim eğitimi 
veren kurumlar filoloji eğitimi veren 
hukuk ve düşünce tarihi okutan üni- 
versite programlarında anlatılan 18. yüzyılın tam 
anlamı ile “beyin yıkama” formatında olduğunu 
kabul etmek zorundayız. Jean-Jacgues Rousseau, 
Voltaire, Montesguieu'nun metinlerini ve insanlık 
tarihine kazandırdıklarını ezberlemekle yükümlü fi- 
loloji talebeleri, hukuku Montesguieu ve Voltaire'in 
ünlü sözleri ve kitapları ile anlayan akademisyenler 
üniversite koridorlarında nasıl bir kara fırtına esti- 
rirler, bunu ancak yaşayanlar bilir. Hiç kimse kendi- 


Jean-Jacques Rousse 


Mehmet Habil Tecimen 


sine ezberletilenlerin ötesine geçip bir akademis- 
yende olması gereken “gerçekten öyle mi olmuş?” 
ekseninde bir araştırmaya girişmez. 

Bu, bu kadarla kalır mı ülkemizde? Hayır, sevgi- 
li okuyucularım! Türkiye Cumhuriyeti'nin kurucusu 
Mustafa Kemal Atatürk'le Rousseau'nun fikirle- 
rinin karşılaştırıldığı tezler hazırlayan akademis- 
yenler var bu ülkede... Ne var ki, bir siyaset ve 
devlet adamının tarih ve güncel arasındaki duru- 
şunu paganisttparamiliter yapının kavramlarıyla 
anlatan bu tür akademisyenlerin duruşları bilimsel 
değil politiktir. Aydınlanma denen olgu bu zevatın 
aklında öyle erişilmez nitelikte bir gelişmişliktir 
ki, bunun muhakkak Türkiye'ye de ulaşması la- 
zımdır. O yüzden “Türk Aydınlaması” diye uydur- 
dukları kavram etrafında, o dönemin “din düş- 
manlığı, sosyalizm, tarih düşmanlığı” eksenindeki 
pespaye icraatlarını öve öve bitiremezler. Bugün 
dahi Atatürk devrimlerini tamamlama anlamında 
Aydınlanma'nın paramiliter yapısını ülkemize “tam 
anlamı” ile oturtmak için caba sarf ederler. 


II 


Rousseau lobisi vardır ülkemizde; bu lobi- 
den Rousseau'nun haberi yoktur (!) ama... Onun 
için öyle kutsal cümleler kullanırlar ki, okuyucu 
Rousseau'nun yazdıklarını âdeta kutsal kitap okur 
gibi huşu içinde okumak ve anlamak zorundadır 


Rousseau bir özgürlük filozofudur. 
Rousseau'ya deli demek aptalca bir iftiradır. 
Rousseau ansiklopedik bir kafadır. 

Marx'ın önünü açan bir öncüdür. Vs., vs. 


Bu cümleleri kuranların amacı, Rousseau'nun 
fikirlerini transfer etmekten çok, var olanı yıkmaya 
çalışmaktır. 


İT 


Konumuza gelelim: Rousseau'nun Toplum Söz- 
leşmesi, bir teklif, bir akademik tez hatta bir isyan 
metni olarak anlatılmıştır. Sokrat'ın hakkında veril- 
miş kararı neden kabul ettiğine dair Crito'da Platon 
tarafından kaleme alınan metinde verdiği cevaplara 
kadar iktidar-tanrı-insan sorunları götürülebilir. Top- 
lum sözleşmesinin evveliyatı var tabii... Hobbes 
(Leviathan) ve Locke bu konudaki görüşlerini hem 
yayımlamış hem de konuyu 17 yüzyılın entelektü- 
ellerine açmıştır. 

Kitabın içeriğine döneceğiz ama belirtmek 
zorundayız ki, “Toplum Sözleşmesi” kitabının ya- 
zarı Paramiliter Edebiyat'a fiilen üye olmamıştır. 
Yani şu ana kadar Johann Adam Weishaupt ve 
ekibiyle doğrudan bir ilişkisi tespit edilmemiştir. 
Ama Rousseau'nun kitaplarının şu anki dünyada 
(Avrupa-Amerika-Asya'da) kabul edilişini Para- 
militer Edebiyat (ve onun ardındaki yapı) sağla- 
mıştır. Avrupa'da hem gizli hem de topluma rağ- 
menci yapılanmanın oluşumu sürecinde Toplum 
Sözleşmesi'ni çoğaltan, dağıtan, savunan ve yerel 
devrim/isyan hareketlerini organize edenler, bu 
kitabı kendi ifadeleri ile “İncil” değerine yükselt- 
mişlerdir. Saint Simon ve Robespierre -ki Fran- 
sız devriminin ve Jakabonizm'in militan yazarla- 
ri- Rousseau'nun fikirlerinin yayılması için bizzat 
çalışmışlardır. Bu isimler Paramiliter yapının mi- 
litanlarıdır. Kutsal Roma-Germen imparatorluğu, 
Prusya, İspanya, Portekiz, İngiltere'de mutlakıyet- 


çi yönetimlere karşı başlatılan organizasyonlarda 
Rousseau'nun kitapları bizzat başrol oynamıştır. 

Toplum Sözleşmesi'nin önemi, tartıştırdığı şey- 
lerden öte, kitabı toplumun önüne koyan güçle 
alakalıdır. Yazarın duygu dili kullanması, sıradan 
biri olması, düşük gelir gruplarından birinin için- 
den gelmesi; bütün bunlar onun ve kitabının top- 
lumun nezdindeki işlerliğini artırmıştır ama bunu 
Rousseau'nun kendisinin yaptığını iddia etmek 
mümkün değildir. Zengin dulların verdikleri harçlık- 
la onların evinde yaşayan Rousseau'nun toplumda- 
ki genel güç çarpışmalarında taraf olacak bir duru- 
şundan bahsedilemez. Hele devrimci bir kimlikten... 
Rousseau sıradan insanların yaptığında ayıplana- 
cak birçok davranış ve kabulün temsilcisi -aylak 
bir insan olarak “yeni bir toplum” hazırlığındaki 
paramiliter edebiyatın merkezinde olmayı sadece 
saflığı ve kullanılabilirliği ile kapmıştır. Voltaire'in 
Rousseau ile irtibatı 1776 'da kurulan paramiliter 
teşkilatın okuma stratejileri ile aynı noktada bir- 
leşmelerini sağlamıştır. 


IV 


Dilbilim açısından Social Contrat'ın Türkçe'ye 
“Toplum Sözleşmesi” olarak çevrilmesi sorunludur. 
Contrat'ta tarafların karşılıklı taleplerinin ortak 
akılca kabul görmesi (uzlaşma) anlamı vardır; bu 
anlam savaşlar ve kavgalarla gelinmiş bir noktayı 
gölgede bırakır. 

Contrat'ın Türkçe'de mutabakat anlamı ile 
karşılanması gerektiğini belirtmek gerekiyor. 
Contrat'ın agreement/ anlaşma + act/ sözleşme + 
legality/ kanunilik üçgenin de bir yeri olduğunu bu- 
nun Türkçeye sözleşme denilerek aktarılmasının 


Zengin dulların verdikleri harçlıkla onların evinde yaşayan Rousscau'nun 
toplumdaki genel güç çarpışmalarında taraf olacak bir duruşundan 
bahsedilemez. Hele devrimci bir kimlikten... Rousseau sıradan insanların 
yaptığında ayıplanacak birçok davranış ve kabulün temsilcisi -aylak bir 
insan olarak “yeni bir toplum” hazırlığındaki paramiliter edebiyatın 
merkezinde olmayı sadece saflığı ve kullanılabilirliği ile kapmıştır. 
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Avec les Consip£RATIONS sür le 
Gouvernement de Pologne , et sur sa 
réformation projettde. 


PAR J: Js ROUSSEAU, 
En Avril 1772. 


kə 


4 ROUEN, 


Chez la Veuve PrERRE DUMESNILŞ 
Imprimeur-Libraire , ruede la Chaîne, 
O OSTOT EEA 
M. DCC. XCII 


yıllarca sürdürülen mezhepsel savaşların toplum- 
daki karşılığını gizlediğini bunun yerine “evet biz 
birbirimizi öldürdük ama şimdi şu konularda “mu- 
tabık kaldık” kaydının düşülmesi gerektiğini belirt- 
mek zorundayız. 

Yani sözleşme yerine “mutabakat” tarafların 
onca kavganın ardından doğrularda ve yaşamı 
kendine tek hedef seçme noktasında bir karar ver- 
me olarak gördüklerini göstermesi açısından doğ- 
ru bir kullanımdır. 


V 


Kadim toplumların insan doğasına/state of na- 
ture yüzyıllardan beri yaptığı kısıtlama ve zorba- 
lıkları yeniden bütün toplum gruplarının katılımıyla 
net bir şekilde hukuki-tarafları bağlayıcı yalın bir 
sözleşmeye dahil etmek “contrat” ile anlatılır. Böy- 
lesine bir kavrayış da mümkündür. 

Toplum Sözleşmesi'nde “hukuk” ile nature law 
anlatımları ve bugünkü dünyada anlaşılma sorunu 
devam ediyor. Doğa kanunu, hukuk sistemi, hukuk 
bilimi, hukuk tarihi, ilahi toplum sözleşmesi; where 
lawlessness reigns/kanunsuzluğun hüküm sürdüğü 


insanın isteyip de yapabildiği her şey olarak da 
anlaşılabilir mi? Robinson Crusoe özgürlüğü yani.. 
Toplum devletin yerine geçecek, hak ve sorumlu- 
luklarını ona toplum söyleyecek veya belirleyecek... 
Ama hak ve sorumluluklar sabitleşebilir mi? Her- 
kesinki aynı mı? Herkesin toplumdan aldığı güçle 
toplum için ifa edeceği şey (mana) aynı mı? Evet 
diyebilir miyiz buna? 

Bu kavrama (state of nature) göre doğadaki 
tüm bireyler doğada eşit yaşarlar ve bu eşitlik- 
ten dolayı her şey hakkında her istedikleri hakkı 
iddia edebilirler. Bu durumun nedeni ise doğa du- 
rumu yasalarla sınırlanmadığından, herkesin her 
şey üzerinde hakkı olduğu fakat bu durumun aynı 
zamanda bir savaşa neden olduğudur. Böyle bir 
savaş durumunda (doğa durumu) bireylerin ayrı- 
calıklarından, kişisel mülkiyet hakkından, ahlak ve 
adalet anlayışından söz edilemez. 


V 


Rousseau'yu ihtilalcı gibi sunan, onu Lenin'le 
veya Atatürk'le karşılaştıranların (Mahmut Esat 
Bozkurt) yaşadıkları çağın kabulleriyle olayı anla- 
maya çalışan Batı'nın Jesus'tan sonraki serüvenini 
kavramış insanlardan oluşmadığını kesinlikle söy- 
leyebiliriz. Ne acı ki, ülkemizde hâlâ bu anlayışta 
olan, bu anlayışın yetiştirdiği bir nesil bürokraside 
ve edebiyat dünyasında varlığını devam ettiriyor. 

Cumhuriyet rejimini Fransız İhtilali üzerinden 
okumaya meraklı bu neslin yaptığı yanlışları, or- 
taya yaydığı hataları, ülkemizdeki bütün düşünce 
akımlarının paylaştığını ise üzülerek belirtmek ge- 
rekiyor. 

Batılı, “aydınlamasını” bu Rousseau kitap- 
larıyla ve bu Aydınlanma yazarlarıyla yapmadı; 
“aydınlatma”yla sömürmeye-yönetmeye çalıştığı 
toplumları bu söz konusu yazarlarla avladı. Kavram 
pazarladı, hiç kimse özgürlüğün 18. yüzyıl öncesini 
merak etmiyor, etse bile inanılmaz bir ön kabulle 
zaten modern dönemin ötesinde özgürlük kavramı 
anlaşılamadı diye müthiş bir motto ortaya sürüyor. 
Halbuki insanın özgürleşme tarihi, Aydınlanma'nın 
gasp ettiği bir kavramdır ve kesinlikle vahyi bir te- 
meli vardır. 

Rousseau'nun özgürlüğü ve mülkiyeti yanlış 
anlayıp yanlış aktarması -ki bu bilerek paramiliter 
yapının özellikle öne çıkardığı bir şeydir- günümüze 
kadar gelen özgürleşme sorunlarının yaşanması- 


na neden olmuştur. Mesela özgürlükçü “kuvvetler 
ayrılığı” doktrini yerine Rousseau totaliter “kuv- 
vetler birliği” doktrinini benimsemiş, bu da Türki- 
ye Cumhuriyeti'nin ilk döneminde ağır bir tek par- 
ti sisteminin doğmasına neden olmuştur. Çünkü 
Rousseau'yu o dönemin devlet adamlarının nasıl 
anlayıp anlattıkları ortadadır. 

Vahiy temelli olmayan bir özgürleşme, sadece 
Aydınlama'nın ardındaki derin yapının gönüllü köle- 
si olmakla açıklanabilir. 

Pagan merkezi dünyasının kıta hakimiyeti fi- 
kirlerinin diğer ülkelere yönelttiği kültürel *siyasi 
işgal saldırısının en meşru () yüzleri bu yazarlardır. 

Fransız Devrimini (Cizvit merkezli entelektüa- 
lizmin Kabalist zekâsı) bir avuç pagan militanı mı 
yaptı yoksa Voltaire ve Rousseau okuyan insanlar 
mı? Hiç merak ettiniz mi 18. yüzyılda Fransa'da 
okuma yazma oranını? Kim okumuş da devrimci fi- 
kirleri öğrenmiş bu yazarlardan? Türkiye'de moder- 
nistlerin, Türkçülerin, İslamcıların ortak oldukları en 
temel sorunlardan birisi, Batı algısını masalsı bir 
yapıya bürümektir ki, temel kabulü Fransız İhtilali 
ile başlar. 


Paramiliter yapının vahye karşı 
tarihin en büyük saldırısında 
(komünizm) kullandığı bu anlayış 
sistematik bir ideoloji hâlini 
almıştır. Komünizmin kökeni 
olan bu pagan ideolojisinin 19. 
yüzyıl iddiaları özetle bunlardır. 
Rousscau, bu fikirler etrafında 
şekillenen hayatını “İtiraflar” 
adlı kitabında anlatırken, aslında 
farkında olmadan Marksizmin 
zeminini oluşturmuştur. 


Hekimoğlu İsmail bir makalesinde 1950'li yıllar- 
da Nihal Atsız'a “ne okuyalım?” diye soran Türkçü 
gençlerin aldığı cevabın “Batı klasikleri” olduğunu 
yazmıştı. Modernistleri veya Batıcıları aynı konuda 
burada yazmaya bile gerek yok. Ne acıdır ki, İs- 
lamcıların o dönemde ve daha sonra yazdıkları da 
birer efsane ve ortak/bildik kabullerden ibarettir. 

Milliyetçilik Fransız Devrimi ürünüdür mesela... 


Veya Pascal iyi bir ruhçudur, spritüalisttir. Durkhe- 
im dualisttir: bitti... Arkası var mı, hayır yok! 
VI 

Rousseau'nun bütün yazdıklarından (Müzik ve 
çocuk eğitimi dışında) bizim çıkardığımız üç ana 
kavram vardır. Diğerleri bunun etrafında şekillenir. 

Nedir bunlar? 

1-Mülkiyet*eşit(siz)lik*demokrasi 

2-Doğa*llıksözgürlük 

3-Eşitliktkadın (veya ilkel mutluluk) 

Mülkiyet ona göre bütün kötülüklerin anasıdır. 
Eşitsizliğin kaynağıdır. İnsanın dünyanın bütün ni- 
metlerinden yararlanmasına manidir Bu kavram 
doğal insan veya ilkel insanda yoktu. İlkel mutlulu- 
ga geri dönmek istiyorsak mülkiyeti yok etmeliyiz. 

Doğadan yararlanmaya getirilen kurallar bizi do- 
ğal davranışların yani varoluşumuzla (yaratılışımızla 
değil) bizde var olan talep ve güzelliğin yok olmasına 
neden olmuştur. 

Bu iki kavramın birleştiği âdeta özeti olan ise 
insan cinsinin diğeri olan kadınla alakalıdır. Kadın 
mülk hâline getirilmiştir. Doğallığı bu nedenle bit- 
miştir. Kadının bir erkekle beraber olmaya itilmesi 
onun paylaşılması sorununu çıkarmış ve bu insanlığı 
mutsuz etmiştir. Bilinen bütün büyük-küçük savaş 
ve kavgaların nedeni kadın üzerinedir. Kadını yalnız 
bir erkeğin mülkü olmaktan çıkarmak insanlığı mutlu 
etmenin bir diğer yoludur. 

Paramiliter yapının vahye karşı tarihin en bü- 
yük saldırısında (komünizm) kullandığı bu anlayış 
sistematik bir ideoloji hâlini almıştır. Komünizmin 
kökeni olan bu pagan ideolojisinin 19. yüzyıl iddia- 
ları özetle bunlardır. Rousseau, bu fikirler etrafında 
şekillenen hayatını “İtiraflar” adlı kitabında anlatır- 
ken, aslında farkında olmadan Marksizmin zemini- 
ni oluşturmuştur. 

Sonrası 19. yüzyılın komünistleri tarafından net 
bir şekilde şöyle ortaya konmuştur: 

“Kadınların ortak kullanımı sadece burjuva top- 
lumuna ait olan ve bugün fuhuşla gerçekleşen bir 
olgudur. Fakat fuhuş özel mülkiyete dayanır ve 
onunla birlikte kaybolur.” (Engets) 

Kaldı ki, komünistlerce açıkça ve resmen uygu- 
lanacağı iddia edilen “kadınlar üzerinde ortak hak 
sahibi olma” düşüncesine karşı burjuvazinin duy- 
duğu namuskâr öfke kadar gülünç bir şey olamaz. 
Kadınlar üzerinde ortak haklara sahip olunmasını 
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komünistlerin önermesinin hiç gereği yoktur; o 
zaten uzun zamandan beri var olmuştur.”(Engels- 
Marx) 

Bu fikirlerin altında “Modern Zamanlar”ın üret- 
tiği bütün sorunlar vardır. İlginçtir, kapitalizm bile 
bu fikirleri kullanmıştır. Fuhuş, toplumları sinema 
ve psikolojik marazlarla yönetmek için sanat ve 
edebiyat kimliğine bürünmüş, insanlığı korkunç bir 
açmazın içine sürüklemiştir. 

Bugünkü dünyada: 

Fuhuş kötüdür diyen biri, rahatlıkla kadınların 
cinsel özgürlüğünden bahsedebilir. 

Uyuşturucu korkunçtur diyen biri, özgürlük insa- 
nın bütün davranışlarını kapsar diyebilir. 

Kadın her erkeğin kutsalıdır diyen biri, sinemadaki 
kadının seks kökenli varlığını çağdaşlıkla açıklayabilir. 

İnsanlık tarihinde kavramlar ve doğrular hiç bu 
kadar karışmamış, hiç bu kadar ekseninden kay- 
dırılmamıştır. Bütün bunlar -tek kelimeyle- vahye 
karşı açılan savaş adına yapılmıştır. Bu zemini de 
Toplum Sözleşmesi'ni özgür insanın * İbrahimi din- 
lerin kutsal kitabı olarak sunanlar hazırlamıştır. 
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Lenin, Rousseau'yu devrimci öğretinin ve il- 
kel komünizmin ipuçlarını modern çağa taşıması 
açısından önemli bulur. Lenin'in, fikirlerini bizzat 
kendi hayatının zorluğundan ilhamla kaleme al- 
mış olan Rousseau'ya verdiği önemi, bizzat kendi 
mücadelesinde ona ve fikirlerine yaptığı atıflar- 
dan çıkarmak mümkündür. 18. yüzyılda Toplum 
Sözleşmesi'nin Avrupa'daki etkisiyle fikirler öne sü- 
ren Lenin'e bu ilhamı veren, elbette Saint Simon ve 
Robespierre'in Rousseau'nun ismini öne çıkartarak 
Avrupa'da yaptıkları büyük propagandadır. 

Rousseau'nun komünistler tarafından övgü- 
ye layık bulunması elbette Lenin'in Rousseau için 
devrimci öğretiye bağlı Fransız sosyalizmini doğ- 
rudan etkilediği şeklindeki sözleri etkin olmuştur. 
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Bu özetin altına volonte generale, loi naturel- 
le, droit naturelle ne yazarsanız yazınız, toplum 
eğitimi, sosyal davranışlar, devletin temsil ettiği 
hukuk ve insan davranışları, bütün bu görüşler el- 
bette Rousseau'nun sunduğu gibi değil de başka 
cümlelerle ve farklı düşünürlerin külliyatlarında da 
paylaşılmıştır. 


Toplumun sistematikleşmesi, ortak yönetim 
aygıtlarına sahip olması, kurallar ve kanunlarla yö- 
netir olması, o meşhur pagan diyalektiği: (Millet-i 
İbrahim'e karşı etnik ve kültürel (folklorik) varlık kav- 
gasının bütün modern araçları) ile Rousseau'nun eli- 
ne sunulmuştur; bunu elbette kadim tarih bilgisi ile 
Labbe Saint Pierre (1658-1743) yapmıştır. Nasıl 
Hugo bir Charles Nodier yetiştirmesi ise Rousseau 
da bir L'abbe Saint Pierre yetiştirmesidir. 

Eşitlik, Avrupa Birliği, yirmi dört Avrupa ülke- 
sinin Utrecht Parlamentosunda birlik oluşturması 
projelerinin sahibi L'abbe Saint Pierre de Cizvit 
Eğitim Ordusu'nun elinde dünyayı anlamaya ça- 
lışmış biridir ve Rousseau'nun başöğretmenidir. 
Rousseau'ya aktardığı şeyler de onun Cizvit mük- 
tesebatından edindiği bilgilerdir. 16. yüzyıla öm- 
rünü vermiş bir 18. yüzyıl filozofu, kime karşı ve 
niye Avrupa Birliği peşinde koşar? Avrupa o yıllarda 
kimin hedefindedir? Elbette Osmanlı Türklerinin... 

Voltaire'in gayet bilinçli kavgatnefret karışımı 
yönlendirmeleriyle Rousseau kendi külliyatına ka- 
vuşmuştur. Voltaire ve Rousseau polemiği aslında 
daha sonra paramiliter düşüncenin kullanıma aldığı 
ve şimdiye kadar gayet ustalıkla kullandığı bir ilişki- 
ler zinciri üzerine oturur. Birbirleriyle atışan bu dü- 
şünürlerin yaptığı aslında kurnaz olanın diğerini bazı 
şeyleri söylemeye ittiği gizli bir fikir birlikteliğidir. 
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Silah gibi kullanılan bazı kaotik 
kavramlar bugün de tedavüldedir. 
İnsanlık ve bütün sosyal bilim- 
ler, özgürleşmeyi, devlettinsan 
hakları kavramlarını, mülkiyet 
ve eşitlik kavramların tartış- 
maktadır. 

Paramiliter edebiyat 
kendi ön kabullerini in- í 
sanlığın zihnine kabul 
ettirdikten sonra gerisi 
kendiliğinden gelmiştir. 

Egoizm, anti-family top- 
lum ve asosyalizm, cemiye- ) $ 
te müthiş albenili bir dille 
sunulmuştur. o Hollywood'un 
merkezi pagan dili bunun en 
güçlü kullanıldığı yer olagel- 
miştir. 
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Eşitlik, Avrupa Birliği, yirmi dört Avrupa ülkesinin Utrecht 
Parlamentosunda birlik oluşturması projelerinin sahibi Labbe Saint Pierre 
de Cizvit Eğitim Ordusu'nun elinde dünyayı anlamaya çalışmış biridir ve 
Rousseau'nun başöğretmenidir. Rousseau'ya aktardığı şeyler de onun Cizvit 
müktesebatından edindiği bilgilerdir. 16. yüzyıla ömrünü vermiş bir 18. 
yüzyıl filozofu, kime karşı ve niye Avrupa Birliği peşinde koşar? Avrupa o 
yıllarda kimin hedefindedir? Elbette Osmanlı Türklerinin... 


Nicholas Jarecki'nin Entrika adlı filminden bir 
repliktir şu: 

Babanı düşünme! 

Kendin önemlisin. (Babanı iflas ettirecek ifşaatın) 

Bu bir ihanet değildir. Önemli olan sensin! 
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Paramiliter edebiyatın mantığı “düzen (order) 
öngörmez; kaos peşinde koşar: Bu malzemeyi on- 
lara en iyi şekilde Rousseau verir. Yazarın fikirleri 
bütünlük arz etmez, tadımlıktır, selektivisttir Rous- 
seau... (“New World Order/Yeni Dünya Düzeni” 21. 
yüzyılda “düzentasayiş” öngörmedi. Çünkü aynı 
sulbün çocukları tarafından planlandı.) 

Kaos 1- Özgürlük: Bu kavram “insanın yap- 
mayı istediği şeye karşı her hangi bir engelle kar- 
şılaşmaması” olarak sunulsa da, meselenin felsefi, 
modernist, aydınlanmacı boyutundan yaklaşanlar 
için kavram tam anlamıyla kaotik bir geçmiş ve 
gelecek olgusu üzerine bina edilir. Özellikle kaotik 
alanda tutulmaktadır bu kavram. Özgürlük tanımı- 
nın değişkenliğitkaotik yapısı modern zamanlarda 
Batının emperyal müdahelesine her zaman malze- 
medir. 

Rousseau'nun özgürlük tanımları ise yurttaşlık 
kavramı içinde yaşar; devlet karşıtı, ilkel insan öze- 
nimli bazen “devlet büyüdükçe özgürlük küçülür” 
diyen, bazen “İnsanın özgürlüğü, istemediği hiçbir 
şeyi yapmak zorunda olmamasıdır” diyerek kamu 
güvencesi çağrıştıran bir gelgit zeminindedir. 
Kaos-2 Demokrasi: a) Gerçek demokrasi hiçbir 
zaman var olmamıştır ve olmayacaktır da. b) Eğer 
insanlar Tanrı olsaydı, kendilerini demokratik olarak 
yönetebilirlerdi. İnsanlar Tanrı olmadıklarına göre, 
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mükemmel bir devlet insanlara göre değildir. Kaos 
ve Anarşizim.. Lenin'in tanımlamasıyla ilkel komü- 
nizmi ayaklandıran “mutlak eşitsizliğe” karşı bitim- 
siz kavga... Rousseau'dur bunları söyleyen... 

Kaos-3 Doğa: Tanrı seyretmiş doğa yaratmıştır. 
Doğa ve doğallık adına yazdığı şeyler modern ça- 
gın en kaotik tanımlamaları arasındadır. Paris'in 
merkezinde nudist grupların ormanda yaşama 
kampları sadece bir mutluluk arayışı değil “ilkel 
mutluluğu” Rousseau'nun satırlarında bırakmama 
gayretkeşliğidir. Bu grupların sponsorları kendi 
“absolutist order'ları” peşinde koşanlardır. 
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Rousseau'ya “beş çocuğunu bırakıp kaçan bir 
zavallı” demeyen, iki asırdır insanlığın önünde onu 
tutan güçle bugün üniversite kürsülerinde bu filo- 
zofun görüşlerini tartıştıranlar popülizmi paganizm 
adına yönetenlerdir. Sahici ve egemen bir iktidar 
gücü olarak vahiy karşıtı zekâ ustalıklı bir şekilde 
insanlığı İbrahimi dinlerin özgürlük, doğa ve yöne- 
tim tanımlamalarından uzak tutmaktadır. 

XII 

Vahyin çağları kaosa itenlere karşı kullandığı 
dil açıktır: 

“Şüphesiz biz ona doğru yolu gösterdik: ister 
şükreder, ister nankörlük eder”(insan/3) “İblis dedi 
ki: Beni azdırmana karşılık yemin ederim ki ben de 
onları saptırmak için mutlaka senin sırat-ı müsta- 


kimine pusu kurup oturacağım.” (Araf, 16) 
“Bana kulluk edin, doğru yol budur.” (Yasin, 61) M 
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oba dumanları kerpiç evlerin bacalarından gökyüzüne doğru bir sütun gibi 
yükseliyor, sonra dağılıp gözden kayboluyordu. Akşamın dinlendirici karan- 
lığı köyün üzerine bir örtü gibi yavaş yavaş çökmekteydi. Gaz lambaları- 
nın ışıkları pencerelerden köy yollarına düşüyordu. 

Nineler, dedeler küçük torunlarını kucaklarına almışlar, akşamın gelişini 
pencerenin önünden hüzün dolu bakışlarla seyretmekteydiler. Yollarda, harmanlar- 
da oyuna dalan çocuklar eve girmemekte ısrarlıydılar: oysa hava kararmadan evde 
olmaları gerekiyordu. 

Köyün gençleri her zamanki yerlerinde toplanmış, kendi aralarında muhabbet 
etmekteydiler Her gün işlerini bitirdikten sonra köy meydanındaki bu müsait yerde 
toplanır, havadan, sudan meseleler hakkında konuşurlardı. 

Ayrıca yakın köylere ziyaretlere gitmek, akşam misafirlikleri, ava ve balığa git- 
mek, oyun oynamak yıl boyu en çok yaptıkları işler arasında geliyordu. Hayvanların 
samanlanması, sulanması, ara sıra havalandırılması gibi rutin işler zaten yapılırdı. 


Bu nedenle hiç biri zorlarına gitmezdi. İşin aslı, bunlardan başka herhangi bir işleri 
de yok gibiydi. Zaman dediğin, kışları köyde en çok bulunan şeydi. 

Yusuf emmi, inekleri ve davarları samanlayıp otladıktan sonra ahırdan ayrıldı. 
Yalnız ve sessiz bir şekilde evine doğru yürümeye başladı. Her taraf bembeyaz kara 
bürünmüştü. Kar, Yusuf emminin beline kadar geliyordu ama yürümeye yetecek ka- 
dar bir yol dünden ezilip hazır hâle gelmişti. 

Köylere kar yağdığı zaman köyün içinden geçen anayolda bir adamın geçebile- 
ceği kadar bir yol açılırdı. Herkes kendi kapısının önündeki yolu komşusuna kadar 
açar, böylece evler arasındaki yolların birleşmesiyle uzun ve ince bir kar yolu olu- 
şurdu. Ondan sonra herkes evine ve komşularına rahatlıkla gidip gelirdi. Çok güzel 
bir dayanışma örneğiydi bu. Kimseye bir şey söylemeye gerek yoktu. Köylüler ne 
yapmaları gerektiğini bilir ve eksiksiz yerine getirirlerdi. 

Yusuf emmi, gençlerin her zamanki yerlerinde olduklarını gördü. “Şimdi bunlar 
yine bana takılmaya kalkarlar” diyerek yavaşça yolunu değiştirmeye yöneldi. Lakin 
kendi evine gitmek için onların önünden geçmesi gerekiyordu. “Neyse, yanlarından 
geçelim bakalım!” dedi ve yolunu değiştirmekten vazgeçti. Tam gençlerin yanına 
varmıştı ki, gençlerden Metin, tatlı bir üslupla seslendi: 

“Yusuf emmi, hayırdır inşallah! Nereden geliyorsun? Gelsen de iki kelam etsek 
şurada!” 

“Gençler! Hiç kelam melam edecek hâlim yok şu sıra!” dedi, Yusuf emmi. 

Musa isimli olanı lafa karışarak “Yav, Yusuf emmi! Niye kelam melam edecek 
hâlin yokmuş, gel de bir anlat hele!” dedi hayret etmiş görünerek. 

“Siz bilmezsiniz! Uzun hikâye, şimdi anlatamam.” 

Gençler kendi aralarında, biraz da anlamlı anlamlı, “Uzun hikâye de uzun hikâye!” 
diye söylenmeye başladılar. 

Bu arada Osman: 

“Yav, Yusuf emmi! Şenin şu 'Kutlu Oda'na senelerdir gelip gidiyoruz. Gide gele 
orada çok şey öğrendik ama senin şu uzun hikâyeyi bir türlü dinleyemedik gitti. Ben 
küçüktüm, büyüdüm; sen hala şu uzun hikâyeyi anlatmadın.” 

“Sen daha dünün çocuğun, evladım! Senin baban bile ihtiyarladı da benim uzun 
hikâyeyi dinleyemedi. Hem herkese anlatsaydım uzun hikâye olur muydu?” 

Gençler gülüşmeye başladılar. Metin lafa karıştı: 

“Yusuf emmi! Senin bu uzun hikâye bizim Nasreddin Hoca'nın kırk yıllık sirkesine 
benziyor, hal” 

Yusuf emmi, “Neymiş, hocanın kırk yıllık sirkesi?” diye sordu merakla. 

Metin, “Kırk yıllık sirke fıkrası, emmi; nasıl bilmezsin?” diye cevapladı soruyu. 

Yusuf emmi hiç muhabbet etme taraftarı değildi ama bir kez bulaşmıştı iste- 
mediği şeye. Metin fıkrayı anlatmaya, Yusuf emmi de gençlerle birlikte dinlemeye 
başladı: 

“Hocanın bir kap sirkesi varmış. Ne var ki, bu sirkeden ne yermiş ne de kimseye 
verirmiş. Hiç kimseye vermediği için de iyice eskimiş ve adı kırk yıllık sirkeye çıkmış. 
Komşularından biri bir gün hocadan kırk yıllık sirkesinden bir miktar istemiş; tabii, 
hoca vermemiş. Bu şekilde birkaç kişi daha istemiş ve hoca yine sirkeden kimseye 
vermemiş. Yine bir gün komşularından biri isteyip hoca da vermeyince, komşusu 
“Yav, hoca! Kırk yıllık sirkem var diye övünüyorsun ama hiç kimseye de vermiyorsun’ 
diye sitem etmiş. Hoca hiç lafın altında kalır mı? ‘Düşünsenize!’ demiş, “her gelene 
verseydim kırk yıllık sirke olur muydu hiç?” 

Metin fıkrayı bitirince hepsi gülmeye başladı. Fıkra tam da Yusuf emminin uzun 
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hikâyesini anlatır nitelikteydi doğrusu... Gerçekten de Yusuf emmi garip bir insandı. 
Nereden aklına geldiyse, bir uzun hikâyedir diye tutturmuş gidiyordu. Şimdiye kadar 
hiç kimse bu uzun hikâyenin sırrını çözememişti. Pek çok ortamda Yusuf emmiden 
anlatmasını istemişler, o ise bir şekilde anlatmadan durumu geçiştirmişti. Herkes “Bu 
gidişle Yusuf emmi uzun hikayesini anlatamadan ömrünü tamamlayacak” diyordu. 

Yusuf emminin karısı yıllar önce ölmüştü; o da o zaman- 
dan beri küçücük evinde tek başına yaşıyordu. Yalnız yaşa- 
maya uzun süredir alışmıştı. İşleri bitirip akşam içeri girince, 
evindeki kutlu oda olarak bilinen odası şenleniyor, rahmetli 
eşinin hatıralarıyla orada kendini mutlu ve huzurlu hissedi- 
yordu. Bir kızları vardı ama o da evlendikten sonra şehre ta- 
şınmıştı. Kizi birkaç kez onu yanına almak istemiş fakat buna 
muvaffak olamamıştı. 

Yusuf emmi bu topraklarda doğmuş, büyümüş ve hiçbir 
yere ayrılmadan bu köyde yaşlanmıştı. Ölse de varlığını bu 
topraklarda sürdürme niyetindeydi. Bu evsiz, bu topraklarsız 
yaşayamazdı. Bu dünyadan göçtükten sonra bile köyün ya- 
macındaki mezarlığa gömülüp oradan köyü seyretmeyi ha- 
yal etmekteydi. Hiç kimse onu bu topraklardan koparamazdı. 
Niye diye sorulduğunda cevabı hemen hazırdı: Uzun hikaye... 

Yusuf emmi ile gençlerin sokak ortasındaki muhabbeti 
uzadıkça uzamıştı. Ne var ki, edip eyleyip uzun hikâyeyi yine 
anlatmamıştı. Gerçi sağ eliyle şapkasını çıkarıp kafasını ka- 
şırken “Galiba uzun hikâyeyi anlatma zamanı geldi de geçi- 
yor” diye düşünmeye başladığı da bir gerçekti. Bu nedenle, 
biraz duraksadıktan sonra hiç beklenmedik bir şey yaptı ve 
gençlere “Bu akşam kutlu odada bana misafir olun, ben de 
size uzun hikâyenin hikâyesini anlatayım!"diye teklifte bulun- 
du. 

Gençler, beklemedikleri bu davet karşısında çok şaşırmış- 
lardı. Çünkü bu onlar için olmayacak bir şey gibiydi. Şaşkınlık 
içinde söylenmeye başladılar: 

“Bizi kandırma Yusuf emmi!” 

“Yapma Yusuf emmi!” 

“Gerçek mi diyorsun Yusuf emmi?” 

“Bu gerçek olamaz!” 

Yusuf emminin iddialı serzenişi, gençlerin şaşkınlığını 
daha da artırdı: 

“Ben şimdiye kadar hiç kimseye uzun hikâyeyi anlatacağı- 
mı söylemedim. İlk kez size söylediğimin farkında değil misi- 
niz? O hâlde, anlatırım dediysem kesinlikle anlatırım.” 

Gençler Yusuf emminin bu iddialı sözlerinden sonra ona 
inanır gibi oldular; ama içlerinde yine de bir miktar şüphe 
vardı. Bu şüpheyi gidermenin tek yolu davete icabet etmekti. 
Osman arkadaşlarından da onay aldıktan sonra: 

“Tamam, Yusuf emmi!” dedi. “Yatsı namazından sonra 
seni dinlemek için kutlu odadayız.” 

Yusuf emmi “Tamam, bekliyorum” diye karşılık verdi gü- 


lümseyerek. “Çay da demlerim size. Hem çay içer hem de muhabbet ederiz” diye 
ekledi. 

Aralarındaki konuşma ve sözleşme bittikten sonra selamlaştılar ve Yusuf emmi 
gençlerin yanından ayrıldı. Kar yolundan ilerleyerek evinin önüne geldi, avludan ge- 
çip odasına vardı. Ahıra giderken sobayı tazelediği için oda çok güzel ısınmıştı. İçeri 

girer girmez sıcaklık yüzüne vurdu, sobanın yanında dikilip biraz ısındı. Biraz 
sonra akşam ezanı okunmaya başladı. Hemen abdest alıp camiye gitti. Na- 
maz bittikten sonra hemen eve dönecekti ki cemaatten biri: 

“Hayırdır, Yusuf emmi! Bu ne acele?” diye takıldı. 

Yusuf emmi, “İşim var, sonra laflarız” diye cevap vererek adamı geçiştir- 
di. Başka bir şey söylemeden doğruca evin yolunu tuttu. Kanatlı kapıyı açtı, 
kapının ardında duran gaz lambasını yaktı, lambanın ışığında büyük odaya 
girdi. Sobanın üzerindeki güğüme su ekleyerek sobaya biraz daha odun attı. 
Duvarda asılı duran Kur'an-ı Kerim'i aldı, kılıfından çıkardıktan sonra iki sayfa 
okudu. Okuduğu sayfalarda Hz. Yusuf'un kıssası anlatılıyordu. 

Yusuf emminin gözü bir ara pencereden dışarıya takıldı. Yerdeki kar, gök- 
teki ay, geceleyin havayı oldukça aydınlatmıştı. Karşıdaki dağlar çok net bir 
şekilde görünüyordu. Her taraf bembeyazdı. Karşı yamaçtaki mezarlık da 
taşlarına varıncaya kadar göz önündeydi. Bir an aklına ölüm denen sevimsiz 
hakikat geldi. Eşiyle geçirdiği güzel günler bir film şeridi gibi gözünün önün- 
den geçti. Bu hava şartlarında ölümün de zor olacağını düşündü. Sonra kendi 
kendine gülümsedi, “İnsan öldükten sonra havanın ne önemi var?” diye söy- 
lendi. Daha sonra Allah'ın türlü türlü nimetlerini düşündü. Hayatı da ölümü de 
var eden Allah'a şükretti. Pencerenin önünden kalktı ve sobanın yanına gitti. 
Güğümdeki su fokur fokur kaynıyordu. Güğümden çaydanlığa su koydu ve çayı 
demledi. Demlikleri sobanın bir kenarına koydu. Vakit de epeyce ilerlemişti. 
Kendi kendine, “Birazdan ezan okunacak, namaz kılana kadar çay iyice dem- 
lenir” dedi. O esnada ezan okunmaya başlamıştı bile. 

“Allahuekber, Allahuekber...” 

Gençler yatsı namazını camide kılmaya ve Yusuf emminin evine oradan 
topluca gitmeye karar vermişlerdi. Mekânlarında buluştuktan sonra kar yolun- 
dan tek sıra hâlinde yürüyerek caminin önüne geldiler. Karşılaştıkları köylülere 
selam verip içeri geçtiler. İçeri girer girmez caminin manevi havasıyla bir kez 
daha imanları tazelendi. Namazlar bir güzel kılındı ve eller semaya kaldırılarak 
dualar edildi. Namaz sonrası musafaha ederken Yusuf emminin camide olma- 
dığını fark ettiler. Gençler tam camiden çıkacaklardı ki, Mustafa dayı “Gençler, 
maşallah! Sizleri her zaman buralarda görmek isteriz!” dedi. Metin, “Mustafa 
emmi! Elimizden geldiği kadar namazlarımızı camide kılmaya gayret ediyo- 
ruz” dedi. Mustafa dayı, “Maşallah, maşallah! Ben sizin ne kadar dindar ve 
temiz yürekli gençler olduğunuzu iyi biliyorum!” dedi. Sonra da ellerini şefkatle 
Metin'in sırtına vurarak “Siz de bilirsiniz ki, gençlerin ibadeti güneş gibidir; her 
tarafı aydınlatır. Bizim ibadetimiz ise gaz lambası gibidir; ancak bulunduğu 
odayı aydınlatabilir” diye ekledi. 

Mustafa dayı kendisini yetiştirmiş bilinçli bir insandı. Köyün bütün halkı ve 
özellikle gençler ona çok saygı duyarlardı. O aynı zamanda Yusuf emminin de 
en yakın arkadaşıydı. Acı, tatlı pek çok günü birlikte geçirmişlerdi. 

Mustafa dayı gençlerle tekrar konuşmaya başladı: 

“Neyse, gençler! Nasılsınız, ne işler yaparsınız bakalım?” 
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Gençler ile Mustafa dayı, Yusuf emminin evine doğru giden 
kar yolundan tek sıra hâlinde yürümeye başladılar. Sekiz 
kişilik bir kuyruk oluşmuştu. En önde Mustafa dayı, hemen 
arkasında Metin vardı. Diğerleri de peş peşe sıralanmışlardı. 
Bu arada arkadan öne, önden arkaya doğru konuşmalar 

da devam ediyordu. Nihayet kapının önüne kadar geldiler. 
Yusuf emminin odasının penceresinden gaz lambasının ışığı 
sızıyordu. Kar üzerinde hoş bir parlaklık oluşmuştu. 


Osman: 

“Mustafa dayı, biz bu gece topluca Yusuf emminin evine gideceğiz, bize uzun 
hikâyeyi anlatacak” dedi. 

Mustafa dayı, Osman'ın bu sözü üzerine onun camiye gelmediğini hatırladı. Bu 
en yakın arkadaşının camiye gelmediği, gelemediği vakitlerin sayısı iki elin parma- 
gını geçmezdi. “Herhalde gençleri davet ettiği için evde hazırlık yapıyordur” diye 
düşündü. Uzun hikâyeyi anlatacağı haberine hiç ehemmiyet vermedi; çünkü anlata- 
cağını sanmıyordu. Gençlere biraz da acıyarak baktı ve: 

“Yusuf emminiz o hikâyeyi bana bile anlatmadı ki size de anlatacak olsun! Ben 
onun kaç senelik arkadaşıyım, can yoldaşıyım” dedi. Sonra da meraklanmış gibi 
“Hem bugün niye namaza gelmedi ki acaba?” diye ekledi. 

Selim: 

“Biz ona misafirliğe gideceğiz ya, onun için gelmemiştir belki.” 

Mustafa dayı: 

“Yok canım, o böyle durumlarda bile camiye namaz kılmaya gelir” dedi ve “O 
camisiz yapamaz; bak şimdi merak ettim!” diye ekledi. 

Metin: 

“Mustafa dayı, gel beraber gidelim, hem sen merakını gidermiş olursun hem de 
beraberce uzun hikâyeyi dinleriz.” 

Mustafa dayı biraz düşündükten sonra, “Hadi, gidelim o zamanl” dedi. 

Gençler ile Mustafa dayı, Yusuf emminin evine doğru giden kar yolundan tek sıra 
hâlinde yürümeye başladılar. Sekiz kişilik bir kuyruk oluşmuştu. En önde Mustafa 
dayı, hemen arkasında Metin vardı. Diğerleri de peş peşe sıralanmışlardı. Bu arada 
arkadan öne, önden arkaya doğru konuşmalar da devam ediyordu. Nihayet kapının 
önüne kadar geldiler. Yusuf emminin odasının penceresinden gaz lambasının ışığı 
sızıyordu. Kar üzerinde hoş bir parlaklık oluşmuştu. Ay sanki gökyüzünden onlara 
gülümsemekteydi. Kapının önüne gelince Metin kapının tokmağıyla kapıya birkaç 
kez vurdu. Yaklaşık bir dakika bekledikten sonra Mustafa dayı: 

“Kapıya bak hele, açık mı?” dedi. 

Metin kapıyı itti ve kapı kendiliğinden açıldı. 


“Kapı açıkmış zaten” dedi Metin. 

Kanatlı kapıyı açtıktan sonra avludan geçip odaya varmaları gerekiyordu. Odanın 
kapısının aralığından avluya gaz lambasının ışığı sızıyordu. Karanlıkta ışığın görün- 
düğü yere doğru yürümeye başladılar. Bu kadar sese rağmen Yusuf emminin orta- 
lıkta görünmemesi çok ilginçti. Mustafa dayı öne geçip odanın kapısını vurduktan 
sonra yavaşça açtı. Kapı açıldığında misafirleri ilk karşılayan, karşı duvardaki kilim 
ile onun üzerinde asılı duran Kur'an-ı Kerim olurdu. Mustafa dayı Kur'an-ı Kerim'i her 
zamanki yerinde göremedi. Kapının eşiğinden içeri adımını atar atmaz, endişeli bir 
telaşla: 

“Aman Allah'ım! Sübhanallah! Sübhanallah!” dedi ve pencerenin önüne koştu. 

Gençler de heyecanla odanın içine doluştular ve büyük bir dehşet içinde olanı 
anlamaya çalıştılar. Yusuf emmi pencerenin önündeki sekmenin üzerine sırt üstü 
uzanmış, sessizce yatıyordu. Gaz lambasının titrek ışıkları yüzünü adeta nur bah- 
çesine çevirmişti. O nurani yüz, parlaklığını lambadan değil, yüreğindeki iman ve 
teslimiyetten almıştı. Ortadaki masanın üzerinde Kur'an-ı Kerim ve kalınca bir defter 
duruyordu. Mustafa dayı kadim dostunun nabzını kontrol etti. Ne yazık ki sevgili 
dostunun ömrü nihayete ermişti. Derin bir üzüntüye gark olan ve ne yapacaklarını 
şaşıran gençlere dönerek: 

“Gençler!” diye inledi. “Allah'tan geldik ve Allah'a döneceğiz. Yusuf emminiz ha- 
yatını burada tamamlamış bulunuyor, başımız sağ olsun!” 

Söyledikleri Mustafa emminin önce kendi içini acıttı, sonra diğerlerininkini... 
Gençler oldukları yere yığıldılar. Hepsinin gözleri dolmuştu. 

Çok üzüntüler görmüş geçirmiş Mustafa dayının teselli sözleriyle yavaş yavaş 
kendilerine geldiler. Bu kötü gün dostu ihtiyarın onlara ne yapmaları gerektiğini 
söylemesinden sonra onlar da söylenenleri birer birer yapmaya koyuldular. Mustafa 
dayı dostunu son yolculuğuna hazırlamaya başladı. Birkaç kişi bu elim haberi köylü- 
ye haber vermek üzere köy meydanına gitti. Metin, masanın üzerinde duran Kur'an-ı 
Kerim'i alıp her zamanki yerine koydu. Açık duran defterin arasından kalemi alırken, 
defterin son sayfasına yazılan şu ifadeye gözü takıldı: 

“Emaneti sahibine en güzel bir şekilde teslim et!” 

Sayfaları karıştırdı, nasihat mahiyetinde yazılmış bir sürü not olduğunu gördü. 
Metinin kafası allak bullak olmuştu. Dikkat çekici bazı ifadeleri anlamlandırmaya 
çalıştı. Son sayfadaki sözün manasını çok iyi anlamıştı: “Emaneti sahibine en güzel 
şekilde teslim et!” 

Yusuf emmi, defterine yazdığı gibi, emaneti sahibine az önce en güzel şekilde 
teslim etmişti. Metin defterin sayfalarını karıştırmaya devam etti. Okudukları her 
satırda Yusuf emmiyi daha iyi anlıyor, uzun hikayenin ne olduğuna ilişkin yepyeni bir 
bakış açısı kazanıyordu. “Uzun hikâyeden kastettiği bunlarmış demek!" diye söylendi. 

Bu arada Yusuf emminin evi köylülerle dolmaya başlamıştı. Metin elindeki defteri 
Kur'an-ı Kerim'in yanına koydu, yardım etmek üzere diğerlerinin yanına gitti. 

Yusuf emmi, odasının penceresinden görünen karşı yamaçtaki mezarlığa gö- 
müldü. 

Odasına herkes sahip çıktığı için “Kutlu Oda” hiçbir akşam boş kalmadı. 

Eşyalarına da hiç dokunulmadı; daha önce olduğu gibi köy halkı kutlu muhabbet- 
lere o odada devam etti. 

Her akşam kutlu odada samimi muhabbetler yapılırken, Yusuf emmi de köyün 
yamacından onlara tebessüm ediyordu.” 
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alon, ev sahipliği yaptığı adamların farkında olmadan oluşturdukları ko- 

rodan çıkan sesle uğulduyor. Kimsenin bu uğultudan haberi yok sanki. 

Hemen herkes etrafındakilerle konuşmaya dalmış. Kendini çevrelerinden 

soyutlayanlar, susmanın yükünü omuzladıklarına pişman olup bir zaman 

sonra yanındakilerle konuşmaya çabalıyorlar. Şu an hiçbirinde o yükü ta- 
şıyacak güç yok çünkü. 

Murat kalabalığa şöyle bir bakıyor. Her tarafta çeşit çeşit yüzler var. Solgun, 
tedirgin, öfkeli, mutsuz... Salonun ışığı bu yüzleri aydınlatmaya yetmiyor. Kapkara 
hepsi. 

Kaloriferler yandığı için camları açmıyorlar. İçerisi korku gibi pis kokuyor. Biraz 
hava almak için salondan çıkınca, kapının hemen önüne oturmuş olan Cemal'i görüyor. 

“İçerisi çok havasız.” 

Yanındaki sandalyeye ilişirken, belli belirsiz mırıldanıyor bunu. Cemal bir şey de- 
miyor, kafasını sallıyor sadece. 


"İki yüz kişi almışlardı işe, yüzünü çıkaracaklar. Şansım yüzde elli. Elli kişinin adı 
okundu. Kaldı elli” 

Murat, solundaki camdan dışarı bakıyor. Torpilsiz bir hayat kadar karanlık dışa- 
rısı. Salondakilere daha karanlık... Evde bekleyen eşlere daha da karanlık... Sadece 
çocuklar savaşabilir bu karanlıkla, onlar çabuk teslim olmazlar. Anlamamak en büyük 
silahlarıdır. Bir çocuğun bile fark edebildiği acı, gerçek acıdır. 

“Senin adın okunmadı daha, değil mi?” 

“Yok, seninki?” 

“Benimki de okunmadı.” 

Hayatlarının gidişatının, bir fanustaki kağıtlardan birine yazılmış isimlerinin gö- 
revlinin eline gelip gelmemesine göre belirlenmesini beklediklerini tekrar tekrar ha- 
tırlıyorlar. 

“Şimdi bizi böyle merak içinde kıvrandıracaklarına zamanında yeteri kadar adam 
alsalardı ya! Ya da şimdiki elemeyi bir ölçüte göre yapsalardı! Üniversite mezunla- 
rına ayrıcalık tanınmalı mesela. Onlar atılmamalı. Ayrıca güvenlik görevlisi dediğin 
uzun boylu olur. En azından yapılı olmalı. İnsanlara nasıl davranması gerektiğini 
bilmeli, ayakkabısına, pantolonunun ütüsüne, tıraşına dikkat etmeli. Geçende dikkat 
etmemiştim, şimdi isimleri okunanlara bakıyorum da ipini koparanı almışlar. Hadi o 
zaman bir şekilde aldın, şimdi niye doğru uygulamaya geçip kaliteli elemanı elinde 
tutmuyorsun?” 

Cemal, yan gözle bakıyor Murat'a. 

“Üç ay önce nasıl kurayla alındıysak, şimdi de kurayla atılmalı atılacak olan! Baş- 
vurusu kabul edilenler kuraya girdi o zaman. Boya, kiloya bakmışlardı.” 

Sesinde saklanmamış bir hoşnutsuzluk var. 

“Ama boyla kiloyla bitmiyor, abi!” diye atılıyor diğeri. “İki kelam etmeye kalksan 
apışıp kalır çoğu. Sözlü mülakat falan olmalı!” 

Cemal susuyor. Karşı çıkmanın kardeşi olan bir susma bu. Murat bu tavra şa- 
şırıyor. Ama kimsenin diğeriyle ilgilenecek hâli yok. Herkes kendi derdine düşmüş, 
kimse başkasını kafasına takmıyor. 

“Allah'ım, ne günahım vardı da buralara düştüm? Onca sene oku, öğretmen ol, ama 
işini yapama! İşin olmayınca yuvan da olmasın! Karının yaptığı sıcacık çorbayı içmek- 
ten, akşamları bebeğini sevmekten mahrum kal! Yaş geldi yirmi beşe. Yaza doğru polis- 
lik sınavlarına girmek lazım. Öğretmenlikten ekmek yok bize. O zamana kadar şu işte 
kalabilsem... 

“Teres.. Okul okuyana ayrıcalık tanınmalıymış. Okumayan taş yesin, değil mi? Her- 
kesin imkânı var mı okumaya? Hem sen bekâr adamsın, bakarsın başının çaresine. Biz 
ne yapalım? Evde yolumu gözleyen eşim, daha tay tay yürüyen çocuğum ne yapsın? Asıl 
maddi durumu kötü olanlara ayrıcalık tanınmalı. Çaresiz insan işine daha sıkı sarılır.” 

Eşini, çocuğunu düşününce yüreği mengeneye konulmuş gibi sıkışıyor. Eve eli kolu 
dolu gelince eşinin yüzüne yayılan o minnettar gülümseme geliyor aklına. İki yıldır 
bu gülüş hiç eksik olmadı karısının suratından. Bulduğu her işte çalışarak yaptı bunu 
Cemal. Erkeklik onurunu okşayan, evini “evim” diye daha bir içten sevmesini sağlayan 
o gülümsemeyi anımsamak şimdi içini karartıyor. Daha doğrusu o gülümsemeyi gö- 
remeyecek olma ihtimali... Çocuğun meraklı gözlerle “babam bir şey getirdi mi?” diye 
eline bakması, ağır bir işkenceye dönüşecek eğer buradan eli boş dönerse. 

İnşallah bu işe gerçekten ihtiyacı olanların şansı güler kurada. 

Murat, Cemal'in bu sözü durup dururken niye dediğini anlamıyor ama “inşallah” 
diye tekrarlıyor. 
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Yine sessizlik.. Ortaklaşa inşa ettikleri susma gittikçe heybetli bir yapı hâlini 
alıyor. En güzel susmalarış, fikirleri zıt insanların inşa ettiğini kanıtlamaya çalışı- 
yorlar sanki. İçerdeki uğultu dışarıya taşıyor. Murat'la Cemal'in kafalarındaki uğultu 
bastırıyor bunu. 

Gülümseyerek gelen bir adama takılıyor ikisinin de gözleri. Gülümsemeyi hatırlı- 
yorlar ve varlığına şaşıyorlar onun. Adam elinde bir poşetle yaklaşıyor onlara. Murat 
tanıyor onu, Ahmet bu. Murat'la aynı mahalledenler. Aralarında iki adım kala selam 
veriyor Ahmet. Önce Murat'ın elini sıkıyor, ardından Cemal'in. Poşeti utana sıkıla 
açıp uzatırken “ Adağım vardı, işten atılmazsam şeker dağıtacağım demiştim.” diyor. 

Adama büyük bir işi başaran insanlara duyulan kıskançlıkla bakıyorlar. Eller, is- 
teksizce uzanıyor poşete. Diller adamı tebrik ederken zorlanıyor. Murat “Darısı ba- 
şımızal” diyor. 

“ Yerinde ben olmalıydım!” derken dili sürçmüş gibi. 

Ahmet de fark ediyor bunu, gülümsemesi yer yer bulutlanıyor. Salona girmeye 
çekiniyor bir an için. Çünkü duvar olup karşısına dikilen hoşnutsuzluğa çarpıyor. Fa- 
kat hemen topluyor kendini, adamlara şans dileyip giriyor içeri. 

Murat şekeri hırsla ağzına atıyor. 

“Tadı da berbatmış, en ucuzunu almış. Eskiden mahallenin kahvesinde çaycı olan 
adamla aynı işte çalışıyorum. Daha doğrusu çaycı işe devam ediyor, benim durumum 
belirsiz. Kazandığını da gözümüze sokmasa olmaz.” 

Cemal “Keşke ben de bir şeyler adasaydım!” diye hayıflanıyor. “Aklıma gelmedi 
hiç. Aslında ben bu işte kalıcı değilim. Başka planlarım var. Polislik sınavlarına falan 
hazırlanacağım ama şu kışı atlatmam lazım önce. Babamın eline bakmak da ağır 
geliyor artık.” 

Biraz da Ahmet'e duyduğu kıskançlığı azaltmak için söylüyor bunları. Cemal avu- 
tucu bir şeyler desin istiyor. Ama Cemal'in kendini avutmaya bile dermanı yok. 

“Benim, eline bakabileceğim bir babam olmadı. Hiçbir sınava girmedim. Ortaokul- 
dan sonra bulduğum her işte çalıştım. Kışı değil, hayatı atlatmayı düşündüm. En sonun- 
da tam da istediğim gibi bir iş buldum demiştim. Yine rızkımızı çıkarırız bir yerlerden 
ama kış ortasında iş bulmak kolay mı?” 

Kurayla ilgilenen adamların geldiğini görüyorlar. Dört kişiler. Siyah takım elbise- 
leri, beyaz gömlekleriyle, yeri titreten adımlar atarak geçiyorlar Murat ve Cemal'in 
yanından. “İkinci tur başlıyor, hadi hayırlısı.” diye içinden geçiriyor Cemal. Kalkıyor 
yerinden, içeri giriyor. Derin bir nefes aldıktan sonra Murat da peşinden geliyor. 

Adamlar içeri girince uğultu kesiliyor. Meraklı gözlerle bakıyor salondakiler. Du- 
daklar kıpır kıpır. Herkes, bildiği tüm duaları okumaya çalışıyor. Bu bekleyiş beş da- 
kika sürüyor. Sigara içmek, hava almak için dışarı çıkan birkaç kişi de arkadaşlarının 
haber vermesiyle geri dönünce kuraya kalınan yerden devam ediliyor. 

Her ismin okunuşundan önce bir sessizlik kaplıyor ortalığı. Adamın elini fanusa 
atıp kağıtlardan birini çekişi soluk almadan izleniyor. Bazen adı okunan yüksek sesle 
oh çekiyor, bazen birkaç arkadaşı tarafından alkışlanıyor. 

Alkışlayanlar geçen turda kazananlar oluyor genelde. Gitmemişler evlerine. Are- 
nadaki imparator gladyatörleri nasıl izlerse, öyle izliyorlar olan biteni. Yüzlerine kan 
gelmiş. Kura sonunda, kazanamayanları teselli edecek, nasihatler verecekler. Üzül- 
memelerini telkin edecekler. Daha birkaç saat önce işten atılmanın korkusuyla baş 
edemezken, atılanlara cesur olmayı salık verecekler. 

Bir öfke de var kalabalıkta. O dört adam hissediyor bunu. Ama renk vermiyorlar. 
Salonda geçen turdan beri oturan iri kıyım adamlar da bu yüzden orada. 


Kalabalık bilmiyor öfkeli olduğunu. Daha doğrusu öfkesini neye yöneltmesi ge- 
rektiğini bilmiyor. Bu öfke, üzümün içindeki çekirdek gibi, korkunun merkezinde sıkı- 
şıp kalmış. Açığa çıkamıyor. 

Her isimden sonra salondakilerin telaşı artıyor. Yetişilmesi gereken bir vapurun 
kaçtığını görmek, yavaş yavaş ufka doğru ilerlemesini izlemek gibi bir etki yapıyor 
okunan her isim. Önce kırk kişi kalıyor, sonra otuz, sonra yirmi, ardından on. 

Cemal terden sırılsıklam... Her isimden önce gözlerini kapıyor nedense. Artık 
heyecandan duaları kafasında toplayamıyor. Kendi dilinde yalvarıyor Allah'a. Adak 
adıyor. Bunu yapması pek kolay olmuyor çünkü ne adayacağını kestirmekte bile 
zorlanıyor. İnekti, koyundu derken, en son horozda karar kılıyor. Her isimden sonra 
rengi bir kat daha soluyor. 

Murat artık kazanamayacağına karar veriyor. Heyecandan, korkudan değil, mu- 
hatabını bulamadığı bir öfkeden sırılsıklam sırtı. Kızıyor bir şeylere ama neye? Oku- 
masına rağmen bir baltaya sap olamayan kendine mi? Atamalardaki kadro sayı- 
larına mı? Şu anki işverenine mi? Elini attığı her işe talip olan diğer işsizlere mi? 
Salondaki herkes gibi o da içten içe bir şeylere kızıyor ama neye ve niçin kızdığını 
çözemiyor. 

Beş kişi kaldığında yavaşça kalkıyor yerinden. Sonunu kestirdiği bir filmi izlemek- 
ten vazgeçip sinemadan ayrılır gibi ayrılacak salondan. Kapıya doğru ilerlerken bir 
isim daha okunuyor. Birkaç kişiden huzursuz sesler çıkıyor. Fakat şu an için işi ileri 
götürmeye çekiniyorlar. Ya son dörtteyse nasipleri? Köprüyü geçene kadar susan 
kesim bunlar. 

Kapıdan çıkarken Ahmet'i görüyor. Eğilip “Sende numaram var, değil mi?” diye 
soruyor. Ahmet şaşkın, başını sallıyor. “Eğer adım okunursa arayıp haber verirsin. 
Bunaldım, biraz hava alacağım.” Ahmet'in güç vermek için kolunu sıkışına aldırma- 
yarak kapıya doğru ilerlerken bir diğer talihlinin adı okunuyor. 

Murat, binadan çıkınca bir sigara yakıyor. Bir eli cebindeki telefonda... Merakla 
bakıyor binaya. Sigarayı ağzına götürürken elinin zangır zangır titrediğini fark edi- 
yor. Hoşlanmıyor bundan. Atıyor yere sigarayı. Hınçla eziyor. Birkaç dakika sonra ye- 
niden eziyor. Haşatı çıkıyor izmaritin ama hıncını alamıyor, çünkü telefonu çalmıyor 
bir türlü. Çalmıyor, çalmıyor, çalmıyor. 

Sonra yıllarca orada beklemiş de yorgun düşmüş gibi yığılıyor yere. Kulağına ba- 
gırışlar geliyor. Salondan. Beş-altı iri kıyım adamın birkaç kişiyi karga tulumba dışarı 
attığını görüyor. Bunlar öfkelerini işverene yönlendirmeyi seçenler. Yüzleri kıpkırmızı, 
sövüp sayıyorlar ama binaya tekrar girmeye yeltenmiyorlar. Ağlamanın habercisi 
olan hırçınlıklarını alıp ayrılıyorlar kapıdan. 

İçerdekiler çıkmaya başlıyor. Kimi gülümsüyor, kimi somurtuyor. Gülümseyenler 
asıl sevinç gösterilerini eve saklıyor. Bazıları atlattıkları bu badireyi ballandıra bal- 
landıra anlatmak için kafalarında cümleler kuruyorlar. Kimin nasıl solduğunu, kimin 
ağlayacak duruma geldiğini bir bir akıllarından geçiriyorlar. 

Cemal, içeriden son çıkanlardan... Terden sırılsıklam olduğu için üşüyor hafif- 
ten. Yanında gülümseyen birkaç kişi... Daha şimdiden salondan atılanlar hakkında 
konuşmaya başlamışlar. Güncel olan ne varsa hemen manşete taşıyan gazetelere 
benziyorlar bu halleriyle. Cemal onlara katılmıyor. Uzun süren bir savaştan çıkmış 
gibi bitkin görünüyor. Gözleri bir şey düşünüyormuş gibi kısılmış, sağa sola dönüyor. 

Ne düşünüyor diye sorarsanız, emin değilim ama bir horozun kaç lira olduğunu 
düşünüyor olabilir. En azından ben bunu düşünmesini isterdim. N 
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ugün keyifsiz günümdeyim. Çalışmak istemiyorum. Masamda bir yığın iş 
var. Onlar bana, ben onlara bakıyorum. Elim kolum kırılmış gibi. Eve gi- 
dip dinlenmek istiyorum. İzin almalıyım. Şimdiye kadar izin kullanmadım. 
Şefim aksi bir kadın. Kolayına izin vermez. Bu yüzden cesaretim yok. 
Başım önümde çalışır gibi yapıyorum. Ama yok, çalışamıyorum. İçimde 
garip bir huzursuzluk var Çıkıp gitmek istiyorum. 
Cesaretimi topladım. İzin almak için, Şahika Hanımın odasına gidiyorum. Kapıyı 
çalıp giriyorum. Kahvesini yudumluyor. Bana bakıp: 
“Evet, ne istiyorsun?” diye sordu. 
“Efendim kendimi iyi hissetmiyorum. Acaba 
“Acaba ne?” 
"İzin isteyecektim.” 
“İşleri bitirdin de mi izin istiyorsun?” 
“Önemli olanları bitirdim.” 
“Demek önemli olanları bitirdin?” 
“Evet efendim.” 
Yüzüme bakıyor. Ses yok. Zaten huzursuzum. İki misline çıkıyor. Odadan çıkmak 
istiyorum. Ama kıpırdayamıyorum. Neden sonra cevap veriyor: 
“Tamam gidebilirsin.” 
“İzin verdiniz yani?” 
“Evet verdim. Vazgeçmeden gitsen iyi olur.” 
“Teşekkür ederim.” 
Odadan çıktım. Kalbim duracakmış gibi çarpıyor. İzin istemek ne zormuş! Derin- 


ce soluklanıyorum. Şahika Hanım vazgeçmeden çıkmalıyım. Hemen masamı toplu- 
yorum. Çantamı aldığım gibi çıkıyorum. 

“Oh, dünya varmış! Temiz hava iyi geldi. Eve gidip biraz uyumalıyım. Yoksa bu 
sıkıntı beni öldürecek.” 

Otobüs durağına gidebilmek için üst caddeye çıkmalıyım. En kestirme yolu seçi- 
yorum. İki apartman arasından açılmış dar sokaktan geçiyorum. Köşeyi döndüğüm- 
de durak karşımda. Günün bu saatinde bile kalabalık. Karşıdan karşıya geçiyorum. 
Duraktayım. Kalabalığın arasından otobüsün numarasını rahat görmek için, kaldı- 
rımda beklemeye başladım. 

Bir süre sonra beklediğim otobüs geldi. Durmasını beklerken bir taraftan da dü- 
şünüyorum: 

“Şanslı günümdeyim herhalde. Kesinlikle şanslı günümdeyim. Yoksa Şahika Ha- 
nım hayatta izin vermezdi.” 

Baktım, otobüs çok kalabalık değil. Oturacak bir yer bulurum ümidiyle hemen 
bindim. İlerlemeye başladım. “Boş bir yer var mı?” diye bakınıyorum. 

“Orta kapının ilerisinde var. Biri oturmadan ulaşmalıyım.” 

Neyse ki benden önce biri yetişip oturmadı. Ayakta duramayacak kadar halsi- 
zim. Otobüs hareket etti. “Çantamdan kitabımı alıp okusam mı?” diye düşünürken, 
karşımda ayakta duran o kadını gördüm. Kırmızı mantolu kadını. Sarı saçları manto- 
sunun omuzlarına dökülmüş. Etkilenmiş gibi bakıyorum. Kadının haberi yok. Dışarıya 
bakıyor. Aslında kadına bakmıyorum. Beni çeken kırmızı. 

Hayatımda hiç kırmızı bir giysi kullanmadım. Ama karşımda duran bu kadına, ona 
ait bir renkmiş gibi yakışmış. Gözlerim kırmızıya dalıyor. Öyle ki, gizli bir sandıktan 
çıkan mektup gibi beni içine çekiyor. Baktıkça rengin içinde kayboluyorum. Birden 
ilkokula yeni başladığım günlere gidiyorum. 

Babam masanın başında oturmuş bana sesleniyor. 

“Leyla, gel bakalım, yanıma otur!” 

Yanına benim için de bir sandalye hazırlamış, bekliyor. Gidiyorum. Eliyle işaret 
ediyor. Usulca oturuyorum. Babamı seyrediyorum. Öğretmenim gibi dikdörtgen kar- 
tonlar kesiyor. Bana dönüp: 

“Şimdi sana yeni fişler hazırlayacağım. Bunların üzerinde çalışacaksın, anlaştık 
mı?” 

“Anlaştık, baba!” 

“Çalıştıktan sonra tekrar edeceğiz.” 

“Tamam, çalışacağım, baba 

“Güzel. Başlayalım o haldel” 

Babam dolma kalemini çıkarıyor. Mürekkep şişesinin kapağını açıyor. Dolma 
kalemine mürekkep dolduruyor. Sonra şişenin kapağını kapatıyor. İtinayla kenara 
koyuyor. Dikdörtgen kesilmiş küçük kartona yazmaya başlıyor. Ben dikkatle seyre- 
diyorum. Kalemden çıkan renk beni şaşırtıyor. Öğretmenim yazarken görmemiştim. 
Kırmızı mürekkep babamın yazısıyla ne kadar güzel görünüyor! Aynı öğretmenim 
gibi çok güzel yazıyor. Hayranlıkla babamı seyrediyorum. Yazmayı bitiriyor. Bana 
dönüp gülümsüyor. 

“Hadi, oku bakalım!” 

“Çok güzel!” 

“Anlamadım, ne güzel?” 

“Yazın çok güzel, baba! Kırmızıyla çok güzel gözüküyor.” 

Babam gülümsüyor: 

“Şimdiden kaytardın, bakıyorum.” 

“Tamam, okuyorum: “Ali top at! oldu mu?” 
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“Oldu, aferin! Çalıştıkça sen de güzel yazacaksın.” 

“Yazacak mıyım gerçekten?” 

“Tabii yazacaksın!” 

Oysa ben hiç babam gibi yazamadım. Onun gibi kimseyi de bırakıp gitmedim. 
Bir akşam beni yanına çağırıp artık başka evde oturacağını söylediğinde, çocuk kal- 
bimin duracak gibi olduğunu da kimseye söylemedim. Pencere önünde gizli gizli 
gelmesini beklediğimi de söylemedim. Giderken bana verdiği dolmakalemini de hiç- 
bir zaman elleyemedim. Kapalı bir kutuda yıllardır bekleyen dolma kalemi... İçinde 
kurumuş kırmızı mürekkebiyle... 

Otobüsün fren yapmasıyla kendime geldim Camdan dışarı baktım. Evime yakın 
durağı geçmişim. Ayağa kalktım. Kapıya doğru ilerlerken kırmızı mantolu kadına 
baktım. 

“Oturmak isterseniz yer boşaldı” dedim. 

Yavaşça ilerleyip benim kalktığım yere oturdu. Düğmeye bastım. Otobüs durdu. 
Kapı açıldı. Tam inecekken parmağıma bir şey battı. Aceleden bakmadım. İndikten 
sonra parmağıma baktım. Kandamlası parmağıma yayılmış. Çantamdan mendil çı- 
kardım ve sildim. Ne battığını düşünmedim. Gökyüzüne baktım. İçime derin bir nefes 
çektim. Hafifçe yağmur atıştırmaya başladı. Önemsemedim. 

İşten kaçarcasına çıkışım... Otobüste bu kadına rastlayışım... İnerken parmağı- 
mın kanaması... Sanki hepsi birer uyarıydı. 

“Kırmızı...” Barışma zamanı. İçimde oluşan huzursuzluk gitmişti. Bir karar verdim. 
Eve gidince ilk işim yıllardır sakladığım dolmakalemi çıkarmak olacak. Artık babamla 
ve kırmızı renkle barışma zamanım gelmişti. 

Yağmurun yağmasına aldırış etmeden yürümeye devam ettim. N 


Elemanı Kaynağından Almak 
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ş ararken tanıştığın meslek erbabıdır insan kaynakları uzmanı. Normalde ne 
işin olur? Mesleğin adı da ne iş olduğunu tahmine müsait değil. Mesela gur- 
me var. Gurme! Belli ki mide gurultusuyla alakalı bi şey. 
Elemanı kaynağından almak... Piyasadan eleman mı alınır? Nereden? 
Kaynağından... Nereden? Yiğidin harman olduğu yerden... Gerekirse ebesine 
kadar gidip elinden kapıp getirecek uzman dediğin. 

Düşün, sırf bu işlere bakan bir uzman var. 'Yeni elemanı ebesinin elinden kapıp 
getirdim patron, taze çıktı. Ne yapayım?" Patron da kolay beğenmeyen bir tip çıkı- 
yormuş. ‘Çıkma eleman bu be! Ben size sıfır eleman demedim mi?” 

İnsan kaynakları uzmanı... Biraz da coğrafi bir terim gibi. Sanki elemanlar yer 
kabuğunun altında yaşıyor. Magma tabakasından beri soğuya soğuya gelmişler. 
Uygun bir çatlak görünce Allahu Ekber diye ciuv ciuv fışkırıyorlar. Uzman da delik- 
te bekliyor. Beğendiğini havada kapıp, patrona götürüyor. İşte o, geçerli mesleğin 
olursa havada kaparlar, bu. 

Bunların bildiği birinci cümle, 'neden sizinle çalışalım?'dır. Yani sebep? Delikte 
bekliyor ya, çoğunu beğenmiyor. "Bu sıradan, bununla çalışılmaz, bunu herkes yapar, 
bunun İngilizcesi yok, bunun İngilizcesi var ama İngiliz değil! Hah! İşte bu. Hoop! 
Patron! 

Neden sizinle çalışalım? Belki de iş stresinden hafıza çoktan emekliliğe ayrılmış, 
tazminatı almış, huzur evine yerleşmiş. Unutmuş! “Belli ki biz bi ilan vermişiz. Fakat 
niye böyle bir şey yaptık bilmiyorum. Hadi bana yardımcı ol, evladım! Neden sizinle 
çalışalım?” 

Belki de kurumsal gözükme tiripleri. Mülakatta karşılıklı oturuyorsun uzman ki- 
şiyle. Meşhur sorusunu soruyor kurum kurum. Elleri de ağzına dikine üçgen yapmış. 
"Neden sizinle çalışalım?” Ellerle hem mesafe koyar hem de şekil ağız yapmış olur. 
Çok şekil ağızları olur müdürlerin. Şekil konuşurlar. Misal, bir arkadaşları bunlardan 
bir kere fazla helâya gitti. Hemen rapor döşer: “Üretim bölümündeki uzman yardım- 
cısı, gastronomik sorunlarını verimlilik esaslı gideremiyorf ifrazattan bir sebeple bile 
şekil yapamayandan müdür mü olur! 

Bunların bildikleri ikinci cümle, “biz sizi ararız'dır. Biz! Tek başına telefon açamı- 
yor, onun işi var, beni mülakata almış. On kişi anca telefon açabiliyorlar. On kişinin 
telef olması. Telef-on! Aysel ahizeyi kaldırıyor, Veysel alan kodunu giriyor, Birsel de 
beşten büyük rakamları giriyor “Birsel! Koş kız! Altın geldi! Ekip ruhu olur onların. 
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kalemimi Manınla donat ki 
sözümü güzelliğinde söyleyeyim. : 


vet, böyle bir teganni ile başlar 
söze, sözün malikinden, söz is- 
ter; Aşkın Elif Hâli'ne. Şüphesiz 
o kapıdan boş dönmeyecektir. 
İnci Okumuş, “böyle başlar vah- 
dette aşk” şiirinin kıtalarının cümle kapısını, 
“bana gelirken” dizesiyle açar Açılan o kapı- 
da birçok istek var; özlem, yakarış, vahdeti 
vücudu merak, onu aramak gibi; “söküldü- 
ğüm yerde seni / öylece bekleyeceğim” diye, 
söz verir; Söz almak diler. Bir sonraki şiirde, 
“bana getir yapayalnız şiirleri'nde de, “bana 
gelirken” diye başlar: “beş vakit dillenen şi- 
irleri /suskun kelimeler içinde, sessiz sedasız 
seni /öylece bekleyeceğim” diye, ahdini yine- 
ler Beklemek, durgunluk; durgunluk bulanık- 
lik yaratsa da, şairin coşkun sesi, “ırmaklar 
doldur kırbana” der, gönül pınarından. Her iki 
şiirin ruhu da, aynı kumaştan biçilmiştir. 
Sevgili, “ey aşkı tiril tiril kuşanan sev- 
gili” sana, gülüne ve kendine seslenir şair, 
“mecnun'ca ah edip / leyla'ca sevdik / yürek 
haritasından iplik iplik / cefaları sökelim gü- 
lüm” diye, dil döker, çağrıda bulunur. Şöyle 
ki, “sevdalı deniz giydik üstümüze / dudağı- 
mızdan bengisu akıtalım gülüm” der Aşk 
esvabını diğer esvaplardan özge görür. Şiir- 
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lerin içinde giysiye bürünmüş imgeler, sem- 
boller dikkat çeker Kitabın birinci bölümü, 
aynı zamanda kitabın isim babasıdır. Bu bö- 
lümde yirmi altı şiir aşkın etrafında perva- 
ne döner. En çok kullanılan hitaplar: sevgili, 
en sevgili, gülüm, aşk benzeri kelimeleridir 
Aşkla serencamı devam eder, “eyvah aşk 
düştü” şiirinde günümüz aşk anlayışından 
yana dertlidir, yakınma vardır Mısralarında 
şu serzenişe yer verir: “kalbin müsveddesidir 
artık sevda / çekiştirirken bir o yana bir bu 
yana / nazenin sözler zindana düştü” Sadece 
söz mü düştü? Şairin ilk dizesine katılama- 
yacağım çünkü “müsvedde” olan, “sevda” 
değil; aşktır. Sevginin hakkını teslim edecek 
olursak; sevdadan sonra gelir aşk. Bir baş- 
ka deyişle, sevgide emek vardır; aşk ise ha- 
zırcıdır. Hattâ şöyle diyeyim, “sevgi üretim, 
aşk tüketimdir.” Ama son kıtada, şairle aynı 
düşüncedeyim, son kıta şu: “eyvahlar olsun 
dilimizde / mehlika sultandan son kalan aşk 
/ vesikalı yâr ile meydana düştü. Bizim bildi- 
gimiz aşk daha doğrusu sevda, çok eskiler- 
de, bir de, edebi eserlerde kaldı. Günümüz- 
de aşk, şairin dediği gibi “meydana düştü” 
Müslüm Gürses, avazına ses versin, “aşklar 
da pazarda satılır oldu” ne yazık ki! Nerede, 


hangi kuytuda kaldı, yârin 
zülfü için dökülen mısralar, 
yakılan türküler? 

Şair, “hüzün vakti dokuyup 
/ gönlümün gül abasını / sırtı- 
ma senli sevdalar vuruyorum” 
dizelerinde, “gül” ile “aba” ke- 
limelerini nasıl yan yana ge- 
tirdi” Tasavvufa göre gül, Hz. 
Muhammed'in (s.) ten koku- 
suna atıf; aba ise Müslüman 
din ve tarikat adamlarının 
giysilerinden biri. Aba: kaba, 
kalın şayaktan yapılan yaka- 
sız, kolsuz uzun üstlük. Şair, 
gönlünde abayı, güle zarif 
giysiye bezemiş; dayamış sır- 
tını sevdaya. İlginç! Hiç böy- 
le estetik kılınmamıştı aba, 
müthiş bir aba-gül imgesi... 
Şair, giymek, giyinmek, ör- 
tünmek ister, der ki; “ey kalbime düşen kıvılcım / sana 
dağların ardındaki gurbetlerle değil / yüreğime giydiğim 
yeşillerle selam olsun” Muradı, vaktine sevincin düş- 
mesidir. Yeşil ise murattır. 

Evet, aslında şairin giysisi: şiir... Nasıl mı? Ba- 
kın, “yitirdiklerimin kundağını sana bırakıyorum gü- 
lüm / soğuk yürekleri emziren güneş / bana verdi aşkı 
ve ateşi / şiir giymiş yüreğim.” Aşkın çemberine do- 
lanan, etrafında örülen, dokunan şiirlerde kısık da 
olsa sorar, “gün verilir mi aşka” şiirin yedi kıtasında 
bu sorgulama var; sekizinci son kıtada kendi ve- 
rir cevabı: “belki bir gün penceremdeki karanlık / bir 
yeni libas gibi giyerse ışığı, o başka” der. Kitaba ad 
olan şiir: “aşkın elif hâli” mazinin, istikbalin, dert- 
lerin, tutunduğu dalın, aşkın, sürgünün adıdır. Elif 
gibi dik olmak, sadece O'na eğilmek, varsın O'nun 
kulluk kumaşında, “sökülen ipliğin / adı: elif olsun”du. 

İnci Okumuş, “ey kalbimin kefili / bu ilk sahife- 
leridir imdadımın / beni kolay olana muvaffak et.” 
dese de, ikinci bölümün “söz başı'nda, aslında zora 
adaydır ve bununun idrakindedir. Şair, “sana aşkımın 
yoktur izahı” şiirinde, “aşkımı ölçemem / mihengim 
yok, terazim boş / hidayet buyur nuruna” mısralarıy- 
la aşkın tarifine soyunur. Aynı zamanda Mevlâ'ya 
yakarıştadır, şüphesiz bu yakarış, duanın, isteğin 
makbul yeri; O makamdan dilemek de, en şerefli- 
sidir. Bu şiir, bir münacattır. Sırada, “gül efendim | 
ve İl” şiirleri var, sevgililer sevgilisine gönül pınarın- 
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dan akan duyguyu, özlemi, hasreti 
dile getirir. Buram buram anne 
kokusu almak isterseniz, “anne / 
gözyaşındır gülüşüme düşen” şiirini 
. okuyunuz. Bu bölümde: Teslimiyet, 
.. Münacat, Naat, Anne, Fatıma, Ha- 
ardına dizilen şiirlerin; bir duyu- 
şun, hissedişin, bir ince zekânın, 
bir estetiğin, bir zarafetin, bir dü- 
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şünüşün, bir ölçünün tasarlanmış 
hal dilinin simgesi diyebilirim. Bir 
örnek, “canhıraş vakitler önünde / 
noksansız ve lekesiz / yetim elbisesi 
kuşanıp / yusuf'un züleyhası değil 
/ babasının şefkatlisi olmalıyım” 
derken de, “beni başucumda bek- 
le” diye hitap ettiği, aslında onun 
başucu kitabı: Kur'an'ı Kerim'dir. 
İkinci bölümde cem olan sekiz şiir, 
bir bakıma “Aşkın Elif Hâli"nin tunç 
şiirlerini, kitabın omurgasını oluşturur. Şairin inanç 
dünyası duygu pınarından çağlar da, kelime ırmak- 
larına süzülür. 

Sezai Karakoç'a göre, “İstanbulebedi başkent'tir. 
Şairlerin duygu şehri, her birine göre farklıdır. He- 
men hemen her şairin de bir İstanbulu vardır. İnci 
Okumuş “hasretin yaktığı yerde İstanbul” şiirinde 
nedimi, beşiri, fermanı, dermanı, şefiki, kavi ve ca- 
nanı arar. Bahaettin Karakoç'tan bir alıntıyla, şai- 
rin İstanbul'da aradığı “canan'a eşlik edelim: 


“Tan çizgisi çiçeklenip ışırken 
Bülbül, okuntum var, götür cânâna! 
Gökte bulut, yerde tohum üşürken 
Resmet ahvâlimi, yetir cününal” 


Şairin, şiir kumaşı soyadından olmalı, “okumuş” 
tan önce “terzi” idi. Yüreğinin gönül kumaşında 
sevgiyi dokur, sadakati işler, hoşgörüyü nakışlar, 
gezinir mahir elleriyle şiir libasının üzerinde. Şiirin 
ışığını veren, şevk vermiş, insan muhabbetiyle bes- 
lemiş yüreğini. İnci Okumuş, “Üstümdeki fistanı el 
dikti. Acemiliğimi kimse görmesin, bir düğmeyi bile 
zor dikerim” dese de, aslında O bir gönül terzisi; 
gönül şairidir. M 

İnci Okumuş'un, ilk kitabı “Düğün Gönüle Kurulur” 1999'da, 
Dolunay Yayınlarından yayımlanmıştı. “Aşkın Elif Hâli" şairin ikin- 


ci şiir kitabıdır. Üç bölümden, 45 şiirden ve 117 sayfadan mü- 
teşekkil bu kitap, Kumrum Yayınları tarafından 2013 yayımlandı. 
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Musıkımızı Taçlandıran 


GAYRİMÜSLİM 
EFENDİLER 


üyük ve kalıcı izler bırakan, medeniyet 

kurabilmiş devletler; çok kültürlü, çok 

uluslu, çok renkli katmanlardan oluşur. 

Bu tür evrensel tabiatlı devletlerde kül- 

türel çeşitlilik toplumsal zemini besle- 
yen yeşertici bir zenginlik kaynağıdır. Bu devletler, 
farklılıklarla çoğalmış, çeşitliliklerle genişlemiştir. 
Osmanlı Devleti böyle bir devletti. 

Belki de bu şans Osmanoğullarının kurulduğu, 
doğduğu şartlarla ilgilidir. Bilindiği gibi bünye- 
sinden bir İmparatorluk çıkaracak olan Osmanlı 
Beyliği, çoğunluğunu Ortodoksların oluşturduğu, 
Musevi, Gregoryen Ermeniler gibi gayrimüslim- 
lerin yoğun olduğu bir çevreye sahipti. Orhan 
Bey'in eşleri Yarhisar Tekfuru Aydos'un kızı Nilü- 
fer Hatun (eski adı Holofira) Bizans İmparatoru 
III. Andronikus”un kızı Asporça Hatun ve Bizans 
İmparatoru VI. Yannis Kantakuzenos'un kızı Teodo- 
ra gayrimüslim kökenlidirler. Bu eşler sanki farklı 
medeniyetlerin bir bileşkesi gibidir. 1 Murat Han'ın 
eşlerinden biri Bulgar Kralının kız kardeşi Maria Ta- 
mara (Maria); diğeri de Sırp Kralı lori Brankoviç in 
kızı Mara Hatun dür Yıldırım Bayezid'in eşlerinden 


Recep Seyhan 


Mileva Olivera da Sırp; Macar Kontu Jânos'un kızı 
Angelina Hatun da Macar kökenliydi. Il. Mehmet'in 
Bizans prenseslerinden Anna ve Alexia Hatunlar- 
la evliliği de kayıtlardadır. Fatih Sultan Mehmetin 
annesi Hüma Hatun da gayrimüslim kökenli olup 
asıl adı Maria Despina'dır!"!, Tarihçiler Bu evlilikle- 
rin siyasi evlilikler olduğu konusunda birleşiyorlar!!! 

Il. Mahmut'un annesi Nakşidil Sultan ölünceye 
kadar Hristiyan olarak yaşadı. Sultan Abdülhamit'in 
paşalarından Donizetti Paşa bando şefi olarak 
Müzika-yı Hümayun'un başındaydı. Dadyan aile- 
sinden Artin Dadyan Paşa, (Il. Abdülhamid döne- 
mi dahil) 25 yıl süreyle hariciye nazırlığı yapmıştır. 
Liste uzar. 

8 Haziran 1453 tarihli Ahitname (ya da Eman- 
name) evrensel bir bildiri niteliğindedir: Bu belge, 
gayrimüslim haklarını garanti alması bakımından 
Tanzimat'ın bile ilerisindedir. Öyle ki, Rumlar, Latin 
külahı yerine Türk sarığı tercih edebilecek kadar Os- 
manlı'ydılar. Erhan Afyoncu'nun tespitine göre “Os- 
manlılar, gayrimüslimleri Müslümanlaştırma siyaseti 
takip etmemişlerdir. Bu durum “kimsenin din değiş- 
tirmeye zorlanamayacağı' yönündeki klasik İslam an- 


layışına dayanır. Bu yüzden imparatorluk döneminde 
Boşnak ve Arnavutlar dışında büyük oranda Müslü- 
manlaşan topluluk yoktur”? Devşirme kökenli 66 Os- 
manlı sadrazamının varlığından söz edilmektedir ki, 
bu, Osmanlı Devleti için eleştiri konusu da yapılmıştır. 
1914'te yaklaşık 16 milyon Osmanlı'nın 1 milyonu 
gayrimüslimdir. Tarihe kayıt düşen gayrimüslim Os- 
manlılar elbette musiki alanıyla sınırlı değildir. 

Mecmua-yı Saz ü Söz sahibi, müzikolog ve 
nazariyatçı, 16. ve 17 yy'a, Osmanlı'nın iki asrına 
damgasını vuran Ali Ufki, Polonya asıllı olup asıl 
adı Albert Bobowski (1610-1675)'dir. Kemani 
Serkis Efendi (1885-1944) ailesinin (ki Kemani 
Aleksan Ağa'nın da talebesi olan Üsküdarlı kemen- 
çeci Onnik Efendi'in oğludur) musikimize katkısı 
unutulamaz. Özelikle Serkis Efendi arkasında unu- 
tulmaz besteler bırakmıştır. Güftesi: 

“Kimseye etmem şikâyet ağlarım ben hâlime 

Titrerim mücrim gibi baktıkça istikbalime 

Perde-i zulmet çekilmiş korkarım ikbalime” 

şeklinde olan ünlü nihavent şarkının güftesi de 
bestesi de Serkis Efendi'ye aittir. 

Lavtacı Kardeşler (ki Andon, diğer adıyla 
Batrik Kiryazis öl.1914 ve Hristo Kiryazis öl.1925; 
Kanuni Ligori Efendi, dayıları Kemençeci Anastas, 
kuzenler Kemençeci Sotiri ve Paraşko Leondari- 
dis); diğer musikişinas aile (Civan Ağa (Zivanis 
öl.1910), diğer adıyla âmâ Zivannis Kiryazis, Andon 
-diğer adıyla Batrik Kiryazis-, Lavtacı Hristo Ağa 
-diğer adıyla Hristaki Kiryazis-), Köçekçe takımla- 
rının ünlü sazendesi Civan Ağa, “dil seni sevmeyeni 
sevmede lezzet mi olur?” Yürük Semaisi'nin bes- 
tecisi “adalarda gezer durur edalı/ Bilmem o da 
bir yâre mi sevdalı'nın ve “ay dalgalanırken suların 
oynak izinde”nin bestecisi Artaki Terziyan Candan 
(1885-1948); yine musikişinas bir ailenin çocukları 
olan çocukluğumun radyolarında adını hep duydu- 
gum “Bir yaz gecesi Çamlıca mehtâbına geldin'in 
ve “Gülmedim güldürmedin bilmem kabahat kim- 
dedir?” gibi eserlerin bestecisi Yorgo Bacanos 
(1900-1977) adı kimseye yabancı değildir. Baca- 
nos Kardeşler ailece musikişinastır. Ağabey Ale- 
ko Baconos (1888-1950) “meftunun olan gönlümü 
sevdalara saldın”ın bestecisi, o hüzzam şarkısıyla 
bize bir asra yakın süredir zamanın sırlarla dolu 
benzi soluk sayfalarından sesleniyor. 

Türk sanat musikisine ölümsüz eserler birakan 
Ortaköylü Kemani Tatyos Efendi (1858-1913) 
de ailece müzisyen bir aileden geliyordu. (Orijinal 
adı Tateos Enserciyan, babası Ortaköy Ermeni Ki- 


lisesi musikişinaslarından Manokyan Enserciyan, 
dayısı Kanuni Novses Papazyan). Tatyos Efendinin 
curcuna usulündeki uşşak şarkısı hâlâ dillerdedir: 


Gamzedeyim deva bulmam. 
Garibim bir yuva kurmam 
Kaderimdir hep çektiğim 
İnlerim hiç reha bulmam 


ve Hicazkar şarkı: 


Müni oluyor hülimi takrire hicâbım 
Üzme yetişir üzme firâkınla harâbım 


Bundan başka 


Gel elâ gözlü efendim yânıma 
Hasretin kâr etti artık cânıma” 


güfteli suzinak şarkı; “Bir gönlüme bir hâl-i perişa- 
nıma baktım” adlı Rast şarkı... 

Sonra güftesi Ahmet Rasime ait olan Uşşak 
makamındaki “Bu akşam gün batarken gel- Sakın 
geç kalma erken gel” şarkısı da Tatyos Efendinin- 
dir. 

Üç farklı padişah dönemini yaşamış (I. Mahmut 
1730-1754, IIl. Osman 1754-1757 ve IIl. Mustafa 
1757-1774) ve Saray ressamı ve musikişinas ola- 
rak ünlenmiş olan Rafayel Manas (öl. 1780) da 
Türk musikisinin önemli muhiplerindendi. (Bu ara- 
da kaydedelim, Dadyan, Manas Düzyan ve Balyan 
ailesi İstanbul'un dört önemli Ermeni kökenli aile- 
sidir. Balyan ailesinin son dönem Osmanlı mimari- 
sindeki yeri ve önemi uzun bir inceleme konusudur) 

Türk tiyatrosunun kurucularından ve Güllü 
Agop olarak da bilinen Kemani Agop Vartovyan 
Efendi (1840-1902) “Bir görüşte ey muallâ oldum 
meclubun senin” adlı ağır aksak Hicaz şarkısıyla 
ünlüdür.) Bu efendiler Osmanlı adını şerefle taşı- 
yan bir musiki dergisi çıkaracak kadar musikimize 
kendisini adamıştır. Nigoğos Ağa kardeşi Agop 
Taşçıyan tarafından 1875 yılında çıkarılan Ni- 
vak Osmanyan (Osmanlı nağmesi) adlı bu dergi 
Musiki arşivindeki yerini şerefle almıştır. Tam bir 
Osmanlı efendisi olan Nikogos Ağa (Taşçıyan, 
1836-1885) musiki tarihimizde Tatyos ve Serkis 
Efendiler gibi özel bir yere sahiptir. Nikoğos Ağa, 
iki padişahın (Abdülmecit ve Abdülaziz) huzurunda 
icrada bulunmuş olup Enderun'un musiki hocaların- 
dandı. Padişahın huzurunda ezan okuyan ve meşk 
ettiği ayin ve na't formundaki eserleri hakkıyla icra 
edebilmek için Mevlevi tekkelerine de devam ettiği 
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bilinen Ağa, İsmail Dede Efendi'nin de talebesidir 

“Bakma sakın benden yana Ey şüh-afet darıldım 
sana” ya da “Gülşene teşrifini ey Gülizar sakladım” 
gibi Acemaşiran eserlerin sahibi olan Nikoğos Ağa, 
musikimizi taçlandıran gayrimüslim efendiler için- 
de mümtaz bir yere sahiptir. 

Öte yanda Abdülkadir Dede'den sonra kendi 
adını taşıyan nota çalışmaları yanında musikimi- 
ze aksak ve yürük saz semaileri armağan eden 
Hamparsum Limoncuyan (1868-1938), büyük 
bestekârımız Dede Efendi'yle müşerref olması, 
bestekâr, ince duygulu bir padişahın (lil. Selim 
Han) iltifatlarına mazhar olması yönüyle şanslı bir 
musiki adamıydı. Türk musikisi sevgisini kimi dost- 
ları gibi zamanın mevlevihanelerinde alan Baba 
Hamparsum diye de bilinen Limoncuyan, arkasın- 
da Bestenigâr Yürük Semai olan “Ah edip aşkınla 
cânâ firkatim var ağlarım” ve “Dün gece bir âh ile 
çerh-i siyah fâm eyledim” gibi unutulmaz besteler 
bırakarak gitti. 

İlk yerli tiyatro eseri sayılan ve oynanmak- 
tan ziyade okunmak için yazılan Şinasi'nin Şair 
Evlenmesi'nin sahnelenmesinde büyük pay sahibi 
olan Hanende Dikran Çuhacıyan (1840-1898) 
Namık Kemal'in Vatan yahut Silistre'sine marş 
bestelemiştir. Çuhacıyan, alanında ilk olan Osman- 
l Opera Kumpanyası'nın da kurucusudur. Dahası 
var: Çuhacıyan, Il. Abdülhamit Han'ın arzusuna ce- 
vap olarak Hamidiye Marşı'nı da besteledi. 

Kısaca Asdik Ağa olarak da bilinen Ortaköylü 
hanende Asadur Hamamcıyan (Asdikzade Boğos 
Hamamcıyan, 1840-1912): Karciğar şarkıda: 


Vuslat diledim yârime hicrândan usandım 
Her şâm ü seher efgândan usandım 


veya aksak usulle Hicaz şarkıda: 


Çeşm-i mahmurun sebeptir nâle vü feryâdıma 
Hasta-i hicran-ı aşkım gel yetiş feryadıma 


ya da acem-kürdi makamının ağır aksak usulünde 
“Sevdi gönlüm ey melek-sima seni”; semai usulünde 
Acemaşiran makamında “Ey çeşm-i ahü mehlika, 
cürmüm nedir söyle bana!” gibi unutulmaz eserleri 
armağan etti. 

Aslı adı Zivanis olan köçekçe takımlarının ünlü 
sazendesi Lavtacı Civan Ağa (öl.1910) nihavent 
makamında “seni sevmeyeni sevmede lezzet mi 
olur/Olsa da öyle muhabbette hakikat mi olur” 
veya ağır aksak Hüseyni makamında: 


Firkati canan ile nalân mı oldun ey gönül 
Ateşi hicran ile suzan mı oldun ey gönül 


diyerek bu dünyadan ayrıldı. Ferahfeza saz sema- 
isi ile ünlü, Tatyos Efendi'nin talebelerinden Udi 
Arşak Çömlekçiyan (1880-1930) Efendi de “Ey 
Nihal-i emelimde sararan pembe çiçek” diyerek 
ardında hoş bir sada bıraktı. 

Bu toprakların çok dinli, çok dilli ve renkli mo- 
zaiğine büyük bir darbe indiren tarihimizin kara 
bir lekesi olan 6-7 Eylül 1955 olaylarının acısını 
ailece derinden yaşayan “Bu gece barda” ve “Bir 
kız sevdim Edirneli” gibi taverna müziğinin önemli 
isimlerinden Rum asıllı besteci Yorgo Vapuridis, 
klasik Türk musikisinin bütün devirlerdeki en büyük 
bestekârlarından biri kabul edilen ve yüze yakın 
bestesinden çoğu kayıp olan Haham Moşe Faro ya 
da Zaharyadis Efendi (ya da Müslüman olduktan 
sonraki adıyla Mir Cemil Zaharya (1867- 1740) 
Hüseyni makamla “Cemalin ateş-ı cam ile şem- 
şebistandır” ya da Uşşak makamında “Kâküldeki 
bu müşk-ü hata yasemende yok” diyerek kulakla- 
rımıza musikinin büyülü nefesinden sesler üfledi. 

Hezarfen kimlikli, Kürt kökenli şair, müzisyen, 
hanende, güzellik uzmanı, moda tasarımcısı, stra- 
tejist, astronom, botanikçi ve coğrafyacı Ziryab 
(Ali b. Nafi, d.850)'a da bir parantez açmazsak bu 
yazı eksik kalır. Flemenko'nun kurucusu sayılan Zir- 
yab, Müslüman olsa da Türk kökenli değildir. Zir- 
yab, Emeviler döneminde yaşadı. 

Yılmaz Öztuna'nın verdiği bilgiye göre”! II. 
Mahmut Dönemi'nin Hazine-i Hassa Serkatibi ve 
vak'anüvis Selahi Efendi'nin Vakayiname'sinde 
Zaharya'dan “5 Şevval 1150 Pazar günü (M. 26 
Ocak 1738 Pazar) İncili Kasrına teşrif olunup 
hanende mesfür; yani Zaharya ve Çuhacızade ve 
tanburi Yahudi huzur-ı hümayunda geh Segah, geh 
Hüseyni fasl ile tarab-engiz-i safa-bahş-ı devlet ol- 
muşlardır.” Vak'anüvisin bu kaydında geçen “mes- 
fur” kelimesinin kullanımı şaşırtıcıdır. “Mesfur” 
kelimesi daha çok düşmanlar için kullanılan aşa- 
gılayıcı bir sıfattır. Irkçı damardan din gayretine 
bulaşan bu tür arketip, daraltıcı bakışlara eskilerde 
de (az da olsa) rastlamak mümkündür. Tamburı 
İzak Efendi'nin de hocası olan bu büyük sanatkârın 
100 civarındaki bestesinden elimize 17 kadarı 
ulaşmıştır. Kemani Aleksan Ağa (1815-1864) Udi 
Arşak'ın oğlu Nubar Tekyay (1905-1955). 

Avram Galanti'nin (Türkolog, 1873-1961) ver- 
diği bilgilere göre Osmanlı Yahudilerinden birçok 


besteci yetişmiştir. “Baygın suların göğsüne yas- 
landı da bitab” ve “Son ayrılığın mâtemi tâ rühumu 
sardı” bestelerinin sahibi İzak Varon (1884-1962). 
Hüzzam şarkısında “Farkında değil yandığımın der- 
dine canan” diye seslendi. 

Hüseyni şarkısında “Ben ezelden didenin 
meclübuyum bilmez misin?” diyen Üdi Avram 
Levi (şöhreti Mısırlı İbrahim, 1881-1933): Hoca 
Santo ya da Şem Tov Şikar (1840-1920) ın tale- 
belerinden ve sesi taş plaklardan titreşimlerle bize 
ulaşan musiki adamı Salomon Algazi (ö. 1930)'nin 
oğlu Haham İzak Algazi (1889-1950); III. Selim'in 
de tambur hocası ve Enderun mektebi hocaların- 
dan İzak Fresko Romano (Ortaköylü Tanburi İzak 
Efendi 1745- 1814), Türk sanat musikisinin en bü- 
yük bestecilerinden biri sayılmaktadır. İsak Bey'in 
Gül'izar ağır Yürük Semaisi “Bileydi derd-i derunum 
o fitne-cü dilber” hâlâ dillerdedir. Güftesi Mustafa 
Nafiz Irmak'a ait olan Nihavend “Koklasam saçla- 
rını bu gece ta fecre kadar/Acı duysam gözlerinin 
rengine dalsam da senin” şarkının bestecisi Artaki 
Candan Terziyan (Selânik,1885-1948), “Hasta- 
yım Yaşıyorum” adlı şarkının bestecisi Adapazarlı 
ama Hrant Kenkülyan, Şark Musiki Cemiyeti baş- 
kanlığını da yapan Zekâi Dede'nin talebelerinden 
Levon Hancıyan (1841-1947), Karciğar şarkı- 
daki “Bilmem ki safa neş'e bu ömrün neresinde/ 
şad olsa gönül bari biraz son nefesinde” bestesiyle 
musiki tarihimizdeki yerlerini aldılar. 

17 ve 18. yy'da Osmanlı musikisinde emeği 
bulunan Yahudi Harun adıyla da bilinen Aharon 
Hamon; Haham Avtalyon (Küçük Hoca, XVIII. yy.), 
Haham Şemoil Mandil (XIX. yy.), kemancı ve fasıl 
bestekârı İzak Barki; Kemani Avram Barzilay (19 
yy” başları): Haham Nesim Sevilya Efendi (1856- 
1949) Hayyim Alazraki (Şapçı Hayim, öl. 1913) 
Kemani Aleksan Efendi (1852-1910) Tamburi An- 
don Düzyan(1865-1814) Liste uzar!” 

Kültürümüz ve musikimiz adına onlara çok şey 
borçluyuz. Onlar olmasaydı Türk müziğinin dünya- 
daki yeri belki de bugünkünden çok farklı olacaktı. 
Bu yazımız onları şükran borcumuzun bir gereği 
olarak topluca ve bir arada saygı ile anmayı amaç- 
lıyor. "İl 
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Kaynaklar 

PT Osmanlı Padişahlarının eşleriyle ilgili bilgilerin bir özet bir listesi 
aşağıdadır: 

I. Murat'ın annesi Bizanslı Horofira, yani Nilüfer Hatun. 

Yıldırım Bayezid'in annesi Bulgar Marya, yani Gülçiçek Hatun... 

Çelebi Mehmet'in annesi Bulgar Olga Hatun... 

IL Murat'ın annesi Veronika, 

Fatih sultan'mannesi Sırp Despina, yani Hüma Hatun, 

IL, Bayezid'inannesi Kornelya, 

Yavuz Selim'in annesi; Ayşe takma adlı Pontuslu bir Rum. 

Kanuni'nin annesi; Polonya yahudisi Helga, vani Hafza Sullan, 

II, Selim'in annesi Yahudi kızı Roksalan yani Hürrem Sultan; 

HI. Murat'ınannesi Yahudi Raşel. yani Nurbanu Sultan, 

I. Mehmet'in annesi Venedikli Bafo, yani Safiye Sultan; 

I. Ahmet'in annesi Yunan Helen, yani Handan Sultan; 

Genç Osman'ın annesi Sırp Evdoksiya, yani Mahliruz Sultan, 

IV. Murat'ın annesi Sırp Anastasya, yani Mahpeyker Sultan. 

IV. Mehmet'inannesi Rus Nadya, yani Turhan Sultan, 

IL Süleyman'ın annesi Sırp Katrin, yani Dilaşüb Hatun, 

(1. Ahmet'inannesi Polonya Yahudisi Eva, yani Hatice Sultan, 

11. Mustafa'nın annesi Rum Evemia, yani Emetullah Sultan, 

III. Ahmet'in annesi de aynı, yani İL Mustafa ile aynı anneden, 

L Mahmut'un annesi Aleksandra, yani Saliha Sultan, 

(1. Osman'ın annesi Sırp Mari, yani Şehsüvar Sultan, 

IMI. Mustafa”nın annesi Fransız Janet, yani Mihrişah Sultan, 

I. Abdülhamit'in annesi Fransız İda, yani Şermi Sultan; 

HI. Selim'in annesi Cenevizli Agnes, yani Mihrişah Sultan, 

IV. Mustafa'nın annesi Bulgar Sonya, yani Sineperver Sultan, 

IL Mahmut'unannesi Fransız Rivery, yani Nakşidil Sultan, 

I. Abdülmecit'in annesi Rus yahudisi Suzi, yani Bezm-iAlem valide Sultan, 

Abdülaziz'in annesi Roman Besilnc, yani Pertevniyal Sultan. 

V. Murat'ın annesi Fransız Vilma, yani Şevkelza Sultan, 

I. Abdülhamit'in annesi Ermeni Virjin, yani Tirimüjgan Sultan, 

Mehmet Reşat'ın annesi Arnavut Sofi, yani Gülcemal Sultan; 

Mehmet Vahdettin'in annesi Çerkes Ilenriet, yani Gülistan Sultan... 

(*| Müziğimizi taçlandıran Gayrimüslüm Efendilerden diğer bazılarının 
bir listesi: Udi Kirkor ve Kanik Garmiyan, Artaki Candan Terziyan, Kemani 
Aliksan Efendi, Aristakes Hisarlıyan, Aristakes Şalcıyan, Şaşı Agop, Hanende 
Artin Mandoli Ağa, Udi Afet Mısırlıyan, Kirkor Çulhayan, Sarkis Sucuyan, Bağ- 
dasar Ekmekçi, Kemani ve udi Sahak Hocasar, Kemani Samatyalı âmâ Sebuh 
Ağa, Kemani Agopos Efendi (Apet Mısırlıyan Agopos) Dikran Çuhacıyan, Ha- 
nende Yegyazar Garabedyan (Ağyazar), Udi Bogos Kireçciyan, BimenŞen (Der 
Gazaryan), Agop Alyanak, Hosep Ebeyan “Osep”, Notacı Uzun Garbis, Sarı 
Onnik, İstepan Gedikyan, Tanburi Kapriyel “Kapril”, Udi Karekin, Kirkor Ci- 
gercioğlu, Kirkor Civanyan, Udi Kirkor Berberyan, Kirkor Sinanyan, Mardik ve 
Mihran Keresleciyan, Mihran Kavukçuyan, Sungurlulu Serkis Nurluyan, Udi 
Serkis Efendi, Udi büyük Serkis, Serkis Çalgan, Serkis Gülbenkyan, Kemani 
Serkis Çulhayan, Udi Serovpe Efendi, Udi Şnork Efendi, Vırtanes Hisarlıyan, 
Tanburi neyzen Oskiyan Efendi, Lavtacı Övrik “Ilovik” (Kazkayan), Udi Sero- 
pe, Notacı Kapriyel Yeranyan, Karabet Divitci, Hanende Ilacı Karabet, Karnik 
Garmiryan, Kanuni Kirkor Mehteryan, Kemani Muallim Kirkor Çulhayan, Üdi 
Levon Hancıyan, Hanende Mano! Ağa, Ilanende Çilingir Markar Ağa, Merkel 
Efendi, Piyanist Bursalı Kemani Misak Ağa, Neyzen Zenop Limoncuyan, Ke- 
mençeci Zerven, Kemani Melikzet Efendi, Sami(Samuel) Hazinses, Santuri 
Miskali Ağa, Kemani Serkis Sucuyan Efendi, ve daha birçokları... Müzik alet- 
leri yapan "lutiye'ler de genelde Ermeni zanaatkârladı. (Kelimemizin Lut kav- 
minin çirkin işiyle ilgisi yok) Yahudi kökenli besteciler: Mısırlı İbrahim Efendi 
(Avram Levi), Tanburi İshak Efendi (Fresco Romano), Musi (Moşe Farao), 
Haham Şemoil Mendil Efendi, Haham Nesim Silviya Efendi, Karakaş Avram 
Elendi, Hanende Sarı Onnik, Isak Varon, Boncukcu Osmanlı müziği, Şem Tov 
Şikar. Hayim Alazraki, İzak Algazi Ladino dilinden geleneksel ve dini Sefarad 
müziği yaptılar. Günümüzde Sami Levi, Cem Stemati, Ceki Benguşe Türkçe Se- 
farad halk müziği söylemektedirler. Günümüz Türkçe popüler müziğinde isim 
yapmış müzisyenlerden: Cenk Taşkın (Majak Tosikyan), Onno Tunç (Tunç- 
boyaciyan), Piyanist Ohannes Göçeyan, Norayr Demirci. Aram Tigran , Garo 
Mafyan, Arto Tunç (Tunçboyaciyan), Neşet (Nişan) Can, Orhan Şevki (Krikor 
Ohanyan), Nona Bella (Zaruhi Bursaliyan), Hayko (Tataryan), Ediz Onay (Ave- 
dis Kocaoğlu),yorumcu Asu Maralman (Silva Ohanyan Bursalıoğlu), baba-oğul 
Onnik ve Ara Dinkçiyan, Nusayri kökenli sanatçılar Bedri Ayseli, Ceylan Avcı, 
tanınmış müzik eleştirmeni Mardinli Naim Dilmener, Coşkun Sabah... 
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“Çağımız ınsan ruhunun ortaya koymak istedikleri 
bakımından tam bir düşükler çağıdır.” 


ilah patladı. Mavi kürede, zorlu maratonun 
düdüğü çaldı. Farklı kulvarlardan ve farklı 
çizgilerden; kadınlar çocuklar, yaşlılar ve 
erkekler... Can havliyle amansız bir koşuya 
başladı. Çıkardıkları ter neredeyse bütün 
dünyayı saracaktı. Zor şehirler geçtiler, gür ırmaklar 
ve evler.. Herkesin kendine has bir meramı da var- 
dı. Bir ara son çağrı diye duyuldu bir ince ses. Yü- 
künü bırakan herkes biraz daha hızlandı. Öndekiler 
sayısız kapıyla yüzleştiler. Siren sesleri çaldı, kapılar 


Sezai Karakoç - Diriliş Muştusu”ndan. 


M. Sadi Karademir 


kapanacaktı. Kapılardan qeçebilenler neden geçtiğini 
bilmiyordu, koşuyordu umarsızca. Arkada kalanlarsa 
hırslarından ağlamıştı. Derken koca bir dağ önlerine 
uzandı. Dağın tepesini aşarken öncü giden bağırdı: 

“Duralım artık dostlar, dağların ardı duvar...” 

Sonunda durabildiler ve bir an düşündüler. Böy- 
lesi düşünmek onları zorlamıştı. Neden bu amansız 
koşuda bulunmuşlardı? Yolculuk nereyeydi, nereye 
kadardı? Akıtılan onca ter kimlerin uğrunaydı? Bu işe 
nasıl bulaşmışlardı? Koşudaki bu hayat onları neye 
dönüştürmüştü? Oysa bir ödül de vardı ortada. Yarışı 
kazanan, istediği ne varsa alabilecekti. Peki, alınsa 
dahi böylesi bir ödül, kazanana yetebilecek miydi? 
Hiç kimse bilmiyordu. 

Her gün başa sarılan bir film tekrarlanıyor, si- 
lah sesleriyle başlayıp kapılardan geçen. 'Köşe'yi 
koşarken dönen, duvara koşarak vuran... Sorgula- 
yıp dur diyen insanların yerine kuklalar peyda olu- 
yor bir hışımla, sinirli ve asi, onu bağlayan iplerine 
hayran. Ve hiç birinin haberi olmuyor, üstelik hare- 
ket ettirildikçe dökülen parçalarından. 

Farkında mıyız, hangi görüşten olursa olsun, 
insanlar değişiyor. Küresel üretim ve tüketim çıl- 
gınlığının maddiyatçı dumanı usulca sokulup ciğer- 
lerimize doluyor, her yudumda boğuyor, zehirliyor 
ve girift bir mutasyonla dönüştürüyor bizleri. Dün- 
kü huzurlu ve içten ortamımız, bu günün Çin malı 
Amerikan insanları tarafından istila edilmekte.. 
Kabulleniş ve yenilgi en baskın duygulardan olu- 


yor birdenbire. Çalışanlar, Skinner'ın deneyindeki 
fareler gibi sisteme koşullanıyor ve pedal başında 
ömür çürütüyor. Monotonlaşan dünyasında işten 
başka varlığı kalmıyor; emeği, hakkı, kıymeti bilin- 
miyor. 

Hangimiz değerlerimiz hep aynı kaldı diyebi- 
lir? Sosyal hayattaki çarpıklıklar bir yana; haz ve 
hız sevdalısı üretim-tüketim medeniyetinin kirli 
lekesinden damlayan ifadeler maalesef ülkemiz- 
de çoktan içselleştirilmiş. Ne acı, “Kendini pazar- 
lamak” diye üretilen bir tabir, ebeveynler tarafın- 
dan çocuklarına öğüt olarak söylenebiliyor. Ekran 
görüntülerine kanarak devralınan ucuz ve basit 
davranışlar, halk nezdinde çoktan uygulamaya 
geçmiş. Yaşa, ilme ve kutsallara saygı zihinlerde 
gittikçe azalmakta, onların yerini büyük sermaye 
sahiplerine duyulan hayranlık almakta. Sosyal sta- 
tü, banknot dizilerinin boyu yükseldikçe yükseliyor 
günümüz insanlarının gözünde. Zenginlik, zarafet 
ve kibarlığın kaynağı sayılıyor. Oysa Kumarbaz'da: 

“Para kibarlığın o derece uzağındadır ki, düşü- 
nülmesi bile uygun sayılmaz.” diyor Dostoyevski, 
klasik eserlerin üstadı olmanın hakkını verircesine. 
Büyük şair İsmet Özel de, dokunduğu banknotlar- 
dan tiksinmesini haykırıyor şiirlerinde. 


Sanatın değersizleşip tüketilir 
hâle gelmesi, şiirin unutulmaya 
yüz tutması, müziğin 
bayağılaşması boşuna değil. 
Çünkü mecazını kaybetmekte 
olan bir kuşağı yaşıyoruz. 

Çıkış yolları tıkanan bireylerin 
arabeske bağlanmasının, intihara 
saplanmasının bir karşılığı 

olsa gerek. Maddeyi başköşeye 
oturtup ona ölesiye bağlı olan 

bir ömür... Paranın mevcudiyeti 
ya kendisinin ya da çevresinin 
gözünde çok önemli... O varsa 
varlık oluyor, o yoksa tam bir yok 
oluş... Ve hepsinin sonu kötü biten 
bir vuruş... Hızla dışarı çıkan top 
değil, hayat sanki... 


Modern insanın galibi, doyumsuz dünyasında 
kendine başka maceralar ararken -ve bulamaz- 
ken-, mağlubu ise onu yenenin dünyasına kurduğu 
hayallerle derin bir otofajinin içine yuvarlanıyor. 
Kendine ördüğü kafesin içinde çırpınıyor, duvarla- 
rına çarpıyor, kanatlarını kanatıyor ama olmuyor, 
'uçamıyor' 

Sanatın değersizleşip tüketilir hâle gelmesi, şii- 
rin unutulmaya yüz tutması, müziğin bayağılaşma- 
sı boşuna değil. Çünkü mecazını kaybetmekte olan 
bir kuşağı yaşıyoruz. Çıkış yolları tıkanan bireylerin 
arabeske bağlanmasının, intihara saplanmasının 
bir karşılığı olsa gerek. Maddeyi başköşeye otur- 
tup ona ölesiye bağlı olan bir ömür... Paranın mev- 
cudiyeti ya kendisinin ya da çevresinin gözünde 
çok önemli... O varsa varlık oluyor, o yoksa tam bir 
yok oluş... Ve hepsinin sonu kötü biten bir vuruş... 
Hızla dışarı çıkan top değil, hayat sanki... 

Çocukların karpuz kabuklarıyla oyuncak yap- 
tığı günlerdeki huzur yok. Mutluluk satın almayla 
başlıyor çocuklar da. Gençlik yılları ise sektörel bir 
tanışmayla geçiyor âdeta. Eskiden olduğu gibi fe- 
nomenler kahraman bir asker, idealist bir lider ya- 
hut gözünü kırmadan ölüme giden dava adamları 
değil. Anlatılan efsaneler de farklılaşıyor o yüzden. 
Savaş meydanlarından, kurtuluşlardan, arınmalar- 
dan bahsetmekten ziyade, büzülüp küçülüyor ide- 
aller. Şirket kuruluşları efsanelerin yerini alıyor, Bill 
Gates'in büyüklüğü tüm dünyaya yayılıyor. 

Çok şükür ki, içimizde hâlâ materyalist sistemi 
anlamamakta direnen bir taraf var. 

-Biliriz anlamak kabul etmektir. Ve her kabulle- 
niş biraz intihar... - 

İşte o tarafı hançerini çıkartıyor bağrımızın ve 
ilk darbeyi zihinlerde belirmeye çalışan paranın 
başkahramanı Bill Gates'e vuruyor. Sessiz sakin 
sürüyor bu iç infaz. Kan akmadan sahte kahra- 
manların büyüsü kalkıyor üstümüzden. Bill Gates 
nefes alsa da, kahramanlığı ölüyor. Koşudaki her- 
kesin ödül töreni öbür dünyaya kalıyor. 

Sevgili dostlar, her şeye rağmen maddi haya- 
ta kafa tutabilmeli insan... Koşudan bir an ayrılıp 
düşünmemiz yeterli... Yeri kısmi olarak değiştirebil- 
seler de göğün son sözü söyleyeceğine inancımız 
tam. Umudumuz her daim var. Çünkü biliriz, kadim 
bir sevgiyle bizi yoğuran topraktan; içimizde, aşkla 
kavrulan bir derviş Yunus, dünyayı titretip çağ açan 
Koca Fatih, haksızlığa karşı çıkan bir Dadaloğlu... 
Çağırsak gelecek. 

Ferman sermayenin, dünya bizimdir! M 
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Yeni Ziya Paşa'larımız 
Nerede? 


A 


yinesi iştir kişinin, lafa bakılmaz / 
Şahsın görünür rütbe-i aklı eserinde” 
“Nush ile yola gelmeyeni etmeli tekdir 
/ Tekdir ile uslanmayanın hakkı kötek- 
ir” ne ifade ettikleri bile yeni nesil 
tarafından anlaşılmayan bu beyitler, bilindiği üzere 
Ziya Paşa'nındır 
Başka hizmet, sıfat ve eserlerine bakmaya ge- 
rek kalmadan, Ziya Paşa'nın önem ve büyüklüğünü 
anlatmaya bu mazmunların sanatkâraneliği ye- 
terlidir. Elbette onun beliğ bir 
şekilde ifade etiği bu gerçekler 
daha önceden başka kimseler- 
ce farklı şekillerde de dillen- 
dirilmiştir. Ancak onun vecize 
kabilinden özlü sözleri dillere 
destan olup günümüze kadar 
darbımesel olarak gelmiştir. 
Ziya Paşa, Batılılaşmanın 
devlet eliyle resmen başlatıldı- 
gı Tanzimat döneminde yetiş- 
miş aydın ve devlet adamları- 
mızdandır. Bu entelektüel ve 
sanatkâr ruhlu aydınımız, döne- 
min Batı'yı mikyas alan eğitim 


Hasan Tülüceoğlu 


tezgâhında, biraz da özel gayret ve çabalarla ye- 
tişmiştir. Onun yetiştiği Batılılaşma sürecinde hem 
Batı tarzı eğitim hem de din ilimleri ağırlıklı klasik 
eğitim birlikte devam etmiş, bu çeşitliliğe Cumhu- 
riyet dönemine kadar müdahale edilmemiştir. İki 
kaynaktan da beslenebilmeyi başaran Ziya Paşa 
gibi aydınlarımız ve devlet adamlarımız da ancak 
bu sayede yetişebilmiştir 

II. Abdülhamit'le eğitimde Batı kaynakları so- 
nuna kadar açılıp klasik kaynaklar yavaş yavaş 
kısılırken, Cumhuriyet'in ilk 
yıllarındaki Tevhid-i Tedrisat 
düzenlemesiyle klasik eği- 
tim tamamen sonlandırılmış, 
onun yerine Batı tarzı tek tip 
eğitim ikame edilmiştir. Alfa- 
be değişikliğiyle beraber geç- 
mişle bağlar önemli ölçüde 
inkıtaa uğradıktan sonra tek 
kaynaktan beslenen toplumu- 
na yabancılaşmış yeni nesil 
bir yarı-aydın zümresi türemiş, 
Tanzimat döneminin ikili kay- 
naklarıyla beslenen ve hem 
Doğu'yu hem Batı'yı doğru tah- 


lil edip değerlendirebilen aydınları ayarında kaliteli 
nesil yetiştirilememiştir. 

Yerli düşünceli aydın, bürokrat, devlet adamı 
gibi toplumumuzun büyük bir açlıkla ihtiyaç duydu- 
gu insan kaynağı konusunda bazı istisnalar dışında 
Tanzimat döneminin aydın kalitesi düzeyine ulaşı- 
lamamıştır. Ancak Tanzimat aydınlarından birçoğu 
Osmanlı'nın sonuna doğru estirilen yıkıcı İttihat ve 
Terakki rüzgârı sonucunda kendi kabuğuna çekilmek 
zorunda kalır. Biraz daha girişken ve medeni cesaret 
sahibi olanları ise ancak İstanbul dışında bazı üst 
düzey memuriyet görevinde kalabilmişlerdir. 

Yeni Osmanlılar olarak bilinen grubun öncüle- 
rinden olan Ziya Paşa, Batı'yı farklı ve makul bir 
gözle değerlendirebildiği için olsa gerek, bir süre 
sonra başta Namık Kemal olmak üzere diğerleriyle 
pek anlaşamaz. Uygulamada yapılan yanlışlardan 
dolayı uzun süre basın yoluyla hükümet aleyh- 
tarlığı yapar O günün başbakanı konumundaki 
Ali Paşa'ya hicviyeler düzer. Bir münevver olarak 
o gün bile başbakanı eleştirebiliyor olması, onun 
cesaret ve girişkenliğini göstermektedir. Elbet bir 
süre sonra bunun getireceği bedele de katlanmak 
zorunda kalmıştır. 

Ziya Paşa II. Abdülhamit'in anayasa hazırlama 
komisyonunda yer aldı. Eleştirel yaklaşımı, devlet 
idaresinin onu hep İstanbul'dan uzaklaştırmasına; 
ancak yine de üst düzey memuriyette tutmasına 
neden olmuştur. 

“Terci-i Bend” ve “Terkib-i Bend" isimli eserleri 
yaratılış ve hayat üzerine metafizik değerlendirme 
ve eleştiri niteliğindedir. O gün kullanılan dilin ağır- 
lığından şikâyetçi olmakla birlikte “Mukaddeime-i 
Harabat” başlıklı yazısında divan edebiyatının 
öneminden bahsederek diğer yeni Osmanlılardan 
farklılığını, Doğu ve Batı'yı farklı okuduğunu göste- 
rir. Bizce Ziya Paşa o günden günümüze, Doğu ve 
Batı'yı en doğru okuyan aydın ve münevverlerimiz- 
dendir Namık Kemal'le de yolları bu yaklaşımdan 
dolayı ayrılmıştır. Namık Kemal, tamamen Batı'yı 
öne çıkarıp heyecanla yüceltirken, bir anlamda ge- 
lenek diyebileceğimiz geçmişe de sırtını dönüyordu. 
Oysa Ziya Paşa, Doğu-Batı sarmalında süreci doğru 
görmüş; klasik kaynaklara sahip çıkarken aksayan 
yönleri de usulünce tenkit etmiştir. Divan şiirini 
sahiplenmekle beraber ağdalı dilini eleştirmekten 
kaçınmamıştır. Bir devlet adamı olması açısından 
bürokrasinin işleyişindeki yanlışları görüp olumlu 
eleştirilerde bulunmuş, makul eleştirileriyle Batı'ya 
hayranlık besleyenlerden, Batı bürokratik sistemini 


olduğu gibi getirmek isteyenlerden ayrılmıştır. “Şiir 
ve inşa” makalesinde divan şiirinin yanı sıra özellikle 
adli bürokraside kullanılan bürokratların kendilerinin 
bile anlamadığı ağır dili ve buna bağlı vatandaşın 
mağduriyetlerini ve devletin farkında olmadan va- 
tandaşa yaptığı sultayı eleştirmiştir. 

Ziya Paşa, o günün bu konudaki acı gerçeklerini 
şu örnekle dile getirmiştir: 

“Ceza kanunnamesi öyle eksik ifadeli, zor anlaşılır 
ve ol surette zor anlaşılır ki meclisler ve mahkemeler 
gördükleri davayı yaş deri gibi çekiştirmeye ve ekseriya 
haksız, yanlış hükmetmeye mecbur olurlar. Ama suret-i 
dövq bentlerin hiçbirine uydurulmaz ise yalnız ibarece 
vech-i münasebet kifayet eder. Mesela bir adam zam- 
paralıktan tutulup istintak edilirken hanenin duvarından 
aşıp girdiğini itiraf eder. Buna dair Kanunnamede bir 
bend-i sarih olmadığından, mücerret haneye girmek 
hakkında olan bent tatbik olunup gider. Meclis veya 
Divan-i Ahkâm (bugünkü temyiz mahkemesini karşıla- 
yan teşekkül) ise mahallinde davanın suret-i vukuuna 
vâkıf olmayıp gelen mazbata üzerine hükmü tasdik et- 
tiğinden ve mahalli mazbataları ise çeşitli maksat ve 
garezler üzerine ek yazıldığından, mesela hakikatte üç 
ay hapis kifayet edecek bir biçarenin on sene küreğe ko- 
nulduğu ve on sene küreğe gidecek bir caninin üç ay ha- 
pisile kurtarıldığı çok olağandır. Ayni şekilde istintaklar- 
da (sorgulamalarda) dahi hal böyledir. İstintak olunan 
biçare derdini bildiği lisanla söylerken müstantik efendi 
olduğundan lafzına aşağıda bir de 'bulunduğundan' ve 
‘olmakla, bulunmakla’ gibi bir rabıta döşenip ötekinin 
hiç lisanından sudür etmeyen birtakım ibareleri cebin- 
den yazar ve sonra cömertlik ederse bir kere de yüzüne 
karşı okur ve "bunu sen söylemedin mi, getir ver, yok ise 
parmağını bas” der. İstintak olunan adam okunan şeyi 
Arapça gibi dinleyip bir şey anlamadan yalnız efendiyi 
gücendirmeyim itikadiyle mührünü veya parmağını ba- 
sar. İşte bu istintakname gâh olur ki biçarenin idamına 
kadar sebep olur, belki onun dediği yolda yazılsa kurtul- 
mak ihtimali olur.” 

Doğu ve Batı'yı doğru okuyabilecek, kendi kültür 
ve gelenek eksiklerini eleştirmekle birlikte kendi de- 
erler kaynağına sahip çıkabilecek pek az insanımız 
çıkmıştır. Cumhuriyet'le birlikte bu doğru yaklaşım 
daha da zayıflamıştır. Tanzimat dönemi, en azından 
Ziya Paşa gibilerini yetiştirdiği için daha olumludur. 

Bugün hâlâ yerli yerine oturtamadığımız Doğu- 
Batı, İslam-küfür kavramları sarmalında acilen ve 
anbean Ziya Paşa'lara, Hariciye'de hazır cevaplılığı 
ve doğru değerlendirme ve teşhisleriyle Fuat Paşa'la- 
ra çok ihtiyacımız vardır. "8 
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YUSEF KAMUNYAKAA 


merika'nın Şairler Akademisi Başkanı, Plut- 
As Ödüllü şairi Yusef Kamunyakaa, Afro- 
merikan kökenli olmasından ve doğduğu 

yerin kültürel konumundan dolayı, şiirlerinde blues 
- jazz ve buna benzer iç kültür motiflerini çoklukla 
kullanmıştır. Vietnam Savaşına katılmış olması sa- 
vaş üzerine şiirler yazmasını sağlamıştır. Şiirlerin- 
de evrensel olmaktansa, Amerikan iç dinamiklerine 
hitap eden sokak ağzını ve dilini de kullanan şiirler 
yazmayı tercih etmiştir. Bir nevi folkloriktir. “Ameri- 
kanvaridir” Ama siyah olanıdır. Sarı olanı kesinlikle 
değildir. Şiirlerinde acı vardır. Melankoli vardır. Her 
folklorik öğede olduğu gibi name vardır. Her sokak 
dilinde olduğu için argo vardır. Rugby vardır. Ve her 
şairde olduğu gibi şiirlerinde sevgi ve umut vardır. 

29 Mayıs 1947 yılında Amerika Birleşik Dev- 
letleri Louisiana nın Bogalusa adlı bir kasabasında 
doğdu. Beş kardeşin en büyüğüydü. 1973 yılına 
gelindiğinde ilk şiirleri yavaş yavaş ortaya çıkmaya 
başladı. 1977 yılında ilk şiir kitabı “ Dedications & 
Other Darkhorses” (Adanmışlıklar 
ve Diğer Kara Atlar) yayınlandı 
ve bunu 1979 yılında yayınladığı 
“Lost in the Bonevvheel Factory” 
(Kemik Tekerlek Fabrikasındaki 
Kayıp) adlı kitabı takip etti. 

İlk defa 1984 yılında jazz et- 
kilerini dahil ettiği gündelik ko- 
nuşma dilini kullanarak yazdığı 
şiirlerini topladığı “Copacetic ” 
(İyi “-argo-" ) adlı şiir kitabı sa- 
yesinde geriş kitleler tarafından 


Yusef Kamunyakaa 
(Çeviri: Barış Altıoğlu) 


Kimera'yı Kamuflajlama 


Miğferlerimizin kayışını bağladık. 
Tüfeğimizi ve yüzümüzü boyadık 
nehir kenarından alınan çamurla, 


tanınan bir şair olma başarısına erişti. 1986 yılında 
yayınlanan “t Apologize for the Eyes in My Head” 
(Kafamdaki Gözlerden Özür Dilerim) adlı kitabıyla 
San Fransisco Şiir Merkezi ödülünü ve 1988 yılında 
yayınlanan “Dien Cai Dau” adlı kitabıyla da Karan- 
lk Oda Şiir Ödülünü kazandı. 1993 yılında yayın- 
lanan 1977 -1989 yılları arasında yeni ve seçilmiş 
şiirlerden oluşan “Neon Vernacular” ( Neon Yazılar) 
adlı kitabıyla Plutzer Ödülüne ve the Kingsley Tufts 
Şiir Ödülüne layık bulundu. 

Kamunyakaa'nın yayınlanmış diğer önemli 
eserleri: 2006 yılında yayınlanan Gılgameş Des- 
tanını anlattığı “ A Verse Play” adlı epik oyunu ve 
Northvvester Üniversitesi tarafından yaptırılan 
besteci T. |. Anderson ile işbirliği içinde hazırladığı 
“Slip Knot” ( İlmik ) adlı operası yayınlanmış diğer 
önemli eserleridir. 

Komunyakaa, 2011 yılın da VVallace Stevens 
Ödül' ü almıştır. Ruth Lilly Şiir Ödülü, Rennes Üni- 
versitesi tarafından verilen the William Faulkner 
ödülü, the Thomas Forcade Ödülü, 
the Hanes Şiir Ödülü diğer layık gö- 
rüldüğü diğer ödüllerdir. 

Kamunyakaa, 1999 yılında Ame- 
rika Şairler Akademisi Başkanı seçil- 
di. Princeton Üniversitesi — İnsan ve 
Yaratıcı Yazarlık Programı Konseyinde 
profesör olarak ve New Orleans üni- 
versitesinde dersler verdi. Şu sıralar 
New York Üniversitesi mezunu Yara- 
tıcı Yazma Programı Seçkin Kıdemli 
Şairi olarak New York'ta yaşıyor. 


kamuflajlarımızın ceplerinden çimen yaprakları sarkmakta. 


Bir sinekkuşunun hedefi olmaktan memnuniyet duyarcasına, 


savaş alanına doğru zikzaklar çizerek ilerledik. 


Bambulara sarıldık ve 
Saigondan Bankok'a 
hayaletlerle jazz dansları yapan, 


Amerika'da kapı eşiğinde 

bıraktığımız kadınlarımıza da ulaşan 

bir nehir meltemine yüz sürdük. 

“Kötü kalpli ötücü kuş” şarkısıyla oyalandık. 


Gölgelerin içindeki küçük sığınağımızda günbatımı 
Kaya maymunları siperlerimize taş atarak 
bize saldırmaya çalıştı. Bukelemunlar 


gün geceye dönerken: yeşilden sarıya, 
sarıdan siyaha dönüşerek omurgamızda süründü. 
Fakat biz bekledik ay metal halini alana dek, 


Bazı şeyler içimizde nerdeyse yitip gidene dek, 
Kahramanlık, nişanlı askerler tepede 
tıpkı siyah ipeğin çimenler üzerinde demirle güreşmesi gibi 


canı pahasına savaştılar, 

Orada değildik. Nehir kemiklerimizin 
arasından aktı. Küçük hayvanlar vücutlarımızı 
sığınak yaptı; nefesimizi tuttuk. 


L şekilli pusulardan atılmaya hazır ve 
herbir adamın gözleri yuvalarından fırlamış 
gözkapakları altında fır fır dönerken 


Demire Inanma 


Kardeşlerimin ve benim yarattığımız tepeler 
hiçbir zaman düzeltilmedi. Ve yıllar aldı 
Dünyanın düzenini keşfetmemiz. 

Bir ağaçtaki karatavuklara bakıp 

Size orada kaç tane olduklarını söyleyebiliriz. 
Fakat o hurda satıcısıyla 

hesaplarımız hiç uyuşmadı. 

Haftalarca süren taşımalar ve çıkarılan hırıltıların 
pek fazla bir yararı olmadı. 

fakat biz demire inanmaktan 

vaz geçmedik. 

Terk edilmiş kamyon ve arabalar, 

bir düzüne maraba gibi güçlü 

kalın sarmaşıkların 

nostaljik parmaklarıyla toprağa mıhlandı. 
Biz el arabalarımızla yeni bir yük altında 


inim inim inleyerek dönecektik, 

fakat Pars Zambakları daha iyi yaşadılar 
ruhsuz bir şekilde, Ağustos toprağında. 

Kola kutuları ve kağıtlar arasında 

silerdi günbatımlarını dökümhane dumanı 

ve biz inanamadık demire 

terk edilmiş insanlar toprağa öyle yakın eğilirlerdi ki 
sanki nefesleri altındaki cevher 

gri gökyüzünü kaplamakta. 

Düşlerdim bazen tepelerimiz 

Nasıl yıkanırdı bir metal deniziyle, 

Bir savaş gemisi ya da bombalama uçağı için 
Bütün bunlar nasıl bir çapa olurdu 

Ağaçlar üzerinde açmış çiçekler 

Ne de kızıldır seyretmek için. 
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Eskişehir”de 
EVLAD-I FATİHAN 


BALKANLARDA AKAN ZAMAN 


Sergisi 


Türkiye Dil ve Edebiyat Derneği ile Eskişehir 2013 Türk 
Dünyası Kültür Başkenti Ajansının birlikte organize ettiği 
“Evlad-ı Fatihan Balkanlarda Akan Zaman” isimli kültürel 
etkinlik Eskişehirlilerin yoğun ilgisiyle karşılandı. 


ürkiye Dil ve Edebiyat Derneği 
ile Eskişehir 2013 Türk Dünyası 
Kültür Başkenti Ajansının birlikte 
organize ettiği “Evlad-ı Fatihan 
Balkanlarda Akan Zaman” isimli 
kültürel etkinlik Eskişehirlilerin yoğun ilgisiyle 
karşılandı. Odunpazarı Bey Konağı'nda ger- 
çekleştirilen etkinlik kapsamında Dr. Yusuf 
Akçay tarafından hazırlanan ve Balkanlardaki 
Müslüman Türk ahali ve yerleşim birimleri- 


nin yaklaşık 100 yıl önceki hallerini gösteren 
100 adet tarihi fotoğraf ve kartpostalı içeren 
“Evlad-ı Fatihan Balkanlarda Akan Zaman” 
adlı kitabın tanıtım programı yapıldı. 
Program, Eskişehir Valisi Güngör Azim 
Tuna'nın söz konusu kitabın içindeki tarihi fo- 
toğraf ve kartpostalların resim altı metinleriy- 
le beraber Eskişehirlilerin dikkatine sunulduğu 
sergiyi açmasıyla başladı. Serginin açılışında 
Türkiye Dil ve Edebiyat Derneği Genel Başkan 


Vekili Üzeyir İlbak, Eskişehir İl Özel İdaresi Genel Sek- 
reteri Yusuf Balcı, Eskişehir TDKB Ajansı Genel Sek- 
reteri Hakan Ergün, Valilikte görevli bazı bürokratlar, 
TDED Yönetim Kurulu Üyelerinden Feridun Tekbıyık, 
Salih Güzel ve Niyazi Gedik ile Dil ve Edebiyat dergisi 
editörü Hüseyin Altuntaş, ayrıca çok sayıda Eskişe- 
hirli hazır bulundu. 

Açılışta verilen kokteylin hemen ardından Bey 
Konağı'nın üst salonunda düzenlenen tanıtım 
programına geçildi. TDED Yönetim Kurulu Üyesi 
ve Radyo-TV Programcısı Niyazi Gedik'in sunduğu 
program, TDED Genel Başkan Vekili Üzeyir İlbak'ın 
konuşmasıyla başladı. 

Konuşmasına “Eskişehirde olmak, Yunus 
Emre'ye, Nasreddin Hoca'ya, Battal Gazi'ye konuk 
olmaktır” sözleriyle başlayan İlbak, Balkan Savaş- 


ları ile asırlardır hükmettiğimiz toprakların elimiz- 
den çıktığını; Balkanlardaki Müslüman nüfusun 
tehcire ve büyük bir soykırıma uğradığını belirtti. 
Balkan Savaşları'nın Osmanlı tarihinde bir dönüm 
noktası olduğunu ifade eden İlbak sözlerine şöyle 
devam etti; 

“Balkan coğrafyası, gönül dünyamızın, ruh ik- 
limimizin bir yansımasıdır. Balkanların her anında 
ve her yerinde biz varız. Sarayova, Üsküp, Kosova, 
Mostar, Filibe, Tuzla, İşkodra, Yanya, Karadağ'da, 
hâlâ biz varız, biz varız o topraklarda.” 

Üzeyir İlbak, Eskişehir Valisi Güngör Azim 
Tuna'ya ve Eskişehir 2013 Türk Dünyası Kültür 
Başkenti Ajansına teşekkür ederek başladığı ko- 
nuşmasını şu sözlerle tamamladı: 

“Asırlardır Rumeli'de yaşayan Müslüman nüfus 
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katliamlara maruz kaldı. İnsana ve insanlığa uygu- 
lanan soykırım, çok geçmeden Balkan coğrafya- 
sındaki insanlık mirası Osmanlı-İslam mimarisine 


de akıldan yoksun hınç ve öfkeyle acımasızca uy- 
gulandı. Ulus milliyetçiliğini yücelten Batı, asırlar- 
dır diş bilediği bir medeniyeti yok etmek için 18. 
asırda başlayan isyan, soykırım, tehcir, etnik te- 
mizlik, yıkım ve tahrip hareketlerine hâlâ sessiz ve 
hala göz yummaktadır. 

Etkinliği gerçekleştiren Eskişehir 2013 Türk 
Dünyası Kültür Başkenti Ajansının Yönetim Kurulu 
Başkanı Vali Güngör Azim Tuna da Türkiye Dil ve 
Edebiyat Derneğine ve yetkililerine teşekkür ede- 
rek başladığı konuşmasını, “Evlad-ı Fatihan Bal- 
kanlarda Akan Zaman'adlı kitabın Balkanlardan 
uzanan trajik göç yolculuğunu anlattığını söyleye- 
rek sürdürdü. Vali Tuna, daha sonra şunları söyledi: 

“Göç, Evlad-ı Fatihân'ın kaderi olmuştur; uğra- 
dıkları vahşetler nedeniyle ecdadın emaneti va- 
tanlarından ayrılmışlar ve bu yüzden de göç aynı 
zamanda onların kederi olmuştur. 

Kardeşlerimizin acılarını dillendiren bu eser, 
dünya durdukça hafızalardan silinmeyecek ölüm- 
lere, zulümlere bir ağıt niteliğindedir. Mazide ka- 
lan acılarımızı asla unutmayacağız. Ancak unut- 
mamaktaki gayemiz kin-nefret tohumları ekmek 
değildir. Çünkü “Giderdim gönlümden kini, kin tu- 
tanın yoktur dinil” diyen şairleri bağrından çıkaran 
bu topraklarda kin-nefret asla yeşermez. Bizim 
unutmamakta, yaraları tazelemekteki maksadımız; 


-her zaman ifade ettiğimiz gibi- ayrılıklar için de- 
Bil, ayırmak için değil: birlik içindir. Bugün de aynı 
gaye ile, gönülleri fethetmek için Türk Dünyası Kül- 
tür Başkentliği sürecinde Fatihlerin evladı olarak 
iyilikler, güzellikler üretmeye devam ediyoruz” di- 
yen Vali Tuna, sözlerini şöyle tamamladı: 

Bu kitap, bu kapsamda üretilen güzelliklerden 
biridir. Kitabın hayırlara vesile olmasını diliyor, Tür- 
kiye Dil ve Edebiyat Derneği yetkililerine ve çalış- 
mada emeği geçenlere teşekkür ediyorum.” 

Balkan coğrafyasındaki Müslüman milletlere 
karşı uygulanan zulüm ve işkenceleri ağıt niteliğin- 
deki metinlerle anlatan kitabın yazarı Yusuf Akçay 
ise, desteklerinden dolayı Vali Tuna'ya ve katılım- 
cılara teşekkür etti. 

Daha sonra Türkiye Dil ve Edebiyat Derneği Ge- 
nel Başkan Vekili Üzeyir İlbak, “Evlad-ı Fatihan-Bal- 
kanlarda Akan Zaman” adlı projeye verdiği destek 
için Vali Tuna'ya teşekkür plaketi verdi. Vali Tuna da 
kitabın yazarı Yusuf Akçay'a 2013 Türk Dünyası Kül- 
tür Başkenti Ajansı çalışmalarına yaptığı projeyle 
destek verdiği için günün anısına teşekkür plaketi 
ve 2013 TDKB anı tabağı takdim etti. 

1877-78 Osmanlı-Rus Savaşı ile başlayan ve 
Balkan Savaşları ile telafisi imkânsız sonuçlara se- 
bep olan acıları yeniden hatırlamak amacıyla hayata 
geçirilen “Evlad-ı Fatihan/Balkanlarda Akan Zaman” 
isimli kitap ve sergi projesi, 31 Ocak 2014 tarihine 
kadar Eskişehir Bey Konaklarında açık kalacak. Es- 
kişehirli sanatseverler sergiyi ücretsiz gezebilecek. 


Meryem Gaybevi 


Rabia Christine Brodbecl: 


Bejan Mana 


Prof. Dr. Sadettin Ökten 4 


TA 


Wevlâna İdris 


Cumartesi 
Buluşmaları 
Devam Ediyor 


ürkiye Dil ve Edebiyat Derneği kültür, sanat 

| dünyasının önemli isimlerini ağırlamaya devam 

ediyor Cumartesi Buluşmaları ve TDED Kadın 

Komisyonumuzun düzenlediği programlarda ülkemizin 

önde gelen isimleri ilgili oldukları alanlarda yaptıkları 
sunumlarla yolumuzu aydınlatıyor. 

TDED Kadın Komisyonumuzun geçtiğimiz ay içinde 
iki yazarı misafir etti. Kadın yönelik programların ilkinde 
Meryem Gayberi konuştu. Gazeteci-yazar Gayberi gün- 
cel siyasi sorunların iletişim diline etkisi üzerinde dur- 
du. Türkiye Dil ve Edebiyat Derneği (TDED)'in hanımlar 
için düzenlediği sohbetin bu ayki ikinci ise konuğu Rabia 
Christine Brodbeck oldu. Brodbeck, Eyüp'teki genel mer- 
kezimizde “Hayat Hikayem” konulu bir sohbet yaptı. 

Geçtiğimiz ay, tıpkı Kadın Komisyonumuzun etkinlik- 
leri gibi Cumartesi Buluşmaları da hız kesmeden devam 
etti. Ocak ayının ilk günlerinde programımıza katılan ilk 
isim Bejan Matur'du. Şair Matur, kendi şiirinin perde ar- 
kasına ışık tuttu. Kimlik ve Edebiyat başlıklı konuşmasın- 
da Matur, birtakım ön yargıların edebiyata nasıl yansıdı- 
ğını da örneklendirdi. 

Prof. Dr. Sadettin Ökten'in katılımıyla gerçekleşen Cu- 
martesi Buluşmaları'nın konusu ise İslam Medeniyeti'ydi. 
Ökten İslam medeniyetinin özellikle Batı ile etkileşimi- 
ni değerlendirirken; yaşanan siyasal ve kültürel savaşa 
kaynaklık eden perspektif farklarını değerlendirdi. 

Cumartesi Buluşmalarının bir diğer konuşmacısı 
Mevlâna İdris ise Çocuk Edebiyatı başlıklı bir konuşma 
yaptı. Konuşmasında çocuk edebiyatının temel me- 
selelerine eğilen İdris, çocuk ve çocukluk ile edebiyat 
ilişkisine değindi. Çocuk edebiyatının başarılı örnekleri 
üzerinden çocuk edebiyatına ilişkin düşüncelerini belir- 
ginleştirdi. 

Ocak ayı içindeki Cumartesi Buluşmaları'nın bir diğer 
ismi Hüseyin Sorgun'un Yazı ve Tiyatro'da Eleştiri başlı- 
gını taşıyan konuşmasında “kültürel okumaların” yaban- 
cılaşma ile ilişkisi de değerlendirilen konular arasındaydı. 
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Mustafa Kutlu, 
Dergâh Yayınları 
“Türk edebiyatının usta hikayecilerinden Mustafa Kutlu, varlıktan hiçliğe uzanan yolculuğunu anlatıyor. Kutlu, ‘şehir- 
son kitabı Nur'da mistik problemleri olan kolejli bir mimarın leşme” ve "betonlaşmanın nasil bir maraz olduğuna, dair en- 
fani aşka gönül indirmeyip hakiki aşkın peşine düşmesini ve dişeleri ile maddiyata bağlanmanın arazlarına işaret ediyor” 
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Meani İlmi 


Fatma S. Karamollaoğlu, 
İşaret Yayınları 

"Bu eser: hadd-i zatında bir hoca eşliğinde okunma- 
sı gereken ve nisbeten anlaşılması müşkil olan ilimlerden 
meani ilmini, dili kolay, tarifleri rahat anlaşılır, tablolarla ve 
en önemlisi de Kur arıdan örneklerle destekleyerek anlatma- 
yı amaçlamaktadır Meâni ilminin devamı sayılan bedTi ve 
beyan ilmine ise serinin devamında yer verilecektir.” 


İslam Ansiklopedisi 
TDV 


İslam Araştırmaları Merkezi (İSAM) tarafından çıkarılan, 
Türk Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi 25 yıl sonra tamam- 
landı. 44'üncü ve son cildi yayımlanan ansiklopedinin ilk cildi 
1988 yılında basılmıştı. İslam Ansiklopedisi'nin yayımlanma 
fikri 1901- 1935 yılları arasında hazırlanan The Encyclopae- 
dia of İslamin özellikle İslam'la ilgili maddelerinin yanlı, eksik 
ve yanlış olması üzerine doğmuştu. 


Kuruluş 
Dergi, 


İlk sayısı çıkan dergi, Mehmet Habil Tecimen ile bir söy- 
leşi gerçekleştiriyor. Şair ve siyaset konulu söyleşinin başlı- 
ğı Büyük Devlet Olma Şuurunu'Şâir Verir.” Söyleşinin, İlber 
Ortaylı'nın bir televizyon programında söylediği "şiir devlet 
kuramaz, şair bu tip işlerle uğraşamaz' cümlesi çerçevesin- 
de, ona cevap olarak geliştiği belirtiliyor. 


Klasik Türk Edebiyatında Alegori 
Berat Açıl, 
Küre Yayınları 
Klasik Türk edebiyatında alegorinin kendine has özellik- 
lerini tespit etmeye çalışan Açıl bu kitapta, Platon'dan bu 
yana kullanıldığı düşünülen bir anlatım tekniği olarak alego- 
rinin kavramsal çerçevesini belirledikten sonra Arap, Fars, 
Urdu, Çağatay ve klasik Türk edebiyatlarındaki alegorik 
eserler üzerinden bu tekniğin tarihsel gelişimini göstermeyi 
hedeflemektedir. 


Türkiyede İslamcılık Düşüncesi ve Hareketi Sempozyum Tebliğleri 


İsmail Kara, Asım Öz, 
Zeytinburnu Belediyesi 


Zeytinburnu Belediyesi'nin Prof Dr İsmail Kara ve Asım Öz 
öncülüğünde gerçekleştirdiği Türkiye'de İslamcılık Düşüncesi ve 
Hareketi Sempozyumunda sunulan tebliğler kitaplaştırıldı. Kitap, 
“Tarihsel Sürece Bakışlar” “İslam Yorumları, Sorunlar ve Siyaset”, 


Öykü Ağacı 
Alı Haydar Haksal, 
İz Yayıncılık 
Öykü Ağacı, Ali Haydar Haksal'ın kırk yıllık yazı hayatın- 
dan süzülüp gelen deneyiminin bir ürünü. Yazar, öykü hakkın- 
daki düşüncelerini deneme havasında, rahat bir söyleyiş ve 
şiirsel bir üslupla okuyucuya sunuyor Ali Haydar Haksal'ın 
bu kitabını okurken sadece öykü sanatı hakkında değil genel 
anlamda sanat ve yazar hakkında deneyimlenmiş bir bilgiye 


ulaşabiliyor okuyucu. 
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Ahmed Güner Sayar 


Abdülbâki Gölpınarlı, 
Ötüken Neşriyat 

“Bir avuç insan onu gerçekten sevdiler. Onlar, Hoca'yı, 
kusurlarını örtüp, ateşin bir zekâ olduğunu kabullendiler. 
Ondaki cevheri, Türk kültürüne katkılarını gördüler ve çalış- 
kanlığına hayranlık duydular, mezhep farklılığına (ŞiT olduğu- 
nal, çabuk parlayan mizacına aldırmadan engin bilgisinden 
istifade ettiler. Bu haliyle Abdülbâki Hoca bir kıymetti, bir 
estetti.” 


“Öncüler ve Dönüştürücüler” “Tercümeler ve Etkileri, “Dönemler 
ve Zihniyetler” “İslamcılık Sanat ve Edebiyat” ve “İslamcılık Tar- 
tışmaları” olmak üzere yedi bölümden oluşuyor. 


Sibel Eraslan, 
Timaş Yayınları 

Peygamber'imizin (s.) “Seni kördüğüm gibi seviyorum” 
dediği annemiz; Hazreti Aişe. Büyük bir hadis rivayetçisi. 
Müslümanların öğretmeni, efendimizin bazen sıkıntılı bazen 
neşeli zamanlarda “Konuş ey Hümeyra' diye seslendiği... Si- 
bel Eraslan bu kutlu kadını müminlerin annesi Hazreti Aişe'yi 
yazdı. Onun sonsuz bir bağlılık, feda ve aşk dolu hayatından 
tüten misk kokusunu hissedebilmek için... 


John L. Esposito Oxford İslam Sözlüğü 
John L. Esposito 
Ayrıntı Yayınları 

“Oxford İslam Sözlüğü, yüzden fazla akademisyenin ka- 
tılımıyla kaleme alındı. Ayrıca başlıkların tamamı geniş ka- 
tılımlı bir kurul tarafından belirlendi. 2000'den fazla başlığı, 
bir ansiklopediden beklenecek detaylı bilgiler yerine, kısa 
açıklamalarla sunan Oxford İslam Sözlüğü, sadece araştır- 
macıların veya dine merak duyanların değil, herkesin başu- 
cunda bulunması gereken önemli bir eser, zengin bir başvuru 
kaynağı.” 


Edebiyat 


yayın dünyası 


O 
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Mostar: Maraşlı Şeyhoğlu Kim? 


Mostar yılın ilk sayısına “Adalet Nedir” sorusunu başlı- 
ga taşıyan bir yazıyla başlamış. Sulhi Ceylan imzalı yazıda 
adaletin toplum düzeni için olmazsa olmazlığı üzerinde 
duruluyor. Adaleti “düzenli ve dengeli hareket etme, haklı- 
ya hakkının verilmesi, her şeyin yerli yerine konması” ola- 
rak tanımlayan yazar vicdanla ahlakı da onun yanına yer- 
leştiriyor. İslam tarihinden örneklerin de sunulduğu yazıda 
adaletin çeşitli tezahürleri ortaya seriliyor. 

Dergide dikkat çeken yazılardan birisi de B. Arif Akbaş 
tarafından kaleme alının “Genç Werther'in Acıları” başlıklı 
değerlendirmedir. Goethe'nin romantik eserinin sosyolojik 
arka planının gündeme getirildiği yazıda, Genç Werther'le 
özdeşleşen kahramanların trajik akıbeti üzerinde durulu- 
yor. Bu arada Genç Werther'in Acıları romanının dünya 
edebiyatına etkisi de dikkatlere sunuluyor. 

Nilüfer Küçükkürtül “Maraşlı Şeyhoğlu Satılmış Kim- 
dir?" başlıklı yazısında Faruk Nafiz Çamlıbel'in “Han 
Duvarları”nda bir 
ara metin olarak 
'koşma'sı sunulan 
muhayyel şairin kim- 
liğini araştırıyor. Ya- 
zarın araştırmalarına 
göre Maraşlı Şey- 
hoğlu Satılmış, “Kah- 
ramanmaraş Mevlevi 
tekkesine mensup bir 
kişidir.” Bu muhayyel 
şairin “nüfus kayıtla- 
rında esas adı Meh- 
met Yaman'dır.” Baş- 
ka maddi bilgiler de 
sunuluyor metinde: 
Ne zaman evlendiği, 
çocukları, ölümü, vb... 


Dergide yer alan bazı yazarlar ve yazı başlıkları da 
şöyle: Mehmet Raşit Küçükkürtül'ün “Uçan Arabalar Ne 
Zaman Çıkacak?” Ahmet İlker Mercan'ın “Almanlarla 
Niçin İttifak Ettik?” Emre Baştuğ'un “Saraybosna'dan 
Avustralya'ya Bir İhtida Hikâyesi” Sedat Bayraklı'nın 
“Türkiye'de Yasaklanmış Kitaplar: Asker Dediğin Eski Ka- 
put Giymezl” Gazeteci Mete Çubuklu ile savaş gazete- 


ciliği üzerine yapılan mülakat da Mostar'dan okunabilir... 


Yedi İklim'de Şair Şakir Kurtulmuş 
Dosyası... 


Yedi İklim 286. sayısıyla girdi 2014 yılına. “Edebiyat 
ve Duygu Dünyasının Oluşumu” başlıklı takrizle okumaya 
başladığımız dergide Hasan Aycının çizgisi her zaman 
olduğu gibi ince ürpertilere sevk ediyor sizi. Nurettin 
Durman'ın “Ortalık Aniden Karıştı ve Sonra”sı şiiri ise sosyal 
bulanıklıkların zihinde oluşturduğu endişeleri yansıtıyor. 

Sözü şiirden açmışken derginin diğer şairlerini de 
sayalım: Hüseyin Akın, Seyfettin Ünlü, Suavi Kemal Yazgıç, 
Erkan Kara, Gökhan Serter, Serdar Kacır, Ahmet Tahsin 
Erdoğan, İsmail Söylemez, Hatice Çay, Çağla Göksel 
Çakır, Erdem Arslan, Uygar Örtlek, Fuat Eren, Kübra 
Yiğit... Bu şairlerden Erdem Arslanın “Makamsız Şarkı'sı 
ağır dizelerle örülmüş, fakat son düzlükte finale kalmayı 
başarıyor: “Annem mürüwetimi de görsün Allah'ım, 
afandamı görmeden önce/Kardeşimse yollar işliyor elindeki 
etamin seccadeye/mutfak çekmecesinde unutala kalmış 
kalsiyum ilaçları/rahatta dinleyin beni diyor ölüm, tüm 
prospektüslerde” 

Uygar Örtlek'in “Tig-i Ahi” (Ah okul) başlıklı metni ise 
klasik olanla yapılan alışverişin nefis tatlarını barındırması 
bakımından ilgi çekici. Şöyle bitiyor şiir: “Müjganın oku 
aşığa kalsa da karar/Bu serencamın sonunda tig-i ah kaldı!” 

Yedi İklim'in bu sayısında şair Şakir Kurtulmuş bir dosya 
ölçeğinde ele alınmış. Kurtulmuş'un “Yazma Çağrısı” başlıklı 
yazısıyla açılan dosyada sırasıyla Adem Turan'ın “Kuyudaki 
Güzel Günlerin Yusuf'u; Şakir Kurtulmuş”, Mehmet Özger'in 
“Yeniden Doğuş ya da Şakir Kurtulmuş Şiiri” Ahmet Edip 
Başaran'ın “Yusuf'un Kuyusu", İsmail Demirel'in “Heyecan, 
İnancın Tezahürüdür” Gökhan Serter'in “Sustuğunda Bir 
Şair” başlıklı metinler yer alıyor. Dosyanın sonunda Mehtap 
Altan'ın şairle yaptığı bir mülakat da yer alıyor. 


Altüst: AK Parti'ye Nasıl Muhalefet 
Etmeli? 

Popüler sol dergilerinden birisi olan Altüst 11. sayısını 
(Ocak-Mart 2014) birbirinden ilginç konulara ayırmış. 17 
Aralık Operasyonu, Gezi olayları, kadına yönelik şiddet, 
AKP'ye muhalif olma, vb. bunlardan bazıları... 

Derginin ilk yazısı hala 


Margulies'e ait: “AK Parti'ye muhalefet etmek için, sırtını 
Türk bayrağına ve mevcut devlete dayamak mı gerekir? 
Atatürk büst, heykel ve anıtlarının önünde poz vermek, 
ikide bir Silivri'ye gitmek mi gerekir?” 

Altüst dergisinde yer alan “Gezi'nin Ardından” başlıklı 
dosya üzerinden altı aydan fazla sürenin geçtiği Gezi 
olaylarıyla ilgili önemli bir çalışma. Bu dosya içinde Şenol 


güncelliğini koruyan 17 Aralık 
süreciyle ilgili. Doğan Tarkan imzalı 
“Operasyonlar ve Barış Süreci” 
başlıklı yazıda AK Partinin bir 
alternatifi olmadığı vurgulanırken 
Hükümet ile Cemaat arasında 
yaşanan Oo çatışmanın taraftarı 
olunmaması gerektiği vurgulanıyor. 
Bu arada söz konusu çatışmanın 
Demokratikleşme Paketi'ne ve 
Açılım Sürecine olumsuz etki 
etmemesi temenni ediliyor. 


Roni Marguliesin kaleme 
aldığı “Ak Parti'ye Nasıl Muhalefet 
Edilmez” o başlıklı yazı Altüst 


dergisinde dikkat çeken en önemli 
çalışmalardan birisi. Margulies 


Karakaş'ın “Gezi Versus Ulusalcılık”, 
Selen Gülünün “Ne İşin Var Senin 
Gezi Parkı'nda?” Tayfun Gürkaş'ın 


“Erken Cumhuriyet Türkiyesi 
ve Kamusal Yeşil Alan” başlıklı 
yazıları okunabilir. Dr. Cihangir 


İslam'la yapılan mülakat ise Altüst 
dergisinin önemli bir sürprizi olarak 
karşılanabilir 


Dergilerden kısa kısa... 

Bir Nokta: MS (Mürsel Sönmez) 
imzalı “Editör'den” başlıklı yazıda 
güncel göndermeler var. Hakikate 
yabancılaşmış ‘küresel kötülük” ta- 
şeronlarına işaret ediliyor yazıda, 
Bunun dışında Cahit Koytak'ın “Su- 
yun Kaynağına Doğru” adlı şiiri, Ce- 


yazısında Türkiye'de halkın büyük 
çoğunluğunun “İslamla, dinle, 
dindarlıkla, başörtüsüyle hiçbir sorunu” olmadığını 
vurguladıktan sonra şu büyük soruna dikkat çekiyor: 
“Ama kendisine Kemalizm adı altında dayatılan yaşam 
ve düşünce tarzıyla, bunların dayatılma tarzıyla, sopa 
kullanılması ve aba altından sopa gösterilmesiyle sorunu 
var. Yani Kemalist devletle sorunu var.” 

Margulies'e göre halkın AK Parti gibi partilere oy 
vermesinin sebebi onların İslamcı olması değil, “Kemalist 
olmama"larıdır. Halk, “Doksan yıldır sırtında taşıdığı 
Kemalist devlet yükünün biraz hafifleyeceğini umduğu 
için” oyunu AK Parti'ye vermiştir. 

Yazısında AK Parti ile rakiplerinin tutumlarını 
mukayese eden Margulies şöyle diyor: “Halkın gözünde, 
sorun İslam değil Kemalizm./ CHP'nin ve ulusalcı solun 
gözünde, sorun Kemalizm değil İslam ve dolayısıyla AK 
Parti. (..” Andımız ve 19 Mayıs törenleri gibi törenleri 
de ele alan Margulies, “Türk, Kürt, Ermeni, Rum, İngiliz 
ve Alman çocukların her sabah “Türk'üm, doğruyum, 
çalışkanım diye bağırması”ndaki tuhaflığa değinmekten 
kendini alamıyor. Yazar, yazısının son bölümünde, AK 
Parti'ye karşı yapılacak muhalefette “19 Mayıs törenlerini, 
Andımız'ı, Gençliğe Hitabe'yi ve Mustafa Kemal kültürünü 
savunma'nın yanlış olduğunu vurguluyor. Şu sorular da 


mal Kılınç'ın “Atanmış Soyadı” adlı 
hikâyesi, Murat Soyak'ın “Yaşamak 
ve Yazmak” başlıklı biyografik denemesi Bir Nokta'da bir 
adım öne çıkan metinler... 

Berceste: Kayseri'de yayımlanan Berceste'de Alpars- 
lan Açıkgenç ile yapılan edebiyat ve felsefe bağlamlı söy- 
leşi dikkat çekiyor. Mehmet İsmail imzalı “Değişen Mev- 
simler ve Edebi Nesiller” başlıklı yazı da farklı coğrafya 
ve medeniyetlerden taşıdığı kültürel unsurlarla okurunu 
bekliyor. 

Özgün İrade: “Zor Günlerden Geçerken... başlığını 
kapağa çıkarmış Özgün İrade. 17 Aralık Süreci'ni dosya 
çapında ele almış. Engin Dinç'in “Cemaat ve Yargı Sos- 
lu Darbe Girişimi” Hasan Postacı'nın “Çağdaş Sıffin mi, 
Truva atı mı?” Fatma Turan Yazıcı'nın “Cemaatleşme Sü- 
recinde Kimlik ve Önyargı Krizi” Mehmet Kızılay'ın “İsyan 
Korkakların İşi Değildir” başlıklı yazıları dosya içeriğinde 
yer alan bazı çalışmalar... Özgün İrade'de yer alan dos- 
ya dışı yazılardan da birkaç başlık sunalım: Celal Tahir'in 
“Mehmed Âkif ve Türkçe İbadet” Selvigül Kandoğmuş 
Şahin'in “Abdülkadir Molla Şehid Ediliyor ve Dünyaya Hü- 
zün Yağıyor” başlıklı metinleri ilginizi çekebilir... 


“Dergi Yaprakları”nın adresi: P. K. 205, Uluca- 
mi, Bursa - cevatakkanat © gmail.com "I 
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Özkan Akar 
Geç Kaldım 


Geç kaldım Anka kuşunun kanadını tutup 
Dağlar aşıp yeni çağlara ulaşmaya. 

Memleket, içimde akıp gitti bir ırmak gibi, 

Kül oldu aşkım kalbimin derinliklerinde. 
Gözlerim üşüyor sabaha karşı şiir okurken 
Hüzün ve özlem dolduruyor yaşadığım şehri. 
Geride kalan sadece anılarım değildi, 

Kimliğim sahipsizdi başıboş kuyularda, 

Çekip çıkardım tek başıma 

ama 

Kırk yıl geçti aradan. 

Çocukluğumun sıraları, masaları, teneffüs zilleri, 
Bahçede oyunlar, eti senin kemiği benim tokatlar, 
Bir sürü kalın bilgiyi, 

İnsanları, kaprisleri ve 

Her şeyi, her şeyi sığdırmak için 

Bedenimi küçülttüm. 


Lise ve Dengi Okullar Arası “Sosyal Medya ve Dil” 
Konulu Odüllü Deneme Yarışması 


sosyal medya ve dil 


Son Katılım Tarihi: 10 Haziran 2014 


Başvuru koşulları ve şartnameye 
db erişim için www.tded.org.tr adresini 


ziyaret ediniz. 


b 


| Uluslararası Dergi Fuarı International Magazine Fair e 


TÜRKİYE 7-11 MAYIS - 
DERGİ Fai cami | 

TREN GARI | 

GÜNLERİ! 10:00-21:00 4 


© Yurtiçinden ve Dışından 100'den Fazla Dergi sa 
© Tren Söyleşileri 
| (€ Yazar Bekleme Salonu 
| ” © Onur Konuğu 
| © Dergiciliğin “En” leri Ödül Töreni 


- DÜŞÜNCE, KÜLTÜR, İLİM, FİKİR, EDEBİYAT, 
+ | SİYASET, MİZAH, GENÇLİK, ÇOCUK DERGİLERİ VE 
e 4 PEK ÇOK DERGİ... 


8d e 


BAŞAKŞEHİR TCDD 
BELEDİYESİ 


U < U R D E B 
NA a Türkiye Dergi Editörleri ve 


Yayın Yönetmenliği Birliği 


